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390546-22-C-EU 1c:
Drapeer het product 1c om de denne-
boom. Begin onderaan. Leg het pro-
duct 1c op de takken. Als u niet om 
de denneboom heen kunt lopen, leg 
het product 1c dan in kronkels over de 
takken heen.

LET OP!
- Gebruik een trapladder als u het 

product 1  aan een denneboom 
hangt. Let erop dat de trapladder 
stabiel is. Leun niet te ver over uit 
de trapladder. Als de trapladder 
begint te kantelen, vraag dan of 
iemand de trapladder vast kan 
houden en kan stabiliseren.

- Let erop dat de denneboom op 
een veilige plek staat.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Er bestaat letselgevaar 
door elektrische schok-
ken! 

Stekker in de uitgangsbus ste-
ken
Steek de stekker 6  van het product 1  
overeenkomstig de polariteit in de uit-
gangsbus 10 op de voedingseenheid 
2 , zie afb. D. 

LET OP!
Om dit te doen, houd u rekening meet de 
uitsparing en polariteit  in de uitgangs-
bus 10 van de voedingseenheid 2 .
Schroef de wartelmoer 6a van de 
stekker 6  op de uitgangsbus 10 vast, 
zie afb. D.

1 WAARSCHUWING!
Let erop dat de wartelmoer 6a stevig 
op de uitgangsbus 10 zit. Dit is de eni-
ge manier om de weerbestendigheid 
volgens IP44 te garanderen.
Het product 1  mag niet zonder de 
naar behoren aangebrachte pak-
kingsring 6b in de wartelmoer 6a wor-
den gebruikt, zie afb. D.

Steek pas nadat u het product 1  vol-
ledig hebt opgehangen, aangebracht 
of om de denneboom hebt gedra-
peerd, de voedingseenheid 2  in een 
stopcontact.

8. Bediening
Voedingseenheid
Steek de voedingseenheid 2  in een 
gemakkelijk bereikbaar stopcontact. 
Het product 1  gaat in de laatst inge-
stelde modus branden.
Om het product 1  uit te zetten, 
haalt u de voedingseenheid 2  uit 
het stopcontact.

Infraroodafstandsbediening

LET OP!
De ontvanger 7  is van een infra-
rooddiode 9  voorzien, zie afb. A. 
Om deze te gebruiken, richt u de in-
fraroodafstandsbediening 3  op de 
ontvanger  7 .

LET OP!
- De IP44-bescherming is uitdruk-

kelijk NIET van toepassing op de 
bij het product 1  behorende in-
fraroodafstandsbediening 3 .

- Gebruik de infraroodafstands-
bediening 3  alleen in droge 
ruimtes en bescherm deze tegen 
spatwater aan alle kanten.

- Zorg ervoor dat er geen obsta-
kels tussen de infraroodafstands-
bediening 3  en de ontvanger 7  
zijn.

- Het bereik van de infraroodaf-
standsbediening 3  is 5 m.

- Om het product 1  aan te zetten, 
drukt u op de AAN/UIT-toets 11 
op de infraroodafstandsbedie-
ning 3 , zie afb. F.

- Om het product 1  uit te zetten, 
drukt u nogmaals op de AAN/
UIT-toets 11 op de infraroodaf-
standsbediening 3 .

Modusselectie op de ontvan-
ger (afb. E)
Als het product 1  is aangezet, kunt 
u met de knop 8  op de ontvanger 
7  door telkens 1 x te drukken con-
tinu door de volgende modussen 
schakelen:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Modusselectie op de infra-
roodafstandsbediening (afb. F)
Als het product 1  is aangezet, kunt u 
met de twee MODE-toetsen  12 + 
13 op de infraroodafstandsbediening 
3   heen en terug door de volgende 
modussen schakelen:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Dimfunctie (afb. F)
Met de twee DIM-toetsen  15 
+ 16 op de infraroodafstandsbedie-
ning 3  kunt u de helderheid van de 
LED’s in 4 stappen verhogen of ver-
lagen.

Timerfunctie
Het product 1  is van een timerfunctie 
voorzien. 

Activeren/deactiveren van 
de timerfunctie d.m.v. de 
ontvanger
Als het product 1  is aangezet, kunt 
u met de knop 8  op de ontvanger 
7  door de knop  8  eventjes inge-
drukt te houden (ongeveer 3 secon-
den) de timerfunctie activeren en 
door opnieuw eventjes ingedrukt te 
houden (ongeveer 3 seconden) de-
activeren.

Activeer/deactiveer de timer-
functie d.m.v. de infraroodaf-
standbediening (afb. F)
Als u 1 x op de TIMER-toets  14 
op de infraroodafstandsbediening 3   
drukt, wordt de timerfunctie aangezet. 
Druk nogmaals op de knop om de ti-
merfunctie weer uit te zetten.

Als de timerfunctie is aangezet, wordt 
het product 1  na 6 uur automatisch 
uitgezet. 
Na nog eens 18 uur wordt het product 
1  automatisch weer aangezet.
Als het product 1  niet met de hand 
wordt uitgezet, dan wordt dit dagelijk-
se ritme herhaald.

LET OP!
Als de timerfunctie actief is, gaat er 
een groene LED 17 op de ontvanger 
7  branden, zie afb. A. 

LET OP!
De LED 17 is in de ontvanger 7  aan-
gebracht. Er schijnt alleen een groene 
gloed door het materiaal heen.

Memory-functie
Het product 1  beschikt over een 
Memory-functie. Tijdens het uitzet-
ten, blijven de laatst gebruikte in-
stellingen opgeslagen en zijn ze de 
volgende keer tijdens het aanzetten 
direct weer beschikbaar.

9. Reinigings- & ver-
zorgingsinstructies

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar! 

Voor het schoonma-
ken, dient u de 
batterijen uit het 

batterijvakje te halen. Voor 
het schoonmaken, moet u de 
stekker uit het stopcontact 
halen. Er bestaat gevaar voor 
elektrische schokken!
- alleen met een droge doek 

schoonmaken
- geen agressieve schoonmaak-

middelen of chemicaliën gebrui-
ken

- niet in water onderdompelen
- op een koele, droge plaats, be-

schermd tegen UV-licht opbergen

10. Conformiteitsverkla-
ring

Dit apparaat voldoet aan 
de Europese Richtlijn 
2014/30/EU inzake elek-

tromagnetische compatibiliteit en de 
RoHs-richtlijn 2011/65/EU met be-
trekking tot de naleving van de essenti-
ele eisen en andere relevante regelge-
ving. De volledige originele 
conformiteitsverklaring is verkrijgbaar 
bij de importeur.

11. Afvalverwerking
Verpakking weggooien

De verpakking en 
de gebruiksaan-
wijzing zijn ge-
maakt van 100% 
milieuvriendelijke 

materialen die u kunt weggooien bij 
uw lokale recyclingfaciliteiten.

Product afvoeren
Het product mag niet worden 
weggegooid in het gewone 
huishoudelijke afval. Neem 

voor informatie over de verwijderings-
mogelijkheden van het product con-
tact op met uw gemeente of uw Lidl-fili-
aal.

Batterijen / oplaadbare bat-
terijen weggooien

- Defecte of gebruikte op-
laadbare batterijen moeten 
worden gerecycled in over-

eenstemming met Richtlijn 
2006/66/EG en de wijzigingen 
daarop. 

- Batterijen en oplaadbare batterij-
en mogen niet in het huishoude-
lijk afval worden weggegooid. 
Deze bevatten schadelijke zware 
metalen. Markering: Pb (= lood), 
Hg (= kwik), Cd (= cadmium). U 
bent wettelijk verplicht gebruikte 
en oplaadbare batterijen in te 
leveren. U kunt de batterijen na 
gebruik gratis inleveren bij ons 
verkooppunt of in de directe 
omgeving (bijv. in winkels of ge-
meentelijke inzamelpunten). Bat-
terijen en oplaadbare batterijen 
zijn gemarkeerd met een doorge-
streepte vuilnisbak.

12. Garantie
Beste klant, u ontvangt op dit product 
een garantie van 3 jaar vanaf de da-
tum van aankoop. In geval van defec-
ten in dit product, kunt u uw wettelijke 
rechten ten opzichte van de verkoper 
van het product uitoefenen. Deze wet-
telijke rechten worden door onze on-
derstaande garantie niet beperkt.
 
Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint vanaf de 
datum van aankoop. Bewaar zorgvul-
dig het originele kassaticket. Dit docu-
ment is nodig als bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar na de aankoop-
datum van dit product defecten in het 
materiaal of in de fabricage optreden, 
want wordt het product door ons – 
naar eigen oordeel - gratis gerepa-
reerd of vervangen. Deze garantie 
geldt op voorwaarde dat binnen de 
termijn van drie jaar het defecte pro-
duct en het aankoopbewijs (kassatic-
ket) getoond wordt en schriftelijk kort 
beschreven wordt wat het defect is en 
wanneer het opgetreden is.
Wanneer het defect door onze ga-
rantie gedekt is, ontvangt u het gere-
pareerde of een nieuw product terug. 
Na het repareren of vervangen van 
het product begint geen nieuwe ga-
rantietermijn.
 
Garantieperiode en wettelij-
ke claims voor gebreken
De garantieperiode wordt niet ver-
lengd door de garantie. Dit geldt ook 
voor vervangen en gerepareerde on-
derdelen. Eventuele beschadigingen 
en gebreken die op het moment van 
aankoop reeds aanwezig zijn, moeten 
onmiddellijk na het uitpakken worden 
gemeld. Voor reparaties na afloop 
van de garantieperiode worden kos-
ten in rekening gebracht
 
Omvang van de garantie
Het apparaat is zorgvuldig geprodu-
ceerd volgens strenge kwaliteitsricht-
lijnen en voor uitlevering zorgvuldig 
getest. De garantie is van toepassing 
op materiaal- of fabricagefouten. 
Deze garantie is niet van toepassing 
op productonderdelen die onderhevig 
zijn aan normale slijtage en daarom 
kunnen worden beschouwd als slij-
tageonderdelen of voor schade aan 
kwetsbare onderdelen zoals schake-
laars, accu's of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt. 
Deze garantie is ongeldig als het pro-
duct is beschadigd, op ondeskundige 
wijze is gebruikt of onderhouden. 
Voor deskundig gebruik van het pro-
duct moeten alle instructies in deze 
gebruiksaanwijzing strikt worden op-
gevolgd. Elk gebruik of elke hande-
ling die in deze gebruiksaanwijzing 
wordt afgeraden of waarvoor wordt 
gewaarschuwd, moet worden voor-
komen.  
Het product is uitsluitend bestemd 
voor privé- en niet voor commercieel 
gebruik. De garantie vervalt in geval 
van ongepaste en ondeskundige be-
handeling, gebruik van geweld en 
ingrepen die niet door onze geauto-
riseerde servicemedewerkers werden 
uitgevoerd.

Verwerking in geval van een 
garantieclaim
Om een snelle verwerking van uw 
aanvraag te garanderen, dient u de 
onderstaande instructies te volgen: 
- Houd de kassabon en het arti-

kelnummer (IAN 390546_2201
) bij de hand als aankoopbewijs 
voor alle aanvragen.

- Het artikelnummer vindt u op het 
typeplaatje op het product, op 
een gravure op het product, op 
de titelpagina van uw gebruiks-
aanwijzing of op de sticker op 
de achterkant of onderkant van 
het product.

- Als er zich functionele fouten 
of andere defecten voordoen, 
neem dan eerst telefonisch of per 
e-mail contact op met de hieron-
der genoemde serviceafdeling.

- U kunt dan een product dat als de-
fect is geregistreerd, franco opstu-
ren naar het aan u verstrekte ser-
viceadres, met bijvoeging van de 
ontvangst van de aankoop (kassa-
bon) en een indicatie van waaruit 
het defect bestaat en wanneer het 
zich heeft voorgedaan.

 
Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en vele andere handleidingen, 
productvideo's en installatiesoftware 
downloaden.
 

Deze QR-code brengt 
u direct naar de Lidl-ser-
vicepagina (www.
lidl-service.com) en u 
kunt uw gebruiksaan-
wijzing openen door 
het artikelnummer (IAN 

390546_2201) in te voeren.
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200 LED GALAXY FAIRY 
LIGHTS / 200 LED FAIRY 
LIGHTS
Operation and safety notes

1. Introduction
Congratulations!
With your purchase you have chosen 
a high-quality product. The operating 
instructions are an integral part of this 
product. They contain important infor-
mation for safety, use and disposal. 
Familiarise yourself with all of the op-
erating and safety information before 
using the product. Use the product 
only as described and for the specific 
areas of application. Keep the instruc-
tions for future reference. Provide all of 
the documentation when passing the 
product on to third parties.

In the following, the 200 LED Galaxy 
Fairy Lights or 200 LED Fairy Lights 
are referred to as product.

Explanation of symbols
The following symbols and signal 
words are used in these operating 
instructions, on the product or on the 
packaging.

1 WARNING!
This signal symbol/word indicates a 
hazard with a high level of risk which, 
if not avoided, may result in death or 
serious injury.

2 CAUTION!
This signal symbol/word indicates a 
hazard with a low level of risk which, 
if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.

NOTE!
This signal word warns of possible 
property damage or provides you 
with useful additional information re-
garding the use.

This symbol indicates indoor 
and outdoor usage.

This symbol indicates the 
ON/OFF switch.

200 This symbol indicates the num-
ber of the LEDs.

Inkl. Batterie
(Fernbedienung)

Battery included
(for remote control)

Pile incluse (télécommande)

This symbol indicates that bat-
teries are included in the 
scope of delivery.

This symbol indicates that the 
product is equipped with a 
TIMER.

This symbol indicates that the 
product is mains operated.

This symbol indicates that 
when it lights up green, the 
timer is activated.

This symbol indicates warm 
white light.

These symbols indicate the length 
dimensions of the product.

Tc This symbol indicates the 
housing temperature.

FI
This symbol confirms that the 
product meets the relevant 
safety requirements and can 

be used safely under Finnish condi-
tions. It is a basis for the safety of the 
product throughout Europe.

This symbol indicates direct 
current.

This symbol indicates alternat-
ing current.

This symbol indicates the po-
larity.

This symbol indicates an inde-
pendent operating device.

Short-circuit proof safety trans-
former

This symbol indicates Protec-
tion Class IP44  (Protection 
against splashing water from 

all sides).

This symbol indicates protec-
tion class II.
APPLIES ONLY TO THE 

POWER SUPPLY UNIT.

This symbol indicates protec-
tion class III. SELV: safety ex-
tra-low voltage.

APPLIES ONLY TO THE LIGHT 
CHAIN.

These sym-
bols inform 
you about 

the disposal of the packaging and the 
product.

Certified safety: Products 
marked with this symbol 

comply with the requirements of the 
German Product Safety Act (ProdSG).
APPLIES ONLY TO THE POWER SUP-
PLY UNIT.

K E M A 
E U R

This symbol indicates that 
the product is tested and 

safe.

This symbol indicates that 
compliance with European 
safety requirements on the 

product has been tested and certified.

Conformity declaration 
(see chapter „10. Conform-
ity declaration”): Products 

that are marked with this symbol fulfil 
all applicable Community regulations 
of the European Economic Area.

2. Safety
Intended use

1 WARNING!
Risk of injury!

The product must not 
be placed on damp or 
wet surfaces or in 

water. There is a risk of injury 
from electric shock!
The product is not intended for com-
mercial use. Different use or a modifi-
cation to the product are not deemed 
as intended use and may lead to risks, 
such as injuries and damage. The dis-
tributor assumes no liability for dam-
age that results from improper use.

The product is intended for in-
door and outdoor use.
The product is for decorative 
purposes only - it is not suita-
ble for household room light-

ing.
The product is a decorative product 
and not a toy.

3. Scope of delivery 
(Fig. A)
1x 200 LED Galaxy Fairy Lights / 

200 LED Fairy Lights 1
 

1x  Power supply unit 2
1x Infrared remote control 3  
 (incl. CR2025 battery, already 

inserted)
1x Suction cup holder 4  
1x Operating instructions (not shown) 

4. Technical specifica-
tions
Type: 200 LED Galaxy Fairy Lights / 

200 LED Fairy Lights 
 

IAN: 390546_2201
Tradix Item No.:
390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, black wire
390546-22-B-EU 1b, silver wire
390546-22-C-EU 1c, silver wire, 
twisted
200 Micro-LEDs (warm white LEDs)
Total output: 3.6 W
Protection class: III/
Protection type: IP44
The product may only be operated 
with the following power supply unit:
Power supply unit 
Model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Input: 220−240 V , 50/60 Hz
Output: 4.5 V , 3.6 W
Protection class: II/
Receiver
8 lighting modes
Infrared remote control
Battery: CR2025 battery 
3 V  lithium
Remote control for indoor use only
8 lighting modes
4 dimming levels
TIMER
LED cord length: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m  
390546-22-C-EU: 1x 4.95 m
Length of power supply cable: ap-
prox. 5 m
Production date: 05/2022
Warranty: 3 years

5. Safety information

1 WARNING!
Risk of strangulation 
and suffocation!

If children play with 
the product or the 
packaging, they could 

become caught in it and 
suffocate!
- Do not let children play with the 

product or the packaging.
- Supervise children who are close 

to the product.
- Keep the product and the pack-

aging out of the reach of chil-
dren.

1 WARNING!
Risk of injury!

8

Not suitable for 
children under the age 
of 8! There is a risk of 
injury!

390546-22-C-EU 1c:
Accrocher le produit 1c avec l’œillet 
5c comme indiqué dans le crochet du 
support à ventouse 4 , voir Fig. C3.

Fixation du produit sur un sa-
pin
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Fixer ou enficher le support à 

ventouse 4  dans la couronne du 
sapin, de manière à ce qu’il ne 
puisse pas chuter. 

- Accrocher le produit 1a/b avec 
le crochet 5a/b comme indiqué 
dans le crochet du support à ven-
touse 4 .

- Répartir les 10 queues du haut 
vers le bas sur le sapin en partant 
sur la pointe.

390546-22-C-EU 1c:
Placer le produit 1c autour du sapin. Pour 
ce faire, commencer en bas. Ce faisant, 
placer le produit 1c sur les branches. S’il 
n’est pas possible de s’approcher du sa-
pin de tous les côtés, poser le produit 1c 
en serpentin sur les branches.

REMARQUE !
- Utiliser un escabeau pour accro-

cher le produit 1  sur un sapin. 
Veiller à ce que l’escabeau soit 
posé de manière stable. Ne 
pas se pencher trop au-delà de 
l’escabeau. Si l’escabeau com-
mence à basculer, demander à 
quelqu’un de le maintenir et de 
le stabiliser.

- Veiller à ce que le sapin soit posé 
de manière stable.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Il y a risque de blessures 
par électrocution ! 
Introduction du connec-

teur dans la douille de sortie
Brancher le connecteur 6  du produit 
1  dans la douille de sortie 10 du bloc 
d’alimentation 2  en veillant à la pola-
rité correcte, voir Fig. D. 

REMARQUE !
Ce faisant, observer l’évidement  
dans la douille de sortie 10 du bloc 
d’alimentation 2  et sa polarité.
Visser l’écrou-raccord 6a du connec-
teur 6  sur la douille de sortie 10, voir 
Fig. D.

1 AVERTISSEMENT !
Veillez à ce que l’écrou-raccord 6a 
soit bien fixé sur la douille de sortie 
10. C’est le seul moyen de garantir la 
résistance aux intempéries selon IP44.
Le produit 1  ne doit pas être utili-
sé sans que la bague d’étanchéité 
6b soit correctement montée dans 
l’écrou-raccord6a , voir Fig. D.

Ne brancher le bloc d’alimentation 1  
du produit 2  dans une prise de cou-
rant qu’après l’avoir entièrement ac-
croché, étalé ou réparti sur un sapin.

8. Commande
Bloc d’alimentation
Brancher le bloc secteur 2  dans une 
prise de courant bien accessible. Le 
produit 1  s’allume selon le dernier 
mode réglé.
Pour éteindre le produit 1 , débran-
cher le bloc d’alimentation 2  de la 
prise de courant.

Télécommande à infrarouge

REMARQUE !
Le récepteur 7  est équipé d’une 
diode infrarouge 9 , voir Fig. A. 
Pour utiliser la télécommande à in-
frarouge 3 , viser le récepteur 7 .

REMARQUE !
- La protection IP44 NE s’applique 

expressément PAS à la télécom-
mande 3  appartenant au pro-
duit 1 .

- N’utilisez la télécommande 3  
que dans des endroits secs et pro-
tégez-la des éclaboussures d’eau 
de tous les côtés.

- Veillez à ce qu’aucun obstacle ne 
se trouve entre la télécommande 
infrarouge 3  et le récepteur 7 .

- La portée de la télécommande 
3  est de 5 m.

- Pour mettre le produit 1  en marche, 
appuyer sur la touche MARCHE/
ARRÊT 11 de la télécommande à 
infrarouge 3 , voir Fig. F.

- Pour éteindre le produit 1 , ap-
puyer de nouveau sur la touche 
MARCHE/ARRÊT 11 de la télé-
commande à infrarouge 3 .

Sélection des modes sur le 
récepteur (Fig. E)
Si le produit 1  est activé, il est pos-
sible de passer successivement d’un 
mode à l’autre en appuyant 1x sur le 
bouton 8  du récepteur 7  :
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Sélection des mode sur la 
télécommande à infrarouge 
(Fig. F)
Si le produit 1  est activé, il est possible 
de passer en mode aller-retour d’un 
mode à l’autre en pressant les deux 
boutons MODE  12 + 13 de la 
télécommande à infrarouge 3   :
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Fonction de variation(Fig. F)
Avec les deux boutons DIM  15 +
16 de la télécommande à infrarouge 
3 , il est possible d’augmenter ou de 
diminuer la luminosité des DEL en 4 
niveaux.

Fonction de minuterie
Le produit 1  dispose d’une fonction 
de minuterie. 

Activation / désactivation de 
la fonction de minuterie sur le 
récepteur
Si le produit 1  est activé, appuyer 
plus longtemps sur le bouton 8  du 
récepteur 7  (pendant env. 3 se-
condes) pour mettre la fonction de 
minuterie en marche et appuyer de 
nouveau plus longtemps sur le bou-
ton 8  (pendant env. 3 secondes).

Activation / désactivation de 
la fonction de minuterie sur la 
télécommande à infrarouge 
(Fig. F)
Si la touche TIMER  14 de la télé-
commande à infrarouge 3   est pres-
sée 1 x, la fonction de minuterie se met 
en route. Pour désactiver la fonction 
de minuterie, appuyer de nouveau sur 
la touche.

Si la fonction de minuterie est activée, 
le produit 1  s’éteint automatiquement 
au bout de 6 heures. 
Le produit 1  se ré-allumera automa-
tiquement au bout de 18 heures sup-
plémentaires.
Si le produit 1  n’est pas éteint manuel-
lement, ce rythme quotidien se répète.

REMARQUE !
Si la fonction de minuterie est activée, 
une DEL verte 17 s’allume sur le récep-
teur 7 , voir Fig. A. 

REMARQUE !
La LED 17 est fixée sur le récepteur 7 . 
Elle a un aspect vert du fait qu’elle est 
visible au travers du matériau.

Fonction Mémoire
Le produit 1  a une fonction de 
mémoire. À l’arrêt, les derniers ré-
glages utilisés sont mémorisés et 
immédiatement disponibles dès la 
nouvelle mise en marche.

9. Consignes de net-
toyage et d’entretien

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures ! 

Avant le nettoyage, 
vous devez enlever les 
piles du compartiment. 

Avant le nettoyage, la fiche 
secteur doit être débran-
chée. Il existe un risque 
d'électrocution !
- Nettoyer exclusivement avec un 

chiffon sec.
- Ne pas utiliser de produits net-

toyants ou de produits chimiques 
agressifs.

- Ne pas plonger dans l'eau.
- Conserver au frais, au sec et à 

l'abri des rayons UV.

10. Déclaration de 
conformité

Cet appareil est conforme 
aux exigences de base et 
aux autres prescriptions 

pertinentes de la directive européenne 
sur la compatibilité électromagnétique 
2014/30/UE ainsi et de la directive 
LdSD 2011/65/UE. La déclaration de 
conformité originale entière est dispo-
nible auprès de l’importateur.

11. Élimination
Élimination de l’emballage

L’emballage et la notice 
d’utilisation sont consti-
tués à 100 % de maté-
riaux écologiques que 
vous pouvez éliminer 

dans les centres de recyclage locaux.

Élimination du produit
Le produit ne doit pas être éli-
miné avec les déchets ména-
gers. Pour connaître les possi-
bilités d'élimination du produit, 

veuillez vous renseigner auprès de 
votre administration communale/muni-
cipale ou de votre filiale Lidl.

Le produit est recyclable, 
soumis à la responsabilité 
élargie du fabricant et colec-

té séparément.

Élimination de la pile/pile 
rechargeable

- Les piles rechargeables dé-
fectueuses ou usées doivent 
être recyclées conformément 

à la directive 2006/66/CE et 
ses compléments. 

- Les piles et accumulateurs ne 
doivent pas être jetés dans les 
ordures ménagères. Ces articles 
contiennent des métaux lourds. 
Marquage : Pb (= plomb), Hg (= 
mercure), Cd (= cadmium). Vous 
êtes obligé(e) par la loi de rendre 
les piles et les accumulateurs 
usagés. Vous pouvez remettre 
les piles usagées à titre gratuit à 
notre point de vente ou à un point 
de collecte près de chez vous (p. 
ex. dans le commerce ou auprès 
des services de collecte munici-
paux/cantonaux). Les piles et 
accumulateurs sont marqués par 
une poubelle barrée.

12. Garantie
Chère cliente, Cher client, vous rece-
vez trois ans de garantie sur ce pro-
duit à compter de la date d’achat. 
Des droits légaux vous reviennent 
contre le vendeur en cas de vices de 
ce produit. Ces droits légaux ne sont 
pas limités par notre garantie présen-
tée ci-après.
 
Conditions de garantie
La période de garantie commence à 
partir de la date d’achat. Veuillez bien 
conserver le ticket de caisse original. 
Ce document est requis comme justifi-
catif d’achat.
En cas d’apparition d’un vice de ma-
tériel ou de fabrication dans les trois 
ans suivant la date d’achat de ce 
produit, nous nous chargeons, selon 
notre choix, de réparer ou de rempla-
cer le produit et ce, gratuitement pour 
vous. La prestation de garantie pré-
suppose la présentation du produit 
défectueux et du justificatif d’achat 
(ticket de caisse) et la description 
succincte écrite du vice et de la date 
de son apparition. Si un défaut est 
couvert par notre garantie, vous rece-
vez le produit réparé ou un nouveau 
produit.
La réparation ou le remplacement du 
produit n’entraîne pas le début d’une 
nouvelle période de garantie.
 
Durée de garantie et droits 
de garantie légaux
La durée de garantie n'est pas prolon-
gée par une action en garantie. Ceci 
s'applique également aux pièces rem-
placées et réparées. Les dommages 
et défauts existant éventuellement 
déjà au moment de l'achat doivent 
être signalés immédiatement après le 
déballage. Les réparations effectuées 
après la fin de la durée de garantie 
sont facturées.
 
Étendue de la garantie
L'appareil a été soigneusement fabri-
qué selon des directives de qualité 
strictes et scrupuleusement testé avant 
la livraison. La garantie s'applique aux 
défauts de matériel ou de fabrication. 
Cette garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à l'usure normale et 
peuvent donc être considérées comme 
des pièces d'usure ni les dommages 
causés aux pièces fragiles telles que les 
interrupteurs, les piles ou le verre. 
Cette garantie est annulée si le produit 
a été endommagé, mal utilisé ou en-
tretenu. Pour une utilisation correcte du 
produit, toutes les consignes spécifiées 
dans ce mode d'emploi doivent être 
strictement respectées. Toute utilisation 
ou action que le mode d'emploi dé-
conseille ou contre laquelle il met en 
garde doit être évitée.  
Le produit est destiné uniquement à un 
usage privé et non-commercial. La ga-
rantie expire en cas d'utilisation incor-
recte et abusive, d'usage de la force et 
en cas d'interventions non effectuées 
par notre service après-vente agréé.

Traitement en cas de réclama-
tion au titre de la garantie
Afin d'assurer un traitement rapide de 
votre demande, veuillez suivre les ins-
tructions ci-dessous : 
- Pour toutes vos demandes, veuil-

lez conserver à disposition le 
ticket de caisse et le numéro 
d'article (IAN 390546_2201) 
comme preuve d'achat.

- Le numéro d'article se trouve sur 
la plaque signalétique du pro-
duit, gravée sur le produit, sur la 
page d'ouverture de votre mode 
d'emploi ou sur l'autocollant au 
dos ou en bas du produit.

- En cas de dysfonctionnement ou 
d'autres défauts, veuillez contac-
ter le service après-vente indiqué 
ci-dessous par téléphone ou par 
e-mail.

- Vous pouvez retourner gratui-
tement un produit ayant été en-
registré comme défectueux à 
l'adresse du service après-vente 
communiqué, en joignant le jus-
tificatif d'achat (ticket de caisse) 
et une indication de la nature du 
défaut et du moment où il s'est 
produit.

 
Sur www.lidl-service.com, vous pou-
vez télécharger le présent mode d'em-
ploi ainsi que de nombreux autres ma-
nuels, vidéos de produits et logiciels 
d'installation.
 

Ce code QR vous 
amène directement à 
la page du service 
après-vente Lidl (www.
lidl-service.com) et 
votre mode d'emploi 

peut être ouvert en entrant le numéro 
d'article (IAN 390546_2201).

Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au ven-
deur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la répara-
tion d‘un bien meuble, une remise en 
état couverte par la garantie, toute pé-
riode d‘immobilisation d‘au moins sept 
jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette pé-
riode court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du 
bien en cause, si cette mise à dispo-
sition est postérieure à la demande 
d‘intervention.
Indépendamment de la garantie com-
merciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du 
bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consomma-
tion et aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la déli-
vrance.
Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été ré-
alisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habi-

tuellement attendu d‘un bien sem-
blable et, le cas échéant :

- s‘il correspond à la description 
donnée par le vendeur et possé-
der les qualités que celui-ci a pré-
sentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

- s‘il présente les qualités qu‘un 
acheteur peut légitimement at-
tendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son re-
présentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéris-
tiques définies d‘un commun 
accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial re-
cherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que 
ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de confor-
mité se prescrit par deux ans à comp-
ter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à 
raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, 
ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du 
Code civil
L‘action résultant des vices rédhibi-
toires doit être intentée par l‘acquéreur 
dans un délai de deux ans à compter 
de la découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du 
produit.

Aktivace / deaktivace funkce 
časovače prostřednictvím 
přijímače
Pokud je produkt 1  zapnut, lze 
delším podržením tlačítka 8  na 
přijímači 7  (cca 3 sekundy) funkci 
časovače aktivovat a opětovným 
delším podržením tlačítka 8  (cca 3 
sekundy) ji deaktivovat.

Aktivace / deaktivace funkce 
časovače pomocí infračer-
veného dálkového ovládání 
(obr. F)
Pokud 1 x stisknete tlačítko TIMER  
14 na infračerveném dálkovém ovlá-
dání 3 , zapne se funkce časovače. 
Opětovným stisknutím tlačítka se funk-
ce časovače opět vypne.

Pokud je funkce časovače zapnuta, 
produkt 1  se za 6 hodin automaticky 
vypne. 
Po dalších 18 hodinách se produkt 1  
opět automaticky zapne.
Dokud se produkt 1  nevypne ručně, 
tento denní rytmus se bude stále opa-
kovat.

UPOZORNĚNÍ!
Pokud je funkce časovače aktivní, svítí 
zelená LED dioda 17 na přijímači 7 , 
viz obr. E. 

UPOZORNĚNÍ!
LED dioda 17 je integrována v přijíma-
či 7 . Pouze zeleně prosvítá materiá-
lem.

Paměťová funkce
Produkt 1  disponuje paměťovou 
funkcí. Při vypnutí zůstanou uloženy 
všechny naposledy použité funkce a 
budou při dalším zapnutí opět hned 
k dispozici.

9. Pokyny k čištění a 
ošetřování

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění! 

Před čištěním je nutné 
vyjmout baterie z 
přihrádky pro baterie. 

Před čištěním je nutné 
vytáhnout síťovou zástrčku 
ze zásuvky. Hrozí nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem!
- čistěte jen suchou utěrkou
- nepoužívejte agresivní čisticí pro-

středky resp. chemikálie
- nesmí se ponořit do vody
- skladujte v chladu, suchu a bez 

přístupu UV záření

10. Prohlášení o shodě
Tento přístroj odpovídá zá-
kladním požadavkům a 
dalším relevantním předpi-

sům evropské směrnice o elektromag-
netické kompatibilitě 2014/30/EU i 
směrnice RoHs 2011/65/EU. Kom-
pletní originální prohlášení o shodě lze 
získat od dovozce.

11. Likvidace
Likvidace obalu

Obal a návod k 
obsluze jsou ze 
100 % vyrobeny 
z ekologických 
materiálů, které 

můžete nechat zlikvidovat v místních 
recyklačních střediscích.

Likvidace produktu
Produkt se nesmí likvidovat 
spolu s domovním odpadem. 
Bližší informace o možnostech 
likvidace výrobku vám poskyt-

ne obecní/městský úřad nebo poboč-
ka Lidl.

Likvidace akumulátoru / 
dobíjecí baterie

- Vadné nebo použité dobíje-
cí akumulátory musí být pod-
le směrnice 2006/66/ES je-

jích doplnění recyklovány. 
- Baterie a akumulátory se nesmí 

likvidovat spolu s domovním od-
padem. Obsahují škodlivé těžké 
kovy. Označení: Pb (= olovo), Hg 
(= rtuť), Cd (= kadmium). Máte 
zákonnou povinnost odevzdávat 
staré baterie a akumulátory k 
recyklaci. Baterie můžete po po-
užití bezplatně odevzdat buďto 
v naší prodejně nebo v bezpro-
střední blízkosti (např. v obchod-
ní síti nebo komunálních sběrných 

dvorech). Baterie a akumulátory 
jsou označeny přeškrtnutým zna-
kem popelnice.

12. Záruka
Vážené zákaznice, vážení zákazníci, 
na tento výrobek poskytujeme záruku 
3 roky od data zakoupení. V případě 
závad na tomto výrobku vám vůči pro-
dejci výrobku náleží zákonná práva. 
Tato zákonná práva nejsou omezena 
následující zárukou.
 
Záruční podmínky
Záruční doba začíná běžet dnem 
nákupu výrobku. Uschovejte prosím 
originál účtenky. Tento doklad bude 
vyžadován jako důkaz o koupi.
Pokud ve lhůtě tří let od data zakou-
pení výrobku tento vykáže materiální 
nebo výrobní vady, výrobek vám 
na základě naší volby buď zdarma 
opravíme, nebo vyměníme. Pro plnění 
záruky požadujeme, aby byl během 
tříleté záruční doby předložen vadný 
výrobek a doklad o koupi (účtenka) 
se stručným písemným popisem vady 
a udáním doby, kdy se vada objevila. 
Vztahuje-li se na vadu záruka, obdrží-
te od nás buď opravený, nebo nový 
výrobek. Opravou nebo výměnou 
výrobku nezačíná běžet nová záruční 
lhůta.
 
Záruční doba a zákonné ná-
roky v případě závady
Záruční doba se v případě záručního 
plnění neprodlužuje. To se vztahuje i 
na vyměněné nebo opravené díly. 
Poškození a závady, které byly na 
produktu již v okamžiku koupě, je nut-
né ohlásit okamžitě po vybalení. Po 
uplynutí záruční doby jsou případné 
opravy zpoplatněny.

Rozsah záruky
Tento přístroj byl pečlivě vyroben pod-
le přísných kritérií kvality a před expe-
dicí svědomitě zkontrolován. Záruční 
plnění se vztahuje na chyby materiálu 
nebo výrobku. Tato záruka se nevzta-
huje na díly produktu, které podléhají 
běžnému opotřebení a proto na ně lze 
nahlížet jako na díly podléhající opo-
třebení nebo na křehké díly, např. spí-
nače, akumulátory nebo díly ze skla. 
Tato záruka pozbývá platnosti, pokud 
byl produkt poškozen, byl nesprávně 
používán nebo udržován. Pro správné 
používání produktu je nutné přesně 
dodržovat pokyny uvedené v návodu 
k obsluze. Je nutné bezpodmínečně 
zabránit použití a manipulaci, před 
kterou návod k obsluze odrazuje 
nebo varuje.  
Produkt je určen pouze pro soukromé 
účely a není určen ke komerčnímu po-
užití. Při zneužití nebo neodborné ma-
nipulaci, použití násilí nebo zásazích 
do produktu, které nebyly provedeny 
naší autorizovanou servisní pobočkou, 
zaniká záruka.

Postup v případě záruky
Pro zaručení rychlého zpracování vaší 
žádosti prosím postupujte podle násle-
dujících pokynů: 
- Pro všechny dotazy si připravte 

účtenku a číslo výrobku (IAN 
390546_2201) jako doklad o 
koupi.

- Číslo výrobku naleznete na typo-
vém štítku na produktu, na gravu-
ře na produktu, na titulní stránce 
vašeho návodu nebo na nálepce 
na zadní nebo spodní straně pro-
duktu.

- Pokud se vyskytnou chyby funkce 
nebo jiné závady, kontaktujte nej-
prve telefonicky nebo e-mailem 
níže uvedené servisní oddělení.

- Produkt, který byl uznán za vad-
ný, můžete poté spolu s kupním 
dokladem (účtenkou) a uvede-
ním toho, jak vada vznikla a kdy 
k ní došlo, bezplatně zaslat na 
adresu servisního centra, která 
vám byla sdělena.

 
Můžete si ji stáhnout na stránce www.
lidl-service.com a také mnoho dalších 
příruček, videí k produktům a instalač-
ních softwarů.
 

Pomocí tohoto QR 
kódu se dostanete pří-
mo na servisní stránku 
společnosti Lidl (www.
lidl-service.com) a mů-
žete zde prostřednic-
tvím zadání čísla výrob-

ku (IAN 390546_2201) otevřít váš 
návod k obsluze.
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- Children from the age of 8, as 
well as people with impaired 
physical, sensory or mental ca-
pabilities or with a lack of experi-
ence and knowledge, must be su-
pervised when using the product 
and/or be instructed regarding 
the safe use of the product and 
understand the resulting dangers.

- Children are not allowed to play 
with the product.

- Maintenance and/or cleaning of 
the product is not allowed to be 
performed by children.

Observe national regula-
tions! 
- Observe the applicable national 

requirements and regulations for 
the use and disposal of the prod-
uct.

1 WARNING!
Risk of injury!

Do not use in an 
explosive environ-
ment! There is a risk of 

injury! 
- The product is not allowed to 

be used in an explosive (Ex) 
environment. The product is not 
approved for an environment, in 
which flammable liquids, gases 
or dust are present.

1 WARNING!
Risk of injury!
A defective product is not 
allowed to be used! There is a 
risk of injury! 
- Do not use the product in the 

case of malfunctions, damage or 
defects. 

- Significant danger can occur for 
the user in the case of improper 
repairs.

- If you determine a defect on the 
product, remove the batteries 
from the device and have the 
product inspected and repaired, 
if necessary, before putting it into 
operation again.

- The LEDs are not replaceable. If 
the LEDs are defective, the prod-
uct must be disposed of.

- The cable is not interchangeable. 
If the cable is defective, the prod-
uct must be disposed of.

1 WARNING!
Risk of injury!

The product is not 
allowed to be manipu-
lated! There is a risk of 

injury from electric shock! 
- The casing must not be opened 

and the product must not be ma-
nipulated/modified under any 
circumstances. Manipulations/
modifications can cause danger 
to life from electric shock. Ma-
nipulations/modifications are 
prohibited for approval reasons 
(CE).

- Check voltages! Make sure 
that the existing mains voltage 
corresponds to the specification 
on the rating place. Failure to 
comply can lead to excessive 
heat development.

- Never touch the power plug with 
wet hands, if it is in operation.

- The product must not be covered 
up during use.

6. Safety instructions 
regarding batteries

1 WARNING!
Fatal danger!

Batteries must not be 
swallowed! There is a 
risk of fatal injuries! 

- Batteries may be fatal if swal-
lowed, so this article and its bat-
teries must be stored out of the 
reach of small children.

- Swallowing can lead to chemical 
burns, soft tissue perforations and 
death. Serious internal chemical 
burns can already occur within 2 
hours of ingestion.

- If a battery has been swallowed, 
please consult a doctor without 
delay!

- Keep the batteries out of the 
reach of children.

1 WARNING!
Fire and explosion haz-
ard!

- Never recharge non-re-
chargeable batteries, do not 
short-circuit and/or open 
them. This may result in over-
heating, risk of fire or burst-
ing. 

- Keep the product away from 
heat sources and direct sunlight, 
the batteries may explode if over-
heated. There is a risk of injury.

1 WARNING!
Risk of injury!

Do not touch leaked 
batteries with bare 
hands! There is a risk 

of injury! 
- Leaked or damaged batteries 

may cause chemical burns if they 
come into contact with skin. Do 
not touch leaked batteries with 
bare hands; therefore ensure that 
you wear appropriate protective 
gloves in this case! 

- Only use type CR2025 batteries 
from the same manufacturer.

- Insert the batteries into the desig-
nated battery compartment with 
the correct polarity.

- Do not use combinations of old 
and new batteries or rechargea-
ble batteries.

- Store batteries in a dry and cool, 
not damp, place.

- Never throw batteries into fire.
- Do not short-circuit batteries. 
- Disposable batteries also lose 

part of their energy during stor-
age. 

- Remove the batteries if the device 
is not in use. 

- Discharged batteries must be 
immediately removed in order to 
avoid battery leakage and thus 
damage to the device.

- Empty batteries or used recharge-
able batters must be disposed of 
properly. 

- Store disposable batteries sepa-
rately from discharged batteries, 
in order to avoid mix-ups.

2 CAUTION!
Danger of overheating!
Remove packaging prior to use.

7. Start-up
1. Remove all packaging materials. 
2. Check whether all parts are 

available and undamaged.
 If this is not the case, notify the 

specified service address.

Legend
1  Product
1a Black wire product
1b Silver wire product
1c Silver, twisted wire product
2  Power supply unit
3  Infrared remote control
3a Battery compartment
4  Suction cup holder
5a/b/c Suspension hook
6  Plug
6a Union nut
6b Sealing ring
7  Receiver 
8  Button
9  Infrared diode
10 Output socket
11 ON/OFF button
12, 13 MODE button 
14 TIMER button
15, 16 DIM button
17 LED

1 WARNING!
Risk of injury!

The product may not 
be used in a wound-up 
state. Danger of over-

heating!
Lay out the product evenly. 

Infrared remote control start-
up
The battery of the infrared remote 
control 3  is already inserted in a 
delivered state. Prior to initial start-up, 
pull out the safety strip as shown, see 
Fig. B.
The infrared remote control 3  is now 
ready to operate.

Replacing the infrared re-
mote control battery (Fig. B)
If your infrared remote control 3  no 
longer functions, it may be that the bat-
tery is empty and must be replaced. 
To replace the infrared remote control 
3  battery, proceed as follows: 
1. Push the battery compartment 3a 

latch inwards.
2. Pull out the battery compartment 

3a and remove the used battery.
3. Insert a new battery into the bat-

tery compartment 3a as shown.
4. Insert the battery compartment 

3a back into the infrared remote 
control 3  until the lock engages.

NOTE!
Only use type CR2025 batteries. Pay 
attention to the correct polarity when 
inserting.

Put product down
Place the product  1  on an appropri-
ate surface. Spread out the product 1  
according to your preferences.

Hanging up the product
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Fasten the suction cup holder 4  

in a suitable place on a smooth 
tile or glass pane. Hang the prod-
uct 1a/b with the suspension 
hook 5a/b to the hooks of the 
suction cup holder 4  as shown, 
see Fig. C1.

- You can also hang the product 
1a/b up on a string Fig. C2. 
Make sure that the string is strong 
enough to carry the weight of the 
product 1a/b.

390546-22-C-EU 1c:
Hang the product 1c by the lifting eye 
5c to the hooks of the suction cup hold-
er 4  as shown, see Fig. C3.

Attaching the product to a  fir 
tree
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Attach or insert the suction cup 

holder 4  in the top of the fir tree 
so that it cannot fall down. 

- Hang the product 1a/b with the 
suspension hook 5a/b to the 
hook of the suction cup holder 4  
as shown.

- Drape the 10 tails evenly around 
the fir tree, from the top down.

390546-22-C-EU 1c:
Wrap the product 1c around the fir 
tree. Start at the bottom. Thereby, 
place the product 1c on the branches. 
If you cannot walk around the fir tree, 
place the product 1c over the branch-
es in a snake-like fashion.

NOTE!
- Use a stepladder when hanging 

the product 1  from a fir tree. 
Ensure that the ladder is set up 
stable. Don’t lean too far beyond 
the ladder. If the ladder starts to 
tilt, ask a helper to hold and sta-
bilise the ladder.

- Make sure that the fir tree has a 
secure stand.

1 WARNING!
Risk of injury!

There is a risk of injury 
from electric shock! 
Insert the plug into the 

output socket
Insert the plug 6  of the product 1  
into the output socket 10 on the power 
supply unit 2  with the correct polarity, 
see Fig. D. 

NOTE!
For this, please pay attention to the 
recess and polarity  in the output 
socket 10 of the power supply unit 
2 .
Screw the union nut 6a of the plug 6  
to the output socket 10, see Fig. D.

1 WARNING!
Make sure that the union nut 6a is firm-
ly seated on the output socket 10. This 
is the only way that weather-proofness 
in accordance with IP44 can be guar-
anteed.
The product 1  must not be used with-
out a correctly fitted sealing ring 6b in 
the union nut 6a, see Fig. D.

Only after you have completely hung 
up, laid out or draped the product 1  
on a fir tree, plug the power supply 
unit 2  into a wall outlet.

8. Operation
Power supply unit
Insert the power supply unit 2  into an 
easily accessible wall outlet. The prod-
uct 1  will illuminate in the last mode 
that was set.
To switch the product 1  off, remove 
the power supply unit 2  from the 
wall outlet.

Infrared remote control

NOTE!
The receiver 7  is equipped with an 
infrared diode 9 , see Fig. A. There-
fore, when using the infrared remote 
control, 3  aim at the receiver 7 .

NOTE!
- The IP44 protection does NOT 

apply to the infrared remote con-
trol 3  included with the product 
1 .

- Only use the infrared remote con-
trol 3  in dry areas and protect it 
from splashing water on all sides.

- Make sure that there are no ob-
stacles between the infrared re-
mote control 3  and the receiver 
7 .

- The range of the infrared remote 
control 3  is 5 m.

- To switch on the product 1  press 
the ON/OFF button 11 on the 
infrared remote control 3 , see 
Fig. F.

- To switch off the product 1  press 
the ON/OFF button 11 on the in-
frared remote control 3  again.

Mode selection on the receiv-
er (Fig. E)
If the product 1  is switched on, you 
can use the button 8  on the receiver 
7  by pressing 1x every time, you 
can switch through the following 
modes:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Mode selection on the infra-
red remote control (Fig. F)
If the product 1   is switched on, you 
can use the two MODE buttons 
12 + 13 on the infrared remote control 
3  switch back and forth through the 
following modes:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Dimming function (Fig. F)
With the two DIM buttons 15 + 
16 on the infrared remote control 3  
you can increase or decrease the 
brightness of the LEDs in 4 steps.

Timer function
The product 1  is equipped with a tim-
er function. 

Activating/deactivating the 
timer function via the receiver
When the product is 1  is switched 
on, you can use the button 8  on the 
receiver 7  by pressing and holding 
the button 8  (approx. 3 seconds) to 
activate the timer function and de-
activate it by pressing it again for a 
longer period (approx. 3 seconds).

Activating/deactivating the 
timer function via infrared 
operation (Fig. F)
When you press the TIMER button  
14 on the infrared remote control 3   
press 1x to switch on the timer func-
tion. Pressing again switches the timer 
function off again.

If the timer function is switched on, the 
product 1  will switch off automatical-
ly after 6 hours. 
After another 18 hours, the product 1  
will automatically switch back on.
If the product 1  is not switched off 
manually, this daily cycle will repeat 
itself.

NOTE!
When the timer function is active, a 
green LED lights up 17 on the receiver 
7 , see Fig E. 

NOTE!
The LED 17 is attached in the receiv-
er 7 . It only shines green through the 
material.

Memory function
The product 1  has a memory func-
tion. When it is switched off, the last 
settings used remain stored and are 
immediately available again the 
next time it is switched on.

9. Cleaning and care 
instructions

1 WARNING!
Risk of injury! 

Before cleaning, you 
must remove the 
batteries from the 

battery compartment. The 
power plug must be discon-
nected before cleaning. There 
is a risk of electric shock!
- only clean with a dry cloth
- do not use any strong detergents 

and/or chemicals
- do not immerse in water
- store in a cool, dry place and 

protected from UV light

10. Conformity declara-
tion

This device complies with 
the fundamental require-
ments and other relevant 

regulations of the European Electro-
magnetic Compatibility Directive 
2014/30/EU and the RoHS Directive 
2011/65/EU. The complete original 
conformity declaration is available 
from the importer.

11. Disposal
Disposal of the packaging

The packaging 
and operating in-
structions are 
made of 100 % 
environmentally 

friendly materials, which you may dis-
pose of at local recycling centres.

Disposal of the product
The product may not be dis-
posed of with normal house-
hold waste. For information on 

disposal options for the product, 
please contact your local council/mu-
nicipality or your Lidl shop.

Disposal of the battery / 
rechargeable battery

- Defective or used recharge-
able batteries have to be re-
cycled in accordance with 

Directive 2006/66/EC and its 
amendments. 

- Batteries and disposable batter-
ies are not permitted to be dis-
posed of with household waste. 
They contain harmful heavy met-
als. Marking: Pb (= lead), Hg (= 
mercury), Cd (= cadmium). You 
are legally obligated to return 
used batteries and rechargeable 
batteries. After use, you can ei-
ther return batteries to our point 
of sale or in the direct vicinity 
(e.g. with a retailer or in munic-
ipal collection centres) free of 
charge. Batteries and rechargea-
ble batteries are marked with a 
crossed-out waste bin.

12. Warranty
Dear customer, the warranty on this 
product is 3 years from the purchase 
date. In the event of defects in this 
product, you are entitled to exercise 
your statutory rights against the seller 
of the product. These statutory rights 
are not limited by our warranty de-
scribed in the following.

DE AT CH

LED-LICHTERSCHWEIF / 
LED-LICHTERKETTE
Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise

1. Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Anleitung ist Bestandteil dieses Pro-
dukts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Bewahren Sie die Anleitung für 
späteres Nachschlagen auf. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird der LED-Lichter-
schweif oder die LED-Lichterkette Pro-
dukt genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signal-
wörter werden in dieser Anleitung, auf 
dem Produkt oder auf der Verpackung 
verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen Risi-
kograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor mögli-
chen Sachschäden oder bietet Ihnen 
nützliche Zusatzinformationen zur Ver-
wendung.

Dieses Symbol weist auf die 
Verwendung im Innen- und 
Außenbereich hin.

Dieses Symbol weist auf den 
EIN/AUS-Taster hin.

200 Dieses Symbol weist auf die 
Anzahl der LEDs hin.

Inkl. Batterie
(Fernbedienung)

Battery included
(for remote control)

Pile incluse (télécommande)

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass Batterien im Liefer-
umfang enthalten sind.

Diese Symbol weist darauf 
hin, dass das Produkt über ei-
nen TIMER verfügt.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass das Produkt netzbe-
trieben ist.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass wenn es grün leuch-
tet der Timer aktiviert ist.

Dieses Symbol bezeichnet 
warmweißes Licht.

Diese Symbole weisen auf 
die Längenmaße des Pro-
dukts hin.

Tc Dieses Symbol weist auf die 
Gehäusetemperatur hin.

FI
Dieses Symbol bestätigt, dass 
das Produkt den relevanten 
Sicherheitsanforderungen 

entspricht und unter finnischen Bedin-
gungen sicher verwendet werden 
kann. Es ist eine Grundlage für die Si-
cherheit des Produkts in ganz Europa.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol bezeichnet 
Wechselspannung.

Dieses Symbol kennzeichnet 
die Polarität.

Dieses Symbol weist auf ein 
unabhängiges Betriebsgerät 
hin.

Kurzschlussfester Sicherheits-
transformator

Dieses Symbol bezeichnen 
die Schutzart IP44 (Schutz 
gegen allseitiges Spritzwas-

ser).

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzklasse II.
GILT NUR FÜR DAS NETZ-

TEIL.

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzklasse III.
SELV: Schutzkleinspannung

GILT NUR FÜR LICHTERKETTE.

Diese Sym-
bole infor-
mieren Sie 
über die 
Entsorgung 

von Verpackung und Produkt.

Geprüfte Sicherheit: Pro-
dukte, die mit diesem Sym-

bol gekennzeichnet sind, entsprechen 
den Anforderungen des deutschen 
Produktsicherheitsgesetzes (ProdSG).
GILT NUR FÜR DAS NETZTEIL.

K E M A 
E U R

Dieses Symbol bezeich-
net, dass das Produkt ge-

prüft und sicher ist.

Dieses Symbol bezeichnet, 
dass die Einhaltung der euro-
päischen Sicherheitsanforde-

rungen am Produkt geprüft und zertifi-
ziert ist.

Konformitätserklärung (sie-
he Kapitel „10. Konformi-
tätserklärung“): Mit diesem 

Symbol gekennzeichnete Produkte er-
füllen alle anzuwendenden Gemein-
schaftsvorschriften des europäischen 
Wirtschaftsraums.

2. Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht 
auf feuchte oder nasse 
Flächen oder in Wasser 

gelegt werden. Es besteht 
Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag!
Das Produkt ist nicht für den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt. Andere 
Verwendung oder Veränderung am 
Produkt gelten als nicht bestimmungs-
gemäß und können zu Risiken wie 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen. Für Schäden, die aus der nicht 
bestimmungsgemäßen Verwendung 
resultieren, übernimmt der Inverkehr-
bringer keine Haftung. 

Das Produkt ist für den Einsatz 
im Innen- und Außenbereich 
vorgesehen.
Das Produkt dient ausschließ-
lich zu Dekorationszwecken, 
es eignet sich nicht für die 

Raumbeleuchtung im Haushalt.
Das Produkt ist ein Dekorationsartikel 
und kein Spielzeug.

3. Lieferumfang (Abb. A)
1x 
 

LED-Lichterschweif /
LED-Lichterkette 1  

1x  Netzteil 2
1x Infrarotfernbedienung 3  
 (inkl. CR2025-Batterie, bereits 

eingelegt)
1x Saugnapfhalterung 4   
1x Bedienungsanleitung (ohne Abbil-

dung) 

4. Technische Daten
Typ: 
  

LED-Lichterschweif / 
LED-Lichterkette

IAN: 390546_2201
Tradix Art.-Nr.:
390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, schwarzer 
Draht
390546-22-B-EU 1b, silberner Draht
390546-22-C-EU 1c, silberner Draht,
 gezwirbelt
200 Micro-LEDs (warmweiße LEDs)
Gesamtleistung: 3,6 W

Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44
Das Produkt darf nur mit dem folgen-
den Netzteil betrieben werden:
Netzteil 
Modell: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Eingang: 220−240 V , 50/60 Hz
Ausgang: 4,5 V , 3,6 W
Schutzklasse: II/
Empfänger
8 Leuchtmodi
Infrarotfernbedienung
Batterie: CR2025-Batterie 
3 V  Lithium
Fernbedienung nur für Innenanwen-
dung
8 Leuchtmodi
4 Dimmstufen
TIMER
Länge LED-Schnur: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Länge Zuleitung: ca. 5 m
Produktionsdatum: 05/2022 
Garantie: 3 Jahre

5. Sicherheitshinweise

1 WARNUNG!
Strangulations- 
und Erstickungsge-
fahr!

Wenn Kinder mit dem Pro-
dukt oder der Verpackung 
spielen, können sie sich darin 
verfangen und ersticken!
- Lassen Sie Kinder nicht mit dem 

Produkt oder der Verpackung 
spielen.

- Beaufsichtigen Sie Kinder in der 
Nähe des Produkts.

- Bewahren Sie das Produkt und 
die Verpackung außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder unter 
8 Jahren geeignet! Es 
besteht Verletzungsge-
fahr!
- Kinder ab 8 Jahren und 
darüber sowie Personen mit 

verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen müssen bei der Benut-
zung des Produkts beaufsichtigt 
und/oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unter-
wiesen werden und die daraus 
resultierenden Gefahren verste-
hen.

- Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen.

- Wartung und/oder Reinigung 
des Produkts dürfen nicht von 
Kindern durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen 
beachten! 
- Beachten Sie geltende nationale 

Vorschriften und Bestimmungen 
bei der Nutzung und Entsorgung 
des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

- Das Produkt darf nicht in explo-
sionsgefährdeter (Ex-)Umgebung 
benutzt werden. Für eine Um-
gebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden, ist das Produkt nicht zu-
gelassen.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf 
nicht benutzt werden! Es be-
steht Verletzungsgefahr! 
- Benutzen Sie das Produkt nicht 

bei Funktionsstörungen, Beschä-
digungen oder Defekten. 

- Durch unsachgemäße Reparatu-
ren können erhebliche Gefahren 
für den Benutzer entstehen.

- Wenn Sie einen Defekt am Pro-
dukt feststellen, entfernen Sie die 
Batterien aus dem Produkt und 
lassen Sie das Produkt überprü-
fen und ggf. reparieren, bevor 
Sie dieses wieder in Betrieb neh-
men.

- Die LEDs sind nicht austauschbar. 
Bei defekten LEDs muss das Pro-
dukt entsorgt werden.

- Das Netzkabel ist nicht aus-
tauschbar. Bei defektem Netz-
kabel muss das Produkt entsorgt 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht 
manipuliert werden! Es 
besteht Verletzungsge-

fahr durch Stromschlag! 
- Das Gehäuse darf unter keinen 

Umständen geöffnet und das 
Produkt darf nicht manipuliert/
verändert werden. Bei Manipu-
lationen/Veränderungen besteht 
Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag. Manipulationen/Verän-
derungen sind aus Zulassungs-
gründen (CE) untersagt.

- Spannungen überprüfen! 
Stellen Sie sicher, dass die vor-
handene Netzspannung der 
Angabe auf dem Typenschild 
entspricht. Ein Nichtbeachten 
kann zu übermäßiger Hitzeent-
wicklung führen.

- Fassen Sie den Netzstecker nie-
mals mit feuchten Händen an, 
wenn dieser in Betrieb ist.

- Das Produkt darf während der 
Nutzung nicht abgedeckt wer-
den.

6. Sicherheitshinweise 
zu Batterien

1 WARNUNG!
Lebensgefahr!

Batterien dürfen nicht 
verschluckt werden! Es 
besteht Lebensgefahr! 

- Batterien können beim Verschlu-
cken lebensgefährlich sein, da-
her muss das Produkt und die 
dazugehörigen Batterien für 
Kleinkinder unzugänglich aufbe-
wahrt werden.

- Verschlucken kann zu Verätzun-
gen, Weichteilperforationen und 
zum Tod führen. Innerhalb von 2 
Stunden nach der Einnahme kön-
nen schwere innere Verätzungen 
auftreten!

- Sollte eine Batterie verschluckt 
worden sein, suchen Sie bitte um-
gehend einen Arzt auf!

- Bewahren Sie Batterien außer-
halb der Reichweite von Kindern 
auf.

1 WARNUNG!
Brand- und Explosions-
gefahr!

- Laden Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals wieder 
auf, schließen Sie sie nicht 
kurz und/oder öffnen Sie sie 
nicht. Überhitzung, Brand-

gefahr oder Platzen können die 
Folge sein. 

-  Halten Sie das Produkt von Hit-
zequellen und direkter Sonnen-
einstrahlung fern, die Batterien 
können durch Überhitzung explo-
dieren. Es besteht Verletzungsge-
fahr.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Ausgelaufene Batteri-
en nicht mit bloßen 
Händen berühren! Es 

besteht Verletzungsgefahr! 
- Ausgelaufene oder beschädigte 

Batterien können bei Berührung 
mit der Haut Verätzungen verur-
sachen. Berühren Sie ausgelau-
fene Batterien nicht mit bloßen 
Händen; tragen Sie deshalb in 
diesem Fall unbedingt geeignete 
Schutzhandschuhe! 

- Verwenden Sie nur Batterien des 
Typs CR2025 gleicher Hersteller.

- Setzen Sie Batterien Ihrer Pola-
rität entsprechend in das dafür 
vorgesehene Batteriefach ein.

- Verwenden Sie keine Kombinatio-
nen aus alten und neuen Batterien 
oder Akkus.

- Lagern Sie Ihre Batterien trocken 
und kühl, nicht feucht.

- Werfen Sie Batterien auf keinen 
Fall ins Feuer.

- Schließen Sie Batterien nicht 
kurz. 

- Batterien verlieren auch bei der 

Lagerung einen Teil ihrer Energie. 
- Entnehmen Sie bei Nichtbenut-

zung des Produkts die Batterien. 
- Entladene Batterien müssen um-

gehend entfernt werden, um ein 
Auslaufen der Batterien und da-
mit Schäden am Produkt zu ver-
meiden.

- Leere Batterien oder verbrauchte Ak-
kus sind fachgerecht zu entsorgen. 

- Lagern Sie Batterien getrennt von 
entladenen Batterien, um Ver-
wechslungen zu vermeiden.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7. Inbetriebnahme
1. Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2. Überprüfen Sie, ob alle Teile vor-

handen und unbeschädigt sind.
 Falls dies nicht der Fall ist, mel-

den Sie sich bei der angegebe-
nen Serviceadresse.

Legende:
1  Produkt
1a Produkt aus schwarzem Draht
1b Produkt aus silbernem Draht
1c Produkt aus silbernem, gezwir-

beltem Draht
2  Netzteil
3  Infrarotfernbedienung
3a Batteriefach
4  Saugnapfhalterung
5a/b/c Aufhängehaken
6  Stecker
6a Überwurfmutter
6b Dichtungsring
7  Empfänger 
8  Knopf
9  Infrarotdiode
10 Ausgangsbuchse
11 EIN-/AUS-Taste
12 , 13 MODE-Taste 
14 TIMER-Taste
15 , 16 DIM-Taste
17 LED

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht 
im zusammengewi-
ckelten Zustand 

benutzt werden. Es besteht 
Überhitzungsgefahr!
Legen Sie das Produkt gleichmäßig 
aus. 

Inbetriebnahme Infrarotfern-
bedienung
Die Batterie der Infrarotfernbedienung 
3  ist im Auslieferungszustand bereits 
eingelegt. Ziehen Sie vor der ersten In-
betriebnahme den Sicherungsstreifen 
wie gezeigt heraus, siehe Abb. B.
Die Infrarotfernbedienung 3  ist nun 
betriebsbereit.

Batterie der Infrarot-Fernbe-
dienung wechseln (Abb. B)
Wenn Ihre Infrarotfernbedienung 3  
nicht mehr funktioniert, kann es sein, 
dass die Batterie leer ist und ausge-
tauscht werden muss. 
Um die Batterie der Infrarotfernbedie-
nung 3  zu wechseln, gehen Sie fol-
gendermaßen vor: 
1. Drücken Sie die Verriegelung des 

Batteriefachs 3a nach innen.
2. Ziehen Sie das Batteriefach 3a 

heraus und entnehmen Sie die 
verbrauchte Batterie.

3. Legen Sie eine neue Batterie wie 
dargestellt in das Batteriefach 3a 
ein.

4. Stecken Sie das Batteriefach 3a 
wieder in die Infrarotfernbedie-
nung 3 , bis die Verriegelung 
einrastet.

HINWEIS!
Benutzen Sie nur Batterien des Typs 
CR2025. Achten Sie beim Einlegen 
auf die richtige Polung.

Produkt hinlegen
Legen Sie das Produkt 1  auf einen 
geeigneten Untergrund. Breiten Sie 
das Produkt 1  ihren Vorstellungen ent-
sprechend aus.

Produkt aufhängen
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Befestigen Sie die Saugnapfhal-

terung 4  an einer geeigneten 
Stelle an einer glatten Kachel 
oder Glasscheibe. Hängen Sie 
das Produkt 1a/b mit dem Auf-
hängehaken 5a/b wie gezeigt 
an den Haken der Saugnapfhal-
terung 4 , siehe Abb. C1.

- Sie können das Produkt 1a/b 
auch an einer Schnur aufhängen, 
siehe Abb. C2. Achten Sie da-
rauf, dass die Schnur kräftig ge-
nug ist, das Gewicht des Produkts 
1a/b zu tragen.

390546-22-C-EU 1c:
Hängen Sie das Produkt 1c mit der 
Aufhängeöse 5c wie gezeigt an den 
Haken der Saugnapfhalterung 4 , sie-
he Abb. C3.

Produkt an einem Tannen-
baum anbringen
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Befestigen oder stecken Sie die 

Saugnapfhalterung 4  in der 
Spitze des Tannenbaumes, so-
dass sie nicht herabfallen kann. 

- Hängen Sie das Produkt 1a/b 
mit dem Aufhängehaken 5a/b 
wie gezeigt an den Haken der 
Saugnapfhalterung 4 .

- Drapieren Sie die 10 Schweife 
gleichmäßig um den Tannen-
baum verteilt, von der Spitze her-
ab, nach unten.

390546-22-C-EU 1c:
Wickeln Sie das Produkt 1c um den 
Tannenbaum. Fangen Sie dabei unten 
an. Legen Sie das Produkt 1c dabei 
auf die Äste. Wenn Sie nicht um den 
Tannenbaum herumgehen können, 
legen Sie das Produkt 1c schlangen-
förmig über die Äste.

HINWEIS!
- Benutzen Sie eine Stehleiter, 

wenn Sie das Produkt 1  an ei-
nem Tannenbaum aufhängen. 
Achten Sie auf eine gute Stand-
festigkeit der Stehleiter. Lehnen 
Sie sich nicht zu weit über die 
Stehleiter hinaus. Sollte die 
Stehleiter anfangen zu kippeln, 
fragen Sie einen Helfer, der die 
Stehleiter festhält und stabilisiert.

- Achten Sie darauf, dass der Tannen-
baum einen sicheren Stand hat.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Es besteht Verletzungs-
gefahr durch Strom-
schlag! 

Stecker in Ausgangsbuchse 
einstecken
Stecken Sie den Stecker 6  des Pro-
dukts 1  entprechend der Polarität in 
die Ausgangsbuchse 10 am Netzteil 
2 , siehe Abb. D. 

HINWEIS!
Beachten Sie hierzu die Aussparung 
und Polung  in der Ausgangsbuch-
se 10 des Netzteils 2 .
Schrauben Sie die Überwurfmutter 
6a des Steckers 6  an der Ausgangs-
buchse 10 fest, siehe Abb. D.

1 WARNUNG!
Achten Sie darauf, dass die Überwurf-
mutter 6a fest an der Ausgangsbuchse 
10 sitzt. Nur so kann eine Wetterfestig-
keit nach IP44 gewährleistet werden.
Das Produkt 1  darf ohne den ord-
nungsgemäß angebrachten Dichtungs-
ring 6b in der Überwurfmutter 6a nicht 
benutzt werden, siehe Abb. D.

Stecken Sie erst nachdem Sie das 
Produkt 1  vollständig aufgehängt, 
ausgelegt oder an einen Tannenbaum 
drapiert haben das Netzteil 2  in eine 
Steckdose.

8. Bedienung
Netzteil
Stecken Sie das Netzteil 2  in eine gut 
zugängliche Steckdose. Das Produkt 1  
leuchtet im zuletzt eingestellten Modus.
Zum Ausschalten des Produkts 1  zie-
hen Sie das Netzteil 2  aus der Steck-
dose.

Infrarotfernbedienung

HINWEIS!
Der Empfänger 7  ist mit einer In-
frarotdiode 9  ausgestattet, siehe 
Abb. A. Zielen Sie daher zur Benut-
zung der Infrarotfernbedienung 3  
auf den Empfänger 7 .

HINWEIS!
- Der IP44-Schutz gilt ausdrücklich 

NICHT für die zum Produkt 1  ge-
hörende Infrarotfernbedienung 3 .

- Benutzen Sie die Infrarotfernbe-
dienung 3  nur in trockenen Be-
reichen und schützen Sie sie vor 
allseitigem Spritzwasser.

- Sorgen Sie dafür, dass sich zwi-
schen Infrarotfernbedienung 3   
und Empfänger 7  keine Hinder-
nisse befinden.

- Die Reichweite der Infrarotfern-
bedienung 3  beträgt 5 m.

- Zum Einschalten des Produkts 1  
drücken Sie den EIN/AUS-Taster 
11 an der Infrarotfernbedienung 
3 , siehe Abb. F.

- Zum Ausschalten des Produkts 1  
drücken Sie den EIN/AUS-Taster 
11 an der Infrarotfernbedienung 
3  erneut.

Modi-Wahl am Empfänger 
(Abb. E)
Wenn das Produkt 1  eingeschaltet 
ist, können Sie mit dem Knopf 8  am 
Empfänger 7  durch jeweils 1 x Drü-
cken fortlaufend durch die folgen-
den Modi schalten:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Modi-Wahl an der Infrarotfern-
bedienung (Abb. F)
Wenn das Produkt 1  eingeschaltet 
ist, können Sie mit den beiden MODE-
Tasten  12 + 13 auf der Infra-
rotfernbedienung 3  vor und zurück 
durch die folgenden Modi schalten:

1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Dimmfunktion (Abb. F)
Mit den beiden DIM-Tasten  15 
+ 16 auf der Infrarotfernbedienung 3  
können Sie die Helligkeit der LEDs in 4 
Stufen erhöhen bzw. verringern.

Timerfunktion
Das Produkt 1  ist mit einer Timerfunkti-
on ausgestattet. 

Timerfunktion über den 
Empfänger aktivieren/deak-
tivieren
Wenn das Produkt 1  eingeschaltet 
ist, können Sie mit dem Knopf  8  am 
Empfänger 7  durch längeres Ge-
drückthalten des Knopfes 8  (ca. 3 
Sekunden) die Timerfunktion aktivie-
ren und durch erneutes längeres Drü-
cken (ca. 3 Sekunden) deaktivieren.

Timerfunktion über die Infra-
rotfernbedienung aktivieren/
deaktivieren (Abb. F)
Wenn Sie die TIMER-Taste  14 auf 
der Infrarotfernbedienung 3  1 x drü-
cken, schaltet sich die Timerfunktion 
ein. Durch erneutes Drücken schaltet 
sich die Timerfunktion wieder aus.

Ist die Timerfunktion eingeschaltet, 
schaltet sich das Produkt 1  nach 6 
Stunden automatisch ab. 
Nach weiteren 18 Stunden schaltet 
sich das Produkt 1  automatisch wie-
der an.
Wenn das Produkt 1  nicht per Hand 
ausgeschaltet wird, wiederholt sich 
dieser Tagesrhythmus.

HINWEIS!
Wenn die Timerfunktion aktiv ist, leuch-
tet eine grüne LED 17 am Empfänger 
7 , siehe Abb E. 

HINWEIS!
Die LED 17 ist im Empfänger 7  an-
gebracht. Sie leuchtet lediglich grün 
durch das Material hindurch.

Memoryfunktion
Das Produkt 1  hat eine Memory-
funktion. Beim Ausschalten bleiben 
die zuletzt benutzten Einstellungen 
gespeichert und stehen beim nächs-
ten Einschalten direkt wieder zur 
Verfügung.

9. Reinigungs- & Pfle-
gehinweise

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung 
müssen Sie die 
Batterien aus dem 

Batteriefach nehmen. Vor der 
Reinigung müssen Sie den 
Netzstecker ziehen. Es 
besteht die Gefahr eines 
Stromschlags!
- nur mit einem trockenen Lappen 

reinigen
- keine scharfen Reinigungsmittel 

bzw. Chemikalien verwenden
- nicht ins Wasser tauchen
- kühl, trocken und vor UV-Licht ge-

schützt lagern

10. Konformitätserklä-
rung

Das Produkt entspricht hin-
sichtlich Übereinstimmung 
mit den grundlegenden An-

forderungen und den anderen rele-
vanten Vorschriften der europäischen 
Richtlinie für elektromagnetische Ver-
träglichkeit 2014/30/EU sowie der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die voll-
ständige Original-Konformitätserklä-
rung ist beim Importeur erhältlich.

11. Entsorgung
Verpackung entsorgen

Die Verpackung 
und die Anleitung 
bestehen zu 100 
% aus umwelt-
freundlichen Ma-

terialien, die Sie über die örtlichen Re-
cyclingstellen entsorgen können.

Produkt entsorgen
Das Produkt darf nicht über 
den normalen Hausmüll ent-
sorgt werden. Über Entsor-
gungsmöglichkeiten des Pro-

dukts informieren Sie sich bitte bei Ihrer 
Gemeinde-/Stadtverwaltung oder in 
Ihrer Lidl-Filiale.

Batterien/Akkus entsorgen
- Defekte oder gebrauchte Ak-
kus müssen gemäß der Richtli-
nie 2006/66/EG und ihren 

Ergänzungen recycelt werden. 
- Batterien und Akkus dürfen nicht 

im Hausmüll entsorgt werden. Sie 
enthalten schädliche Schwerme-
talle. Kennzeichnung: Pb (= Blei), 
Hg (= Quecksilber), Cd (= Cad-
mium). Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und Akkus 
gesetzlich verpflichtet. Sie kön-
nen die Batterien nach Gebrauch 
entweder in unserer Verkaufsstel-
le oder in unmittelbarer Nähe (z. 
B. im Handel oder in kommuna-
len Sammelstellen) unentgeltlich 
zurückgeben. Batterien und Ak-
kus sind mit einer durchgekreuz-
ten Mülltonne gekennzeichnet.

12. Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde, Sie erhalten auf dieses Produkt 
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschränkt.
 
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Mate-
rial- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert 
oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das repa-
rierte oder ein neues Produkt zurück. 
Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantie-
zeitraum.
 
Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schäden und Mängel müssen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
 
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Die Garantieleistung gilt 
für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnut-
zung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Anleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Ver-
wendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Anleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind un-
bedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den priva-
ten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingrif-
fen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen: 
- Bitte halten Sie für alle Anfragen 

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 390546_2201) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild am Pro-
dukt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.

- Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mängel auftreten, kontaktie-
ren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung tele-
fonisch oder per E-Mail.

- Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse über-
senden.

 
Auf www.lidl-service.com können Sie 
dieses und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.
 

Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) 
und können mittels der 
Eingabe der Artikel-
nummer (IAN 

390546_2201) Ihre Anleitung öff-
nen.
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LED-LAMPJESSLEEP / 
LED-LICHTKETTING
Bedienings- en veiligheidsin-
structies

1. Inleiding
Van harte gefeliciteerd! 
U hebt gekozen voor een hoogwaar-
dig product. De gebruiksaanwijzing 
maakt deel uit van dit product. Deze 
bevat belangrijke instructies voor vei-
ligheid, gebruik en verwijdering. Voor-
dat u het product in gebruik neemt, 
dient u zich vertrouwd te maken met 

alle bedienings- en veiligheidsinstruc-
ties. Gebruik het product alleen zoals 
beschreven en voor de gespecificeer-
de toepassingsgebieden. Bewaar de 
instructies voor toekomstige referentie. 
Overhandig alle documenten als u het 
product aan derden doorgeeft.

Hierna wordt de LED-lampjessleep of de 
LED-lichtketting het product genoemd. 

Tekentoelichting
De volgende symbolen en signaal-
woorden worden in deze gebruiks-
aanwijzing op de product of op de 
verpakking gebruikt.

CZ

SVĚTELNÝ LED ŘETĚZ
Pokyny pro obsluhu a bez-
pečnostní pokyny

1. Úvod
Srdečně blahopřejeme!
Tímto jste se rozhodli pro vysoce 
kvalitní produkt. Návod k obsluze je 
součástí tohoto produktu. Obsahuje 
důležité pokyny ohledně bezpečnosti, 
použití a likvidace. Před použitím pro-
duktu se seznamte se všemi pokyny k 
ovládání a bezpečnostními pokyny. 
Produkt používejte pouze tak, jak je 
popsáno a pro uvedené oblasti pou-
žití. Uschovejte si pokyny pro budoucí 
použití. Při předání třetím osobám pře-
dejte společně s produktem i veškerou 
dokumentaci.

V dalším textu bude Světelný LED řetěz 
produkt.

Vysvětlení značek
Následující symboly a signální slova 
jsou použita v tomto návodu k obslu-
ze, na výrobek nebo na obalu.

1 VAROVÁNÍ!
Tento signální symbol / toto signální 
slovo označuje ohrožení vysoké stup-
ně a pokud mu nebude zabráněno, 
může mít za následek smrt nebo těžké 
poranění.

2 POZOR!
Tento signální symbol / toto signál-
ní slovo označuje ohrožení nízkého 
stupně a pokud mu nebude zabráně-
no, může mít za následek lehké nebo 
středně těžké poranění.

UPOZORNĚNÍ!
Toto signální slovo varuje před mož-
nými hmotnými škodami nebo vám 
nabízí užitečné doplňující informace 
k použití.

Tento symbol upozorňuje na 
použití v interiéru a exteriéru.

Tato značka upozorňuje na 
vypínač.

200 Tento symbol poukazuje na 
počet LED diod.

Inkl. Batterie
(Fernbedienung)

Battery included
(for remote control)

Pile incluse (télécommande)

Tato značka upozorňuje na 
to, že jsou baterie obsaženy v 
rozsahu dodávky.

Tato značka upozorňuje na 
to, že je produkt vybaven ČA-
SOVAČEM.

Tento symbol informuje o tom, 
že je výrobek napájen ze sítě.

Tento symbol upozorňuje na 
to, že pokud svítí zeleně, je 
aktivován časovač.

Tento symbol označuje teplé 
bílé světlo.

Tyto symboly upozorňují na 
podélné rozměry produktu.

Tc Tento symbol upozorňuje na 
teplotu pouzdra.

FI
Tento symbol potvrzuje, že 
produkt splňuje relevantní 
bezpečnostní požadavky a 

lze jej bezpečně používat ve finských 
podmínkách. To je základem pro bez-
pečnost produktu v celé Evropě.

Tato značka označuje stej-
nosměrný proud.

Tato značka označuje střída-
vý proud.

Tento znak označuje polaritu.

Tento symbol upozorňuje na 
nezávislý předřadník.

Bezpečnostní transformátor 
odolný proti zkratu

Tato značka označuje stupeň 
ochrany IP44 (ochrana ze 
všech stran před ostřikující vo-

dou).

Tato značka označuje třídu 
ochrany II.
VZTAHUJE SE POUZE NA 

SÍŤOVÝ ADAPTÉR.

Tato značka označuje třídu 
ochrany III. SELV: bezpečné 
extra nízké napětí

VZTAHUJE SE POUZE NA SVĚTELNÝ 
ŘETĚZ.

Tyto znaky 
vás infor-
mují o likvi-
daci obalu 
a produk-

tu.

Ověřená bezpečnost: Pro-
dukte označené tímto sym-

bolem splňují požadavky německého 

zákona o bezpečnosti výrobků (Prod-
SG).
VZTAHUJE SE POUZE NA SÍŤOVÝ 
ADAPTÉR.

K E M A 
E U R

Tento symbol označuje, že 
je produkt otestován a 

bezpečný.

Tento symbol označuje, že 
byl produkt otestován na do-
držení evropských bezpeč-

nostních požadavků a je certifikován.

Prohlášení o shodě (viz ka-
pitola „10. Prohlášení o 
shodě“): Produkty označe-

né tímto symbolem splňují všechny 
vztahující se předpisy společenství Ev-
ropského hospodářského prostoru.

2. Bezpečnost
Použití v souladu s ur-
čením

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Výrobek nesmí být 
kladen na vlhké nebo 
mokré povrchy nebo 

do vody. Hrozí nebezpečí 
poranění v důsledku úrazu 
elektrickým proudem!
Produkt není určen ke komerčnímu po-
užití. Jiné použití nebo změna produk-
tu platí za použití v rozporu s určením 
a může mít za následek riziko pora-
nění a poškození. Za škody vzniklé 
následkem použití v rozporu s určením 
distributor nepřevezme ručení.

Tento produkt je určen k pou-
žití v interiéru a exteriéru.
Tento výrobek slouží výhrad-
ně k dekorativním účelům, 
není vhodný k osvětlení míst-

nosti v domácnosti.
Produkt je dekorační zboží, není to 
žádná hračka.

3. Rozsah dodávky 
(obr. A)
1x Světelný LED řetěz 1
1x  síťový adaptér 2
1x infračervené dálkové ovládání 3  
 (vč. baterie CR2025, již vložené)
1x držák s přísavkou 4   
1x návod k použití (není vyobrazen) 

4. Technické údaje
Typ: Světelný LED řetěz
IAN: 390546_2201
Obj. č. spol. Tradix: 
390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, černý drát
390546-22-B-EU 1b, stříbrný drát
390546-22-C-EU 1c, stříbrný
drát, kroucený
200 mikro LED diod (teplá bílá)
Celkový výkon: 3,6 W
Třída ochrany: III/
Stupeň krytí: IP44
Produkt se smí provozovat pouze s ná-
sledujícím síťovým adaptérem:
Síťový adaptér 
Model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Vstup: 220−240 V , 50/60 Hz
Výstup: 4,5 V , 3,6 W
Třída ochrany: II/
Přijímač
8 režimů svícení
Infračervené dálkové ovlá-
dání
Baterie: baterie CR2025 
3 V , lithiová
Dálkové ovládání pro vnitřní použití
8 režimů svícení
4 stupně stmívání
ČASOVAČ
Délka LED pásku: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Délka napájecího kabelu: cca. 5 m
Datum výroby: 05/2022 
Záruka: 3 roky

5. Bezpečnostní poky-
ny

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí uškrcení a 
udušení!

Pokud si budou s 
produktem nebo 
obalem hrát děti, 

mohou se v nich zachytit a 
udusit!
- Nikdy děti nenechávejte si hrát s 

produktem nebo obalem.
- Nenechávejte děti v blízkosti pro-

duktu bez dozoru.
- Uchovávejte produkt a obal 

mimo dosah dětí.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

8

Není určeno pro děti 
do 8 let! Hrozí nebez-
pečí poranění!
- Děti od 8 let a výše, a 
také osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo 

mentálními schopnostmi nebo ne-
dostatkem zkušeností a vědomos-
tí musí být při používání produktu 
pod dozorem a/nebo musí být 
poučeny o bezpečném použití 
produktu a musí pochopit rizika, 
která tím vznikají.

- S produktem si nesmí hrát děti.
- Děti nesmí provádět údržbu a/

nebo čištění produktu.
Dodržujte národní předpisy! 
- Při používání a likvidaci produktu 

dodržujte platné národní předpi-
sy a ustanovení.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Nepoužívejte v 
prostředí ohroženém 
výbuchem! Hrozí 

nebezpečí poranění! 
- Produkt se nesmí používat v pro-

středí ohroženém výbuchem (Ex). 
Produkt není dovoleno používat v 
prostředí, kde se nacházejí hořla-
vé kapaliny, plyny nebo prach.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
Vadný produkt se nesmí 
používat! Hrozí nebezpečí 
poranění! 
- Při poruchách funkce, poškození 

nebo závadách produkt nepouží-
vejte.  

- Neodborné opravy mohou před-
stavovat značné ohrožení uživa-
tele.

- Pokud zjistíte na produktu záva-
du, odstraňte baterie z přístroje 
a nechejte produkt zkontrolovat, 
popř. opravit, než jej znovu uve-
dete do provozu.

- Diody LED nelze vyměňovat. Po-
kud jsou diody LED vadné, musí 
se produkt zlikvidovat.

- Kabel nelze vyměnit. Pokud je 
kabel vadný, musí se produkt zlik-
vidovat.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

S produktem se nesmí 
manipulovat! Hrozí 
nebezpečí poranění v 

důsledku úrazu elektrickým 
proudem! 
- Kryt se za žádných okolností 

nesmí otevírat a s produktem 
se nesmí manipulovat / produkt 
se nesmí upravovat. Při manipu-
laci / změnách hrozí smrtelné 
nebezpečí v důsledku úrazu 
elektrickým proudem. Manipu-
lace / změny jsou zakázány z 
důvodu schválení (CE).

- Zkontrolujte napětí!Zajistě-
te, aby se vaše síťové napětí sho-
dovalo s údaji na typovém štítku. 
Nedodržení může vést k nadměr-
nému vývoji tepla.

- Nikdy se nedotýkejte síťové zá-
strčky vlhkýma rukama, pokud je 
zapojena v zásuvce.

- Produkt se nesmí během použití 
zakrývat.

6. Bezpečnostní poky-
ny k bateriím

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí ohrožení 
života!

Baterie se nesmí 
spolknout! Hrozí 
nebezpečí ohrožení 

života! 
- Baterie mohou být při spolknutí 

životu nebezpečné, proto musí 
být tento produkt a příslušné ba-
terie uchovávány tak, aby byly 
pro malé děti nedostupné.

- Spolknutí může mít za následek 
poleptání, protržení měkkých 
tkání a smrt. Během 2 hodin po 
užití může dojít k těžkým vnitřním 
poleptáním.

- Pokud by došlo ke spolknutí ba-
terie, bezodkladně vyhledejte 
lékaře!

- Uchovávejte baterie z dosahu 
dětí.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí požáru a 
výbuchu!

- Nedobíjecí baterie nikdy 
znovu nenabíjejte, nespojuj-
te je na krátko a/nebo je 
neotevírejte. Důsledkem 
může být přehřátí, nebezpe-
čí požáru nebo prasknutí. 

- Zajistěte, aby produkt nebyl vy-
staven vlivu tepelných zdrojů a 
přímého slunečního záření; ba-
terie mohou následkem přehřátí 
explodovat. Hrozí nebezpečí 
poranění.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Nedotýkejte se 
vyteklých baterií 
holýma rukama! Hrozí 

nebezpečí poranění! 
- Vyteklé nebo poškozené baterie 

mohou při dotyku s kůží způsobit 
poleptání. Nedotýkejte se vytek-
lých baterií holýma rukama; nos-
te proto v takovém případě bez-
podmínečně ochranné rukavice! 

- Používejte jen baterie typu 
CR2025 stejných výrobců.

- Vložte baterie podle jejich po-
larity do příslušné přihrádky pro 
baterie.

- Nekombinujte staré a nové bate-
rie nebo akumulátory.

- Baterie musí být uloženy v suchu 
a chladnu, ne ve vlhkém prostře-
dí.

- Baterie nikdy nevhazujte do 
ohně.

- Nespojujte baterie na krátko. 
- Jednorázové baterie ztrácí část 

své energie i během skladování. 
- Pokud přístroj nepoužíváte, vy-

jměte baterie. 
- Vybité baterie je třeba bezod-

kladně vyjmout, abyste předešli 
vytečení baterií a tím poškození 
přístroje.

- Prázdné baterie nebo staré aku-
mulátory se musí odborně zlikvi-
dovat. 

- Jednorázově baterie skladujte 
odděleně od vybitých baterií, 
aby nedošlo k záměně.

2 POZOR!
Nebezpečí přehřátí!
Nepoužívat v obalu.

7. Uvedení do provozu
1. Odstraňte veškerý obalový mate-

riál. 
2. Zkontrolujte, zda jsou přítomny 

všechny díly a zda jsou nepoško-
zeny.

 Pokud tomu tak není, kontaktujte 
uvedenou servisní adresu.

Legenda:
1  produkt
1a produkt z černého drátu
1b produkt ze stříbrného drátu
1c produkt ze stříbrného, krouce-

ného drátu
2  síťový adaptér
3  infračervené dálkové ovládání
3a přihrádka na baterie
4  držák s přísavkou
5a/b/c závěsný hák
6  konektor
6a převlečná matice
6b těsnicí kroužek
7  přijímač 
8  tlačítko
9  infračervená dioda
10 výstupní přípojka
11 vypínač
12, 13 tlačítko MODE (REŽIMY) 
14 tlačítko TIMER (ČASOVAČ)
15, 16 tlačítko DIM (STMÍVACÍ 

FUNKCE)
17 LED dioda

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Produkt se nesmí 
používat ve svinutém 
stavu. Hrozí nebezpečí 

přehřátí!
Produkt rovnoměrně rozviňte. 

Uvedení infračerveného dál-
kového ovládání do provozu
Baterie infračerveného dálkového 
ovládání 3  je při dodání již vložena 
v dálkovém ovládání. Před prvním 
uvedením do provozu vytáhněte za-
jišťovací pásku ven, jak je znázorněno 
na obr. B.
Infračervené dálkové ovládání 3  je 
nyní připraveno k použití.

Výměna baterie infračerve-
ného dálkového ovládání 
(obr. B)
Pokud infračervené dálkové ovládání 
3  přestane fungovat, může být vybitá 
baterie a je nutné ji vyměnit. 
Pro výměnu baterie infračerveného 
dálkového ovládání 3  postupujte ná-
sledovně: 
1. Zatlačte západku přihrádky na 

baterii 3a směrem dovnitř.
2. Vytáhněte přihrádku na baterii 

3a a vyjměte vypotřebovanou 
baterii.

3. Vložte novou baterii do přihrád-
ky na baterii 3a.

4. Zasuňte přihrádku na baterii 3a 
opět do infračerveného dálkové-
ho ovládání , dokud se západka 
nezaaretuje.

UPOZORNĚNÍ!
Používejte pouze baterie typu 
CR2025. Při vkládání dbejte na správ-
nou polarizaci.

Rozložení produktu
Položte produkt 1  na vhodný pod-
klad. Rozložte produkt 1  podle svých 
představ.

Zavěšení produktu
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Připevněte držák s přísavkou 

4  na vhodné místo na hladkou 
kachli nebo na sklo. Zavěste 
produkt 1a/b závěsným hákem 
5a/b na hák držáku s přísavkou 
4 , jak je znázorněno na obr. 
C1.

- Můžete produkt 1a/b také zavě-
sit na šňůrku, viz obr. C2. Dbejte 
na to, aby šňůrka byla dostateč-
ně pevná na to, aby unesla hmot-
nost produktu 1a/b.

390546-22-C-EU 1c:
Zavěste produkt 1c závěsným okem 
5c na hák držáku s přísavkou 4 , jak 
je znázorněno na obr. C3.

Upevnění produktu na vánoč-
ní stromek
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Upevněte nebo nasuňte držák s 

přísavkou 4  na špičku vánoční-
ho stromku tak, aby nemohl spad-
nout. 

- Zavěste produkt 1a/b závěsným 
hákem 5a/b na hák držáku s pří-
savkou 4 , jak je znázorněno.

- Nařaste 10 rovnoměrně rozlože-
ných svazků okolo stromku, od 
špičky směrem dolů.

390546-22-C-EU 1c:
Oviňte produkt 1c okolo vánočního 
stromku. Začněte dole. Pokládejte 
přitom produkt 1c na větve. Pokud ne-
můžete kolem vánočního stromku ob-
cházet, položte produkt 1c přes větve 
jako hada.

UPOZORNĚNÍ!
- Pokud produkt 1  zavěšujete na 

vánoční stromek, použijte štafle. 
Dbejte na dobrou stabilitu štaflí. 
Nevyklánějte se ze štaflí příliš 
daleko. Pokud se štafle začnou 
kývat, přivolejte si na pomoc dru-
hou osobu, která bude štafle dr-
žet a udržovat ve stabilní poloze.

- Dbejte na to, aby stál vánoční 
stromek stabilně.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Hrozí nebezpečí pora-
nění v důsledku úrazu 
elektrickým proudem! 

Zapojení konektoru do vý-
stupní přípojky
Zapojte konektor 6  produktu 1  pod-
le polarity výstupní přípojky 10 na sí-
ťovém adaptéru 2 , viz obr. D. 

UPOZORNĚNÍ!
Dbejte při tom na vybrání a polaritu 

 ve výstupní přípojce 10 síťového 
adaptéru 2 .
Pevně zašroubujte převlečnou matici 
6a konektoru 6  na výstupní přípojce 
10, viz obr. D.

1 VAROVÁNÍ!
Dbejte na to, aby byla převlečná ma-
tice 6a na výstupní přípojce 10 pevně 
dotažena. Pouze tak bude zajištěna 
odolnost proti povětrnostním vlivům 
podle stupně krytí IP44.
Produkt 1  se nesmí bez řádně 
upevněného těsnicího kroužku 6b 
v převlečné matici 6a používat, viz 
obr. D.

Síťový adaptér 2  zapojte do zásuvky 
teprve tehdy, pokud jste produkt 1  na 
vánoční stromek kompletně zavěsili, 
položili nebo nařasili.

8. Ovládání
Síťový adaptér
Zapojte síťový adaptér 2  do dobře 
přístupné zásuvky. Produkt 1  se roz-
svítí v naposledy zvoleném režimu.
Pro vypnutí produktu 1  vytáhněte 
síťový adaptér 2  ze zásuvky.

Infračervené dálkové ovládá-
ní

UPOZORNĚNÍ!
Přijímač 7  je vybaven infračerve-
nou diodou 9 , viz obr. A. Zamiřte 
proto pro použití infračerveným dál-
kovým ovládáním 3  na přijímač 7 .

UPOZORNĚNÍ!
- Stupeň krytí IP44 se výslovně NE-

VZTAHUJE na dálkové ovládání 
3 , které náleží k produktu 1 .

- Používejte infračervené dálkové 
ovládání 3  pouze v suchých 
prostorách a chraňte je ze všech 
stran před odstřikující vodou.

- Zajistěte, aby se mezi infračerve-
ným dálkovým ovládáním 3  a 
přijímačem 7  nenacházely žád-
né překážky.

- Dosah infračerveného dálkového 
ovládáni 3  je 5 m.

- Pro zapnutí produktu 1  stiskněte 
vypínač 11 na infračerveném dál-
kovém ovládání 3 , viz obr. F.

- Pro vypnutí produktu 1  opět 
stiskněte vypínač 11 na infračer-
veném dálkovém ovládání 3 .

Výběr režimu na přijímači 
(obr. E)
Pokud je produkt 1  zapnut, lze 
tlačítkem 8  na přijímači 7  přepí-
nat postupně jedním jeho stisknutím 
mezi následujícími režimy:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Výběr režimu na infračer-
veném dálkovém ovládání 
(obr. F)
Pokud je produkt 1  zapnut, lze pomo-
cí obou tlačítek MODE  12 + 13 
na infračerveném dálkovém ovládání 
3  přepínat dopředu a dozadu mezi 
následujícími režimy:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Stmívací funkce (obr. F)
Oběma tlačítky DIM  15 + 16 
na infračerveném dálkovém ovládání 
3  lze zvyšovat resp. snižovat jas LED 
diod ve 4 stupních.

Funkce časovače
Produkt 1  je vybaven funkcí časova-
če. 

PL

ŁAŃCUCH ŚWIETLNY 
LED / GIRLANDA 
ŚWIETLNA LED
Wskazówki dotyczące obsłu-
gi i bezpieczeństwa

1. Wprowadzenie
Serdeczne gratulacje!
Zdecydowali się Państwo na wysoko-
gatunkowy produkt. Instrukcja obsługi 
jest częścią tego produktu. Zawiera 
ważne wskazówki dotyczące bez-
pieczeństwa, użytkowania i utylizacji. 
Przed użyciem produktu należy zapo-
znać się ze wszystkimi wskazówka-
mi dotyczącymi obsługi i zasadami 
bezpieczeństwa. Używaj tego pro-
duktu wyłącznie w sposób opisany 
w instrukcji i do wymienionych w niej 
zastosowań. Zachowaj instrukcje do 
wykorzystania w przyszłości. W chwili 
przekazania produktu innej osobie na-
leży wraz z nim przekazać wszystkie 
dokumenty.

W dalszej części Łańcuch świetlny 
LED lub Girlanda świetlna z diodami 
LED określane są mianem produktu.

Objaśnienie symboli
Poniższe symbole i hasła ostrzegaw-
cze są stosowane w niniejszej instruk-
cji obsługi, na produkcie i na opako-
waniu.

1 OSTRZEŻENIE!
Powyższy symbol/ hasło sygnaliza-
cyjne oznacza zagrożenie o wysokie 
ryzyka, którego zlekceważenie może 
skutkować śmiercią lub poważnymi 
obrażeniami ciała.

2 OSTROŻNIE!
Powyższy symbol/ hasło sygnaliza-
cyjne oznacza zagrożenie o niskim 
poziomie ryzyka, którego zlekcewa-
żenie może skutkować niewielkimi lub 
umiarkowanymi obrażeniami ciała.

WSKAZÓWKA!
Powyższe hasło sygnalizacyjne 
ostrzega przed możliwymi szkodami 
rzeczowymi lub dostarcza użytecz-
nych dodatkowych informacji doty-
czących użytkowania.

Ten symbol informuje o możli-
wości użytkowania wewnątrz 
i na zewnątrz pomieszczeń.

Ten symbol wskazuje na 
włącznik/wyłącznik.

200 Ten symbol informuje o licz-
bie diod LED.

Inkl. Batterie
(Fernbedienung)

Battery included
(for remote control)

Pile incluse (télécommande)

Ten symbol informuje o tym, 
że zakres dostawy obejmuje 
baterie.

Ten znak wskazuje na to, że 
produkt jest wyposażony w 
timer.

Ta ikona oznacza, że   produkt 
jest zasilany z sieci.

Ten symbol informuje o tym, 
że   gdy świeci się on na zielo-
no, programator jest aktywny.

Ten symbol oznacza światło 
w kolorze ciepłej bieli.

Te symbole określają długość 
produktu.

Tc Ten symbol informuje o tem-
peraturze obudowy.

FI
Ten symbol oznacza, że pro-
dukt jest zgodny z odpowied-
nimi wymogami bezpieczeń-

stwa obowiązującymi w Finlandii i 
może być bezpiecznie użytkowany. 
Stanowi on podstawę bezpiecznego 
użytkowania produktu w całej Euro-
pie.

Ten symbol oznacza prąd sta-
ły.

Ten symbol oznacza prąd 
zmienny.

Ten znak oznacza bieguny 
baterii.

Ten symbol informuje o nieza-
leżnych urządzeniach.

Transformator bezpieczeń-
stwa, odporny na zwarcie

Ten symbol oznacza stopień 
ochrony IP44 (ochrona przed 
wodą rozpryskową ze 

wszystkich stron).

Ten symbol oznacza klasę 
ochrony II.
DOTYCZY WYŁĄCZNIE ZA-

SILACZA.

Ten symbol oznacza klasę 
ochrony III. SELV: bezpieczne 
bardzo niskie napięcie

DOTYCZY WYŁĄCZNIE ŁAŃCU-
CHA ŚWIETLNEGO.

Ten symbol 
informuje o 
ut yl izacj i 
opakowa-
nia i pro-

duktu.

Sprawdzone bezpieczeń-
stwo: Produkty, oznaczo-

ne niniejszym symbolem, odpowiada-
ją wymogom niemieckiej ustawy oz 
bezpieczeństwie produktów (Prod-
SG).
DOTYCZY WYŁĄCZNIE ZASILA-
CZA.

K E M A 
E U R

Ten symbol oznacza, że 
produkt jest sprawdzony i 

bezpieczny.

Ten symbol oznacza, że pro-
dukt został przetestowany i 

uzyskał certyfikat zgodności z euro-
pejskimi wymogami bezpieczeństwa.

Deklaracja zgodności 
(patrz rozdział „10. Dekla-
racja zgodności”): Produk-

ty opatrzone przedstawionym symbo-
lem spełniają wszystkie obowiązujące 
przepisy wspólnotowe Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego.

2. Bezpieczeństwo
Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem

1 OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń ciała!

Produkt nie może być 
umieszczany na 
wilgotnych lub 

mokrych powierzchniach ani 
w wodzie. Istnieje ryzyko 
zranienia przez porażenie 
prądem!
Produkt nie nadaje się do zastosowań 
komercyjnych. Inne zastosowanie lub 
wprowadzenie zmian w produkcie jest 
uważane za niezgodne z przeznacze-
niem i może spowodować ryzyko obra-
żeń i uszkodzeń. Podmiot wprowadza-
jący produkt do obrotu nie odpowiada 
za szkody wynikłe z użytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem.

Produkt został przewidziany 
do zastosowania wewnątrz i 
na zewnątrz pomieszczeń.
Ten produkt przeznaczony 
jest wyłącznie do dekoracji, 
nie nadaje się do oświetlenia 

pomieszczeń w gospodarstwie domo-
wym.
Produkt jest artykułem dekoracyjnym, 
nie jest zabawką.

3. Zakres dostawy 
(Rys. A)
1x Łańcuch świetlny LED / 

Girlanda świetlna LED 1
 

1x  zasilacz 2
1x pilot na podczerwień 3  
 (wraz z baterią CR2025, w 

środku)
1x uchwyt z przyssawką 4   
1x instrukcja obsługi (bez ilustracji) 

4. Dane techniczne
Typ: Łańcuch świetlny LED / 

Girlanda świetlna LED
IAN: 390546_2201
Nr Tradix: 390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, czarny 
przewód
390546-22-B-EU 1b, srebrny 
przewód
390546-22-C-EU 1c, srebrny
przewód, spleciony
200 mikro diod LED (diody LED w ko-
lorze ciepłej bieli)
Moc całkowita: 3,6 W
Klasa ochrony: III/
Stopień ochrony: IP44
Użycie produktu możliwe jest wyłącz-
nie z następującym zasilaczem:
Zasilacz 
Model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Wejście: 220−240 V , 50/60 Hz
Wyjście: 4,5 V , 3,6 W
Klasa ochrony: II/
Odbiornik
8 trybów światła
Pilot na podczerwień
Bateria: Bateria CR2025 
3 V  litowa
Pilot zdalnego sterowania tylko do 
użytku wewnętrznego
8 trybów światła
4 stopnie ściemniania
PROGRAMATOR ZEGAROWY
Długość girlandy LED: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Długość przewodu zasilającego: ok. 
5 m
Data produkcji: 05/2022 
Gwarancja: 3 lata

5. Zasady bezpieczeń-
stwa

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo za-
dławienia i uduszenia!

Dzieci bawiące się 
produktem lub 
opakowaniem mogą 

się w nie zaplątać i udusić!
- Nie należy pozwalać dzieciom 

na zabawę produktem lub opa-
kowaniem.

- Należy nadzorować dzieci, 
przebywające w pobliżu produk-
tu.

- Przechowywać produkt do ćwi-
czeń i opakowanie poza zasię-
giem dzieci.

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo 
obrażeń!

8

Nie nadaje się dla 
dzieci poniżej 8 roku 
życia! Niebezpieczeń-
stwo obrażeń ciała!
- Produkt może być uży-
wany przez dzieci w wieku 

od 8 lat wzwyż i przez osoby 
z ograniczoną sprawnością 
fizyczną, sensoryczną lub umy-
słową albo z brakiem wiedzy i 
doświadczenia wyłącznie pod 
nadzorem i/lub po przekazaniu 
zasad bezpiecznego użytkowa-
nia produktu i zrozumieniu wią-
żących się z tym zagrożeń.

- Nie należy pozwalać dzieciom 
na zabawę produktem.

- Konserwacja i/lub czyszczenie 
produktu nie mogą być wykony-
wane przez dzieci.

Należy przestrzegać prze-
pisów, obowiązujących w 
kraju użytkowania! 
- Podczas użytkowania i utylizacji 

produktu należy przestrzegać 
przepisów i postanowień, obo-
wiązujących w kraju użytkowa-
nia.

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo 
obrażeń!

Nie używać w strefie 
zagrożonej wybu-
chem! Niebezpieczeń-

stwo obrażeń ciała! 
- Użytkowanie produktu w strefie 

zagrożonej wybuchem (Ex) jest 
zabronione. Produkt nie jest do-
puszczony do użytku w otocze-
niu, w którym znajdują się palne 
ciecze, gazy lub pyły.

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo 
obrażeń!
Nie należy użytkować pro-
duktu, jeśli jest uszkodzony! 
Niebezpieczeństwo obrażeń 
ciała! 
- Nie należy użytkować produktu 

w przypadku zakłóceń działa-
nia, uszkodzeń lub wad. 

- Niefachowe naprawy mogą spo-
wodować poważne ryzyko dla 
użytkownika.

- W razie stwierdzenia wady pro-
duktu przed ponownym użyciem 
należy wyjąć z urządzenia bate-
rie i oddać urządzenie do spraw-
dzenia lub naprawy.

- Diody LED nie mogą być wymie-
niane. W razie uszkodzenia diod 
LED produkt podlega utylizacji.

- Kabel nie jest wymienny. W razie 
uszkodzenia kabla produkt pod-
lega utylizacji.

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo 
obrażeń!

Nie należy manipulo-
wać produktem! 
Niebezpieczeństwo 

obrażeń ciała wskutek 
porażenia prądem! 
- W żadnym razie nie otwierać 

obudowy i nie manipulować/nie 
modyfikować produktu. Manipu-
lacje/modyfikacje stanowią za-
grożenie dla życia w wyniku po-
rażenia prądem. Ze względu na 
dopuszczenie (CE) manipulacje/
modyfikacje są zabronione.

- Należy kontrolować na-
pięcie! Należy upewnić się, że 
napięcie sieci odpowiada war-
tości podanej na tabliczce zna-
mionowej. Nieprzestrzeganie tej 
zasady może doprowadzić do 
przegrzania.

- Nie należy dotykać podłączo-
nego wtyku sieciowego mokrymi 
rękami.

- Nie należy przykrywać produktu 
podczas pracy.

6. Zasady bezpieczeń-
stwa przy obchodzeniu 
się z bateriami

1 OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie życia!

Nie połykać baterii! 
Zagrożenie życia! 
- Połknięcie baterii grozi 

śmiercią, dlatego artykuł i dołą-
czone do niego baterie należy 
przechowywać w miejscu niedo-
stępnym dla małych dzieci.

- połknięcie może doprowadzić 
do poparzeń chemicznych, per-
foracji tkanek miękkich i śmierci. 
W ciągu 2 godzin po połknięciu 
możliwe jest wystąpienie cięż-
kich poparzeń chemicznych.

- W razie połknięcia baterii udaj 
się niezwłocznie do lekarza.

- Baterie należy trzymać poza za-
sięgiem dzieci.

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo 
pożaru i wybuchu!

- Baterii nie przeznaczonych 
do wielokrotnego ładowa-
nia nie wolno ładować, 
zwierać ani otwierać. Może 
to doprowadzić do prze-
grzania, pożaru i rozerwa-

nia. 
-  Trzymaj produkt z dala od źródeł 

ciepła i chroń przed bezpośred-
nim nasłonecznieniem, ponieważ 
przegrzanie może spowodować 
wybuch baterii. Niebezpieczeń-
stwo obrażeń ciała.

1 OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń ciała!

Nie dotykaj gołymi 
rękami baterii, z 
których wyciekł 

elektrolit! Niebezpieczeń-
stwo obrażeń ciała! 
- Dotknięcie baterii z wyciekiem 

elektrolitu lub uszkodzeniami 
może spowodować poparzenie 
skóry. Nie dotykaj gołymi rękami 
baterii, z których wyciekł elektro-
lit, lecz koniecznie załóż odpo-
wiednie rękawice ochronne! 

- Używaj tylko baterii typu 
CR2025 tego samego producen-
ta.

- Wkładaj baterie do przeznaczo-
nej do tego kieszeni z uwzględ-
nieniem podanej biegunowości.

- Nie łącz starych baterii z nowy-
mi ani z akumulatorkami.

- Przechowuj baterie w suchym, 
chłodnym miejscu, bez wilgoci.

- W żadnym razie nie wrzucaj ba-
terii do ognia.

- Nie zwieraj baterii. 
- Jednorazowe baterie tracą czę-

ściowo energię także w trakcie 
składowania. 

- Jeżeli nie używasz urządzenia, 
wyjmij z niego baterie. 

- Rozładowane baterie należy jak 
najszybciej wyjąć, aby uniknąć 
wycieku elektrolitu i w konse-
kwencji uszkodzenia urządze-
nia.

- Rozładowane baterie i zużyte 
akumulatorki należy utylizować 
zgodnie z obowiązującymi zasa-
dami. 

- Nie przechowuj baterii jednora-
zowych razem z bateriami rozła-
dowanymi, aby uniknąć pomyłki.

2 OSTROŻNIE!
Niebezpieczeństwo 
przegrzania!
Nie włączać artykułu, gdy znajduje 
się w opakowaniu.

7. Uruchomienie
1. Zdjąć cały materiał opakowanio-

wy. 
2. Należy sprawdzić, czy wszystkie 

części są kompletne i nieuszko-
dzone.

 Jeżeli tak się nie dzieje, należy 
zgłosić się pod podany adres 
serwisowy.

Legenda:
1  Produkt
1a Produkt z czarnego przewodu
1b Produkt ze srebrnego przewo-

du
1c Produkt ze srebrnego, splecio-

nego przewodu
2  Zasilacz
3  Pilot na podczerwień
3a Komora baterii
4  Uchwyt z przyssawką
5a/b/c Hak do zawieszania
6  Wtyk
6a Nakrętka złączkowa
 6b Pierścień uszczelniający
7  Odbiornik 
8  Przycisk
9  Dioda LED emitująca pod-

czerwień
10 Gniazdo wyjściowe
11 Wyłącznik główny WŁ/WYŁ
12, 13 Przycisk MODE 
14 Przycisk TIMER
15, 16 Przycisk DIM
17 Dioda LED

1 OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń ciała!

Produkt nie nadaje się 
do wykorzystania w 
stanie zwiniętym. 

Istnieje ryzyko przegrzania!
Produkt należy rozłożyć równomier-
nie. 

Uruchomienie pilota na pod-
czerwień
Bateria pilota na podczerwień 3  jest 
już zamontowana z chwilą wysyłki. 
Przed pierwszym uruchomieniem wy-
ciągnij pasek zabezpieczający jak 
pokazano na obrazku, patrz rys. B.
Pilot na podczerwień 3  jest teraz go-
towy do pracy.

Wymiana baterii w pilocie 
zdalnego sterowania na pod-
czerwień (rys. B)
Gdy pilot na podczerwień 3  nie dzia-
ła, przyczyną może być wyczerpanie 
baterii i konieczność jej wymiany. 
W celu wymiany baterii w pilocie ob-
sługi na podczerwień 3  należy postę-
pować w następujący sposób: 
1. Wcisnąć blokadę komory baterii 

3a do wewnątrz.
2. Wyjąć komorę baterii 3a i wyjąć 

zużytą baterię.
3. Włożyć nową baterię do komory 

baterii 3a, jak pokazano na ry-
sunku.

4. Komorę baterii 3a należy po-
nownie umieścić w pilocie na 
podczerwień 3  aż do zaklesz-
czenia blokady.

WSKAZÓWKA!
Należy używać tylko baterii typu 
CR2025. Podczas wkładania baterii 
należy zapewnić prawidłowy układ 
biegunów.

Wkładanie produktu
Ułożyć produkt 1  na odpowiednim 
podłożu. Należy ułożyć produkt 1  
zgodnie z własną koncepcją.

Wieszanie produktu
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Należy zamocować uchwyt z 

przyssawką 4  w odpowiednim 
miejscu na gładkich kafelkach 
lub na szybie. Należy powiesić 
produkt 1a/b z hakami do zwie-
szania 5a/b zgodnie z ilustracją 
na haku uchwytu z przyssawką 
4 , patrz rys. C1.

- Możliwe jest również zawiesze-
nie produktu 1a/b na sznurku, 
patrz rys. C2. Należy upewnić 
się, że sznurek jest wystarczają-
co silny, by utrzymać ciężar pro-
duktu 1a/b.

390546-22-C-EU 1c:
Należy powiesić produkt 1c zgod-
nie z ilustracją za pomocą ucha 5c 
do zawieszenia na haku uchwytu z 
przyssawką 4 , patrz rys. C3.

Mocowanie produktu na cho-
ince
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
– Należy zamocować lub wło-

żyć uchwyt z przyssawką 4  na 
wierzchołku choinki tak, aby nie 
mógł spaść. 

- Należy powiesić produkt 1a/b 
z hakami do zwieszania 5a/b 
zgodnie z ilustracją na haku 
uchwytu z przyssawką 4 .

– Należy równomiernie rozłożyć 
na choince 10 warkoczy, rozpo-
czynając od wierzchołka, w dół.

390546-22-C-EU 1c:
Owinąć produkt 1c wokół choinki. 
Rozpocząć od dołu. Umieścić przy 
tym produkt 1c na gałęziach. Jeśli nie 
można obejść choinki, wówczas nale-
ży umieścić produkt 1c wokół gałęzi 
w formie węża.

WSKAZÓWKA!
– Zawieszając produkt 1  na cho-

ince, należy skorzystać ze stoją-
cej drabiny. Należy zadbać o to, 
aby drabina była stabilna. Nie 
wolno wychylać się zbyt mocno 
poza drabinę. Jeżeli drabina za-
cznie się chwiać, należy popro-
sić o wsparcie pomocnika, który 
ją przytrzyma i ustabilizuje.

– Należy zadbać o to, aby choin-
ka miała bezpieczną podstawę.

1 OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń ciała!

Ryzyko obrażeń ciała 
wskutek porażenia prą-
dem! 

Wkładanie wtyczki do gniaz-
da wyjściowego
Wtyczkę 6  produktu 1  należy pod-
łączyć do gniazda wyjścia 10 zasila-
cza 2 , zgodnie z układem biegunów, 
patrz rys. D. 

WSKAZÓWKA!
Należy przy tym zwrócić uwagę na 
otwory i polaryzację  w gnieździe 
wyjściowym 10 zasilacza 2 .
Przykręcić nakrętkę złączkową 6a 
wtyku 6  do gniazda wyjściowego 
10, zob.rys. D.

1 OSTRZEŻENIE!
Upewnić się, że nakrętka złączkowa 
6a jest dobrze osadzona na gnieź-
dzie wyjściowym 10. Tylko w ten spo-
sób możliwe jest zagwarantowanie 
odporności na warunki atmosferyczne 
zgodnie z IP44.
Produktu 1  nie należy użytkować bez 
prawidłowo zamocowanego pierście-
nia uszczelniającego6b w nakrętce 
złączkowej6a, patrz rys. D.

Wtyczkę sieciową 2  należy włożyć 
do gniazda dopiero po całkowitym 
zawieszeniu produktu 1 , rozłożeniu 
go bądź przyozdobieniu nim drzewa.

8. Obsługa
Zasilacz
Podłącz zasilacz 2  do dobrze do-
stępnego gniazda. Produkt 1  świeci 
się w ostatnio ustawionym trybie.
Aby wyłączyć produkt 1 , wyciągnij 
zasilacz 2  z gniazda.

Pilot na podczerwień

WSKAZÓWKA!
Odbiornik 7  jest wyposażony w 
diodę LED emitującą podczerwień 
9 , patrz rys. A. Dlatego podczas 
korzystania z pilota na podczerwień 
3  należy kierować go w stronę od-
biornika 7 .

WSKAZÓWKA!
- Ochrona IP44 NIE dotyczy pilo-

ta na podczerwień 3  dołączo-
nego do produktu 1 .

- Użytkowanie pilota na podczer-
wień 3  możliwe wyłącznie w 
miejscach suchych, zabezpieczo-
nych przed spryskaniem wodą.

- Upewnić się, że między pilotem 
na podczerwień 3  a odbiorni-
kiem 7  nie ma żadnych prze-
szkód.

- Zasięg pilota na podczerwień 3  
wynosi 5 m.

- Aby włączyć produkt 1  należy 
wcisnąć wyłącznik główny WŁ/
WYŁ 11 na pilocie na podczer-
wień 3 , patrz rys. F.

- Aby wyłączyć produkt 1  nale-
ży wcisnąć ponownie wyłącznik 
główny WŁ/WYŁ 11 na pilocie 
na podczerwień 3 .

Wybór trybów pracy na 
odbiorniku (rys. E)
Gdy produkt 1  jest włączony, moż-
liwe jest przełączanie poszczegól-
nych trybów pracy przyciskiem 8  
na odbiorniku 7  wciskając go w 
każdym przypadku 1 raz:
1. KOMBINACJA
2. FALE
3. SEKWENCYJNIE
4. POWOLNE MIGANIE
5. MIGANIE
6. POWOLNE ZANIKANIE
7. MIGOTANIE/BŁYSKANIE
8. STAŁE ŚWIATŁO

Wybór trybów na pilocie na 
podczerwień (rys. F)
Gdy produkt 1  jest włączony, możli-
we jest przełączanie poszczególnych 
trybów pracy do przodu i do tyłu za 
pomocą obu przycisków MODE 
12 + 13 na pilocie na podczerwień 
3 :
1. KOMBINACJA
2. FALE
3. SEKWENCYJNIE
4. POWOLNE MIGANIE
5. MIGANIE
6. POWOLNE ZANIKANIE
7. MIGOTANIE/BŁYSKANIE
8. STAŁE ŚWIATŁO

Funkcja ściemniania (rys. F)
Za pomocą obu przycisków DIM 

 15 + 16 na pilocie na pod-
czerwień 3  można zwiększać bądź 
zmniejszać stopień jasności diod LED 
w zakresie 4 stopni.

Funkcja programatora zega-
rowego
Produkt 1  jest wyposażony w funkcję 
programatora zegarowego. 

Aktywacja / dezaktywacja 
funkcji programatora zegaro-
wego za pomocą odbiornika
Gdy produkt 1  jest włączony, moż-
liwe jest aktywowanie funkcji pro-
gramatora zegarowego przyciskiem 
8  na odbiorniku 7  przytrzymując 
przez dłuższy czas przycisk 8  (ok. 
3 sekundy) i dezaktywowanie go 
przez ponowne dłuższe przytrzy-
manie (ok. 3 sekundy).

Aktywowanie/dezaktywo-
wanie funkcji programatora 
zegarowego za pomocą pilo-
ta na podczerwień (rys. F)
Po wciśnięciu przycisku TIMER  14 
na pilocie na podczerwień 3  1 x 
funkcja programatora włącza się. Pro-
gramator zegarowy można wyłączyć 
poprzez ponowne wciśnięcie.

Gdy funkcja programatora zegarowe-
go jest włączona, produkt 1  wyłącza 
się automatycznie po 6 godzinach. 
Po kolejnych 18 godzinach produkt 1  
włącza się automatycznie.
Jeżeli produkt 1  nie zostanie wyłą-
czony ręcznie, taki cykl dobowy po-
wtarza się.

WSKAZÓWKA!
Gdy funkcja programatora zegaro-
wego jest aktywna, świeci się zielona 
dioda LED  17 na odbiorniku 7 , patrz 
rys. E. 

WSKAZÓWKA!
Dioda LED 17 jest umieszczona w 
odbiorniku 7 . Prześwituje ona przez 
materiał zielonym światłem.

Funkcja pamięci
Produkt 1  jest wyposażony w funk-
cję pamięci. Podczas wyłączania 
zostają zapisane ostatnio wyko-
rzystywane ustawienia, które są 
ponownie dostępne w bezpośredni 
sposób przy kolejnym włączeniu.

9. Wskazówki czysz-
czenia i pielęgnacji

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo 
obrażeń! 

Przed czyszczeniem 
wyjąć baterie z 
przegródki na baterie. 

Przed czyszczeniem wycią-
gnąć wtyczkę. Ryzyko 
porażenia prądem!
- do czyszczenia używać wyłącz-

nie suchej szmatki
- nie używać ostrych środków 

czyszczących lub chemikaliów
- nie zanurzać w wodzie
- przechowywać w chłodnym, su-

chym miejscu, chronionym przed 
działaniem promieni UV

10. Deklaracja zgodno-
ści

W odniesieniu do zgodno-
ści z podstawowymi wyma-
ganiami i innymi istotnymi 

przepisami dyrektywy w sprawie kom-
patybilności elektromagnetycznej 
2014/30/UE oraz dyrektywy RoHs 
2011/65/UE. Kompletną oryginalną 
deklarację zgodności można otrzy-
mać od importera.

11. Utylizacja
Utylizacja opakowania

Opakowanie i in-
strukcja obsługi 
składają się w 
100% z materia-
łów przyjaznych 

dla środowiska, które można zutylizo-
wać w lokalnych punktach recyklingu.

Utylizacja produktu
Ten produkt można utylizować razem 
ze zwykłymi odpadami komunalnymi.

- Ten symbol oznacza, że zu-
żytego sprzętu nie można 
umieszczać łącznie z innymi 

odpadami (2012/19/UE).
- Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy 

z dnia 11 września 2015 roku o 
zużytym sprzęcie elektrycznym 
i elektronicznym zakazuje się 
umieszczania zużytego sprzę-
tu łącznie z innymi odpadami. 
Elektroodpady nie mogą być 
wyrzucane do pojemników do 
selektywnej zbiórki odpadów 
komunalnych. Można je oddać 
w specjalnie wyznaczonych 
miejscach np. Punkt Selektywnej 
Zbiórki Odpadów Komunalnych 
lub/ bądź w punktach handlo-

Warranty conditions
The warranty begins on the date of 
purchase. Please keep the original 
receipt. This document is required as 
verification of the purchase.
If a material or manufacturing defect 
arises within three years from the pur-
chase date of this product, the product 
will be repaired or replaced, as per 
our choice, at no charge to you. This 
warranty service requires the submis-
sion of the purchase receipt and the 
defective product within the three-year 
period and a short written description 
of the defect and when it arose.
If the defect is covered by our warran-
ty, the repaired or a new product will 
be returned to you. The warranty peri-
od does not restart with the repair or 
replacement of the product.
 
Guarantee period and statu-
tory claims for defects
The guarantee period will not be ex-
tended by the warranty. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. 
Damage and defects which may 
possibly already exist upon purchase 
must be reported immediately after 
unpacking. After the guarantee period 
has expired, required repairs shall be 
subject to a charge.
 
Scope of guarantee
The device has been carefully pro-
duced under strict quality guidelines 
and conscientiously inspected prior 
to delivery. The guarantee service 
applies to material or manufacturing 
faults. This guarantee does not extend 
to product parts, which are exposed to 
normal wear and tear and can there-
fore be regarded as wearing parts or 
to damage to fragile parts, e.g. switch-
es, battery packs or which are made 
of glass. 
This guarantee shall lapse, if the prod-
uct is damages, not used properly or 
maintained properly. For proper use 
of the product, all of the instructions 
in the operating instructions must be 

precisely complied with. Purposes and 
actions, which are dissuaded from or 
warned about in the operating instruc-
tions must be avoided.  
The product is only intended for private 
and not commercial use. In the case of 
abusive and improper handling, use of 
force and with interventions, which are 
not performed by our authorised ser-
vice branch, the guarantee shall lapse.

Processing in the case of a 
guarantee claim
To ensure quick processing of your 
concern, please follow the instructions 
below: 
- Please have the till receipt and 

article number available (IAN 
390546_2201) as proof of the 
purchase.

- You can find the article number 
on the rating plate on the prod-
uct, as an engraving on the prod-
uct, the title place of your instruc-
tions or the sticker on the back or 
underside of the product.

- If malfunctions or other defects 
occur, first contact the service de-
partment below by telephone or 
e-mail.

- You can then send a product 
that has been recorded as being 
defective, including the proof of 
purchase (till receipt) and stating 
what the defect is and when it 
occurred, postage-free to the ser-
vice address provided to you.

 
On www.lidl-service.com, you can 
download these and many other man-
uals, product videos and installation 
software.
 

With this QR code, you 
can directly reach the 
Lidl Service website 
(www.lidl-service.com) 
and can open your op-
erating instructions by 

entering the article number (IAN 
390546_2201).

FR BE

GUIRLANDE LUMINEUSE 
À LED
Instructions d'utilisation et 
consignes de sécurité

1. Introduction
Félicitations !
Vous avez acheté un produit de haute 
qualité. Le mode d'emploi est partie 
intégrante du produit. Il contient des ins-
tructions importantes pour la sécurité, 
l'utilisation et l'élimination. Avant d'utili-
ser le produit, se familiariser avec toutes 
les consignes d'utilisation et de sécurité. 
Utiliser uniquement le produit comme 
décrit et pour les domaines d'utilisation 
indiqués. Conservez les instructions 
pour référence future. Lorsque le pro-
duit est cédé à des tiers, leur remettre 
également tous les documents.

Dans ce qui suit, la Guirlande lumineu-
se à LED  est appelée produit.

Légende
Les symboles et mots de signalisation 
suivants sont utilisés dans le mode 
d’emploi, sur le produit ou sur l’embal-
lage.

1 AVERTISSEMENT !
Ce mot-clé désigne un danger à risque 
élevé pouvant entraîner de graves 
blessures ou même la mort s’il n’est 
pas évité.

2 PRUDENCE !
Ce mot-clé désigne un danger à 
risque faible pouvant entraîner des 
blessures modérées à mineures s’il 
n’est pas évité.

REMARQUE !
Ce symbole indique un risque de dom-
mages matériels ou vous fournit des 
informations supplémentaires utiles 
concernant l'utilisation.

Ce symbole renvoie à l’utilisa-
tion à l’intérieur et à l’exté-
rieur.

Ce symbole renvoie à l’inter-
rupteur marche-arrêt.

200 Ce symbole indique le 
nombre des DEL.

Inkl. Batterie
(Fernbedienung)

Battery included
(for remote control)

Pile incluse (télécommande)

Ce symbole indique que des 
piles sont fournies.

Ce symbole indique que le 
produit dispose d'un minuteur.

Ce symbole indique que le 
produit fonctionne sur secteur.

Lorsqu’il s’illumine en vert, ce 
symbole indique que le minu-
teur est activé.

Ce symbole désigne la lu-
mière blanche chaude.

Ces symboles indiquent les 
dimensions en longueur du 
produit.

Tc Ce symbole indique la tempé-
rature du boîtier.

FI
Ce symbole confirme que le 
produit répond aux exigences 
de sécurité pertinentes et peut 

être utilisé en toute sécurité dans les 
conditions finlandaises. Il s’agit d’une 
base pour la sécurité du produit dans 
toute l’Europe.

Ce symbole désigne un cou-
rant continu.

Ce symbole désigne un cou-
rant alternatif.

Ce symbole indique la polari-
té.

Ce symbole se réfère à un ap-
pareil de service indépen-
dant.

Transformateur de sécurité ré-
sistant aux courts-circuits

Ce symbole désigne la classe 
de protection IP44 (protec-
tion contre les éclaboussures 

d'eau de tout côté).

Ce symbole désigne la classe 
de protection II.
S’APPLIQUE UNIQUEMENT 

AU BLOC D’ALIMENTATION.

Ce symbole désigne la classe 
de protection III. SELV : très 
basse tension de sécurité

S’APPLIQUE UNIQUEMENT À LA 
GUIRLANDE LUMINEUSE.

Ces sym-
boles vous 
informent à 
propos de 
l ’él imina-

tion de l’emballage et du produit.

Sécurité vérifiée : les pro-
duits caractérisés par ce 

symbole satisfont aux exigences de la 
loi allemande sur la sécurité des pro-
duits (ProdSG).
S’APPLIQUE UNIQUEMENT AU 
BLOC D’ALIMENTATION.

K E M A 
E U R

Ce symbole indique que le 
produit a été testé et qu’il 

est sûr.

Ce symbole indique que la 
conformité du produit aux exi-
gences de sécurité euro-

péennes a été contrôlée et certifiée.

Déclaration de conformité 
(voir chapitre « 10. Décla-
ration de conformité ») : Les 

produits marqués avec ce symbole sa-
tisfont à toutes les exigences à appli-
quer de la législation communautaire 
européenne.

2. Sécurité
Utilisation conforme

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Le produit ne doit pas 
être placé sur des 
surfaces humides ou 

mouillées ou dans l'eau. Il y a 
risque de blessures par 
électrocution !
L’article n’est pas destiné à une utili-
sation industrielle. Toute utilisation ou 
modification de l’article est considérée 
comme non conforme et peut entraî-
ner des risques tels que des blessures 
et des détériorations. Le responsable 
de la mise sur le marché décline toute 
responsabilité pour les dommages 
qui résulteraient d’une utilisation non 
conforme.

Cet article est prévu pour une 
utilisation à l’intérieur et à l’ex-

térieur.
Le produit sert exclusivement 
à des fins décoratives, il n’est 
pas adapté à l’éclairage des 

pièces à vivre.
Le produit est un article de décoration 
et n'est pas un jouet.

3. Étendue de la livrai-
son (Fig. A)
1x Guirlande lumineuse à LED 1
1x  bloc d’alimentation 2
1x télécommande à infrarouge 3  
 (pile CR2025 incluse, déjà 

insérée)
1x support à ventouse 4   
1x notice d’utilisation (sans illustra-

tion) 

4. Caractéristiques 
techniques
Type : Guirlande lumineuse à LED
IAN : 390546_2201
N° Tradix : 390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, fil noir
390546-22-B-EU 1b, fil argenté
390546-22-C-EU 1c, fil argenté, 
torsadé
200 micro-LED (LED blanc chaud)
Puissance totale : 3,6 W
Classe de protection : III/
Type de protection : IP44
Le produit ne doit être utilisé qu’avec le 
bloc d’alimentation suivant :
Bloc d’alimentation 
Modèle : MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Entrée : 220−240 V , 50/60 Hz
Sortie : 4,5 V , 3,6 W
Classe de protection : II/
Récepteur
8 modes d’éclairage
Télécommande à infrarouge
Pile : pile CR2025 
3 V  lithium
Télécommande pour l’intérieur unique-
ment
8 modes d’éclairage
4 niveaux d’intensité
MINUTERIE
Longueur du cordon LED : 
390546-22-A, -B-EU : 10 x 2 m  
390546-22-C-EU : 1 x 4,95 m
Longueur du câble d’alimentation : 
env. 5 m              
Date de production : 05/2022
Garantie: 3 ans

5. Consignes de sécu-
rité

1 AVERTISSEMENT !
Risque d'étouffement et 
de strangulation !

Lorsque les enfants 
jouent avec le produit 
ou l'emballage, ils 

peuvent s'emmêler dedans et 
suffoquer !
- Ne pas laisser jouer les enfants 

avec le produit ou l'emballage.
- Surveiller les enfants se trouvant 

à proximité du produit.
- Conserver le produit et l'embal-

lage hors de portée des enfants.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

8

Ne convient pas aux 
enfants de moins de 8 
ans ! Un risque de 
blessures existe !
- Les enfants de plus de 8 
ans ainsi que les personnes 

avec des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales dimi-
nuées, ou dénuées d'expérience 
ou de connaissance, peuvent uti-
liser le produit sous surveillance 
et/ou en ayant été instruits au 
préalable sur l'utilisation sûre du 
produit et les dangers en résul-
tant.

- Les enfants ne doivent pas jouer 
avec le produit.

- Le nettoyage et/ou la mainte-
nance du produit ne doivent pas 
être effectués par des enfants.

Respecter les dispositions 
nationales ! 
- Respecter les directives et dispo-

sitions nationales en vigueur lors 
de l'utilisation et de l'élimination 
du produit.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Ne pas utiliser dans un 
environnement 
explosible ! Un risque 

de blessures existe ! 
- Le produit ne doit pas être utilisé 

dans un environnement exposé 
aux explosions (explosible). Le 
produit n'est pas homologué 
dans un environnement qui 
contient des liquides, gaz ou 
poussières inflammables.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
Un produit défectueux ne 
doit pas être utilisé ! Un 
risque de blessures existe ! 
- Ne pas utiliser le produit en cas 

de dysfonctionnement, de dom-
mage ou de défaut. 

- Toute réparation non correcte-
ment effectuée entraîne le risque 
de graves blessures pour l'utilisa-
teur.

- Si vous constatez un défaut sur le 
produit, retirer les piles de l'appa-
reil et faire contrôler, voire, le cas 
échéant, réparer le produit avant 
de le remettre en service.

- Les DEL ne sont pas rempla-
çables. En cas de DEL défec-
tueuses, le produit doit être mis 
au rebut.

- Le câble ne peut pas être rempla-
cé. Si le câble est défectueux, le 
produit doit être mis au rebut.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Le produit ne doit pas 
être transformé ! Un 
risque de blessures 

par électrocution existe! 
- Le boîtier ne doit jamais être ou-

vert et le produit ne doit pas être 
transformé/modifié. En cas de 
transformations/modifications, il 
existe un danger de mort par élec-
trocution. Les transformations/mo-
difications sont interdites pour des 
raisons d'homologation (CE).

- Vérifier les tensions ! S'assu-
rer que la tension disponible du 
réseau corresponde à l'indica-
tion sur la plaque signalétique. 
Un non-respect peut entraîner 
une production trop élevée de 
chaleur.

- Ne jamais saisir la fiche secteur 
avec des mains humides lorsque 
celle-ci est sous tension.

- Le produit ne doit pas être recou-
vert pendant l'utilisation.

6. Consignes de sécuri-
té relatives aux piles

1 AVERTISSEMENT !
Danger de mort !

Les piles ne doivent 
pas être avalées ! Il y 
a danger de mort ! 

- Les piles peuvent être mortelles 
lorsqu’elles sont avalées, c’est 
pourquoi le produit et les piles 
doivent toujours être hors de la 
portée des jeunes enfants.

- L'ingestion peut entraîner des 
brûlures, des perforations des 
tissus mous et la mort. De graves 
brûlures internes peuvent survenir 
dans les 2 heures suivant l'inges-
tion !

- En cas d’ingestion d’une pile, un 
médecin doit être immédiatement 
consulté !

- Conserver les piles hors de por-
tée des enfants

1 AVERTISSEMENT !
Risque d’incendie et 
d’explosion !

- Ne rechargez jamais des 
piles non rechargeables, ne 
les court-circuitez pas et / 
ou ne les ouvrez pas. Il y a 
sinon risque de surchauffe, 
d’incendie ou d’éclatement. 

- Éloignez l’article de toute source 
de chaleur et d’un ensoleillement 
direct car les piles risquent d’ex-
ploser en cas de surchauffe. Il y a 
risque de blessures.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Ne touchez pas les 
piles qui ont coulé avec 
les mains nues ! Il y a 

risque de blessures ! 
- Les piles qui ont coulé ou qui sont 

endommagées peuvent causer 
des brûlures chimiques lorsqu’on 
les touche. Ne touchez pas les 
piles qui ont coulé avec les mains 
nues mais portez impérativement 
des gants de protection appro-
priés ! 

- Utilisez exclusivement des piles 
de type CR2025 d’un seul fabri-
cant.

- Insérez les piles avec la polarité 
correcte dans le compartiment 
prévu.

- Ne combinez jamais des piles 
et des accumulateurs anciens et 
neufs.

- Stockez vos piles à sec et au froid 
et à l’abri de tout endroit humide.

- Ne jetez jamais les piles dans le feu.
- Ne court-circuitez jamais une 

pile. 
- Les piles à jeter perdent une par-

tie de leur énergie, même lors-
qu’elles sont stockées. 

- Si l’article n’est pas utilisé, veuil-
lez retirer les piles. 

- Toute pile déchargée doit immé-
diatement être retirée pour éviter 
qu’elle coule et provoque des 
dommages matériels.

- Les piles vides et les accumula-
teurs usagés doivent être éliminés 
conformément aux règles en vi-
gueur. 

- Stockez les piles à jeter et les 
piles déchargées séparément 
afin d’exclure tout risque de per-
mutations.

 

2 PRUDENCE !
Risque de surchauffe !
Ne pas relier le produit à l’alimenta-
tion pendant qu’il est dans son embal-
lage.

7. Mise en service
1. Retirer tous les matériaux d’em-

ballage. 
2. Vérifier que toutes les pièces sont 

au complet et non endommagées.
 Si ce n’est pas le cas, contacter 

l’adresse de service indiquée.

Légende
1  Produit
1a Produit en fil noir
1b Produit en fil argenté
1c Produit en fil argenté, torsadé
2  Bloc d’alimentation
3  Télécommande à infrarouge
3a Compartiment des piles
4  Support à ventouse
5a/b/c Crochet de suspension
6  Fiche
6a Écrou de l’Union
6b Bague d’étanchéité
7  Récepteur 
8  Bouton
9  Diode infrarouge
10 Douille de sortie
11 Touche MARCHE/ARRÊT
12, 13 Touche MODE 
14 Touche TIMER
15, 16 Touche DIM
17 LED

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Le produit ne doit pas 
être utilisé lorsqu’il est 
enroulé. Il y a risque de 

surchauffe !
Étaler le produit uniformément. 

Mise en service de la télécom-
mande à infrarouge
Lors de la livraison, la pile de la télé-
commande à infrarouge 3  est déjà 
insérée. Avant la première mise en 
service, retirer la bande de sécurité 
comme indiqué, voir Fig. B.
La télécommande à infrarouge 3  est 
désormais opérationnelle.

Remplacer la pile de la télé-
commande infrarouge (Fig. B)
Si votre télécommande à infrarouge 
3  ne fonctionne plus, il se peut que 
la batterie soit déchargée. Elle devra 
donc être remplacée. 
Afin de changer la batterie de la té-
lécommande à infrarouge 3 , veuillez 
procéder comme suit : 
1. Pousser le verrouillage du com-

partiment à piles 3a vers l’inté-
rieur.

2. Retirer le compartiment à piles 
3a et retirer la pile usagée.

3. Introduire une pile neuve dans le 
compartiment à piles 3a.

4. Replacer avec précaution le 
compartiment à piles 3a dans 
la télécommande à infrarouge 
3  jusqu’à ce que le verrouillage 
s’encliquète.

REMARQUE !
Utiliser exclusivement des piles de type 
CR2025. S’assurer que la polarité est 
correcte lors de l’insertion.

Positionnement du produit
Placer le produit 1  sur un support 
approprié. Étaler convenablement le 
produit 1 .

Suspension du produit
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Fixer le support à ventouse 4  à 

un endroit approprié sur un car-
reau lisse ou sur une vitre. Mettre 
le crochet 5a/b du produit 1a/b 
comme indiqué dans le crochet 
du support à ventouse 4 , voir 
Fig. C1.

- Il est également possible d’accro-
cher le produit 1a/b sur une fi-
celle, voir Fig. C2. S’assurer que 
la ficelle est assez solide pour 
supporter le poids du produit 
1a/b.

SK

LED SVETELNÁ REŤAZ
Pokyny pre obsluhu a bez-
pečnostné pokyny

1. Úvod
Srdečne blahoželáme! 
Rozhodli ste sa pre vysokokvalitný vý-
robok. Súčasťou tohto výrobku je ná-
vod na obsluhu. Obsahuje dôležité po-
kyny týkajúce sa bezpečnosti, použitia 
a likvidácie. Pred používaním výrobku 
sa oboznámte so všetkými pokynmi 
týkajúcimi sa obsluhy a bezpečnosti. 
Výrobok používajte len tak, ako je po-
písané a v rámci uvedených oblastí po-
užitia. Uschovajte si pokyny pre budú-
ce použitie. V prípade postupovania 
výrobku tretím osobám ho odovzdajte 
spolu so všetkými podkladmi.

V ďalšom texte sa toto LED svetelná 
reťaz nazýva výrobok.

Vysvetlenie symbolov
V tomto návode na obsluhu, na výrob-
ku alebo na obale sa používajú nasle-
dujúce symboly a signálne slová.

1 VAROVANIE!
Tento symbol/toto signálne slovo 
označuje ohrozenie so vysoké stup-
ňom rizika, ktorého následkom môže 
byť smrť alebo ťažké poranenie, ak sa 
mu nezabráni.

2 POZOR!
Tento symbol/toto signálne slovo 
označuje ohrozenie s nízkym stupňom 
rizika, ktorého následkom môže byť 
nepatrné alebo mierne poranenie, ak 
sa mu nezabráni.

UPOZORNENIE!
Toto signálne slovo varuje pred mož-
nými vecnými škodami ali vam nudi 
koristne dodatne informacije v zvezi z 
uporabo alebo vám poskytne užitoč-
né doplňujúce informácie týkajúce sa 
použitia.

Tento symbol upozorňuje na 
použitie vo vnútorných a von-
kajších priestoroch.

Tento znak označuje vypínač.

200 Tento symbol upozorňuje na 
počet LED diód.

Inkl. Batterie
(Fernbedienung)

Battery included
(for remote control)

Pile incluse (télécommande)

Tento symbol upozorňuje, že 
batérie sú súčasťou dodávky.

Tento znak upozorňuje na to, 
že je produkt vybavený ČA-
SOVAČOM.

Tento symbol udáva, že výro-
bok je sieťovo napájaný.

Tento symbol upozorňuje na 
to, že keď svieti nazeleno, je 
aktivovaný časovač.

Tento symbol označuje teplé 
biele svetlo.

Tieto symboly upozorňujú na 
dĺžkové rozmery výrobku.

Tc Tento symbol upozorňuje na 
teplotu telesa.

FI
Tento symbol potvrdzuje, že 
výrobok spĺňa relevantné 
bezpečnostné požiadavky 

a môže sa bezpečne používať vo fín-
skych podmienkach. To je základom 
bezpečnosti výrobku v celej Európe.

Tento znak označuje jed-
nosmerný prúd.

Tento znak označuje strieda-
vý prúd.

Tento znak označuje polaritu.

Tento symbol upozorňuje na 
nezávislú operačnú jednotku.

Bezpečnostný transformátor 
odolný voči skratu

Tento znak označuje stupeň 
ochrany IP44 (ochrana zo 
všetkých strán proti striekajú-

cej vode).

Tento znak označuje ochran-
nú triedu II.

PLATÍ LEN PRE SIEŤOVÝ ADAPTÉR.

Tento znak označuje ochran-
nú triedu III. SELV: bezpečné 
extra nízke napätie

PLATÍ LEN PRE SVETELNÚ REŤAZ.

Tento znak 
vás infor-
muje o lik-
v i d á c i i 
obalových 

materiálov a výrobku.

Overená bezpečnosť: Vý-
robky, ktoré sú označené 

týmto symbolom, zodpovedajú požia-
davkám podľa nemeckého zákona o 
bezpečnosti výrobkov (ProdSG).
PLATÍ LEN PRE SIEŤOVÝ ADAPTÉR.

K E M A 
E U R

Tento symbol informuje 
o tom, že výrobok je od-

skúšaný a bezpečný.

Tento symbol informuje o tom, 
že výrobok úspešne absolvo-
val skúšky a certifikácie, ktoré 

potvrdzujú dodržiavanie bezpečnost-
ných požiadaviek EÚ.

Vyhlásenie o zhode (pozri 
kapitolu „10. Vyhlásenie o 
zhode“): Výrobky označe-

né týmto symbolom spĺňajú všetky plat-
né právne predpisy Spoločenstva Eu-
rópskeho hospodárskeho priestoru.

2. Bezpečnosť
Použitie v súlade s určením

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

Výrobok sa nesmie 
položiť na vlhký alebo 
mokrý povrch alebo do 

vody. Hrozí nebezpečenstvo 
poranenia elektrickým prúdom!
Výrobok nie je určený pre komerčné 
využitie. Iné použitie alebo zmena na 
výrobku sú považované za nesprávne 
a môžu spôsobiť zranenie osôb a po-
škodenia výrobku. Za škody vzniknuté 
nesprávnym používaním nepreberá 
distribútor žiadnu zodpovednosť.

Tento výrobok je určený na po-
užívanie v interiéri a exteriéri.
Tento výrobok slúži výhradne 
na dekoratívne účely, nie je 
vhodné na osvetlenie miest-

nosti v domácnosti.
Výrobok je dekoračný predmet a nie 
hračka.

3. Obsah dodávky 
(obr. A)
1x  LED svetelná reťaz 1
1x sieťový adaptér 2
1x infračervené diaľkové ovládanie 3  
 (vrát. batérie CR2025, už vložená)
1 x držiak s prísavkou 4   
1 x používateľská príručka (nie je 

znázornená) 

4. Technické údaje
Typ: LED svetelná reťaz
IAN: 390546_2201 
Tradix č. výr.: 390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, čierny drôt
390546-22-B-EU 1b, strieborný drôt
390546-22-C-EU 1c, strieborný
drôt, krútený
200 mikro LED diód (LED diódy v tep-
lej bielej)
Celkový výkon: 3,6 W
Trieda ochrany: III/
Druh ochrany: IP44
Výrobok sa smie prevádzkovať len 
s týmto sieťovým adaptérom:
Sieťový adaptér 
model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Vstup: 220 – 240 V , 50/60 Hz
Výstup: 4,5 V , 3,6 W
Trieda ochrany: II/
Prijímač
8 režimov svietenia
Infračervené diaľkové ovlá-
danie
Batéria: batéria CR2025 
3 V  lítium
Diaľkové ovládanie na použitie v in-
teriéri
8 režimov svietenia
4 stupne tlmenia svetla
ČASOVAČ
Dĺžka LED šnúry: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Dĺžka prívodného kábla: pribl. 5 m
Dátum výroby: 05/2022 
Záruka:: 3 roky

5. Bezpečnostné opat-
renia

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo obese-
nia a udusenia!

Keď sa s výrobkom 
alebo obalom budú 
hrať deti, môžu sa do 

nich zamotať a udusiť!
- Nedovoľte, aby sa s výrobkom 

alebo obalom hrali deti.
- V blízkosti výrobku dávajte pozor 

na deti.
- Výrobok a obal uschovávajte 

mimo dosahu detí.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

8

Nevhodné pre deti do 
8 rokov! Hrozí nebez-
pečenstvo poranenia!
- Deti od 8 rokov, ako aj 
osoby s obmedzenými fy-
zickými, senzorickými alebo 

mentálnymi schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a znalos-
tí musia byť pri použití výrobku 
pod dozorom a/alebo musia byť 
poučené o bezpečnom používa-
ní výrobku a musia rozumieť prí-
padným rizikám.

- Deti sa s výrobkom nesmú hrať.
- Údržbu a/alebo čistenie výrobku 

nesmú vykonávať deti.
Dodržiavajte národné predpisy! 
- Pri používaní a zneškodňovaní 

výrobku dodržiavajte platné vnút-
roštátne predpisy a ustanovenia.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

Nepoužívajte v 
prostredí s nebezpe-
čenstvom výbuchu! 

Hrozí nebezpečenstvo 
poranenia! 
- Výrobok sa nesmie používať v 

prostredí ohrozenom nebezpe-
čenstvom výbuchu (Ex). Výrobok 
sa nesmie používať v prostredí, v 
ktorom sa nachádzajú horľavé 
tekuté látky, plyny alebo prach.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!
Poškodený výrobok sa ne-
smie používať! Hrozí nebez-
pečenstvo poranenia! 
- Nepoužívajte výrobok v prípade 

funkčných porúch, poškodení 
alebo iných porúch. 

- Neodborne vykonané opravy 
môžu pre používateľa predstavo-
vať značné nebezpečenstvo.

- Ak na výrobku zistíte poruchu, 
vyberte z prístroja batérie a skôr 
než výrobok opäť uvediete do 
prevádzky, dajte ho skontrolovať 
alebo opraviť.

- LED diódy sa nedajú vymeniť. V 
prípade chybných LED diód tre-
ba výrobok zlikvidovať.

- Kábel nie je vymeniteľný. Ak je 
kábel chybný, výrobok sa musí 
zlikvidovať.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

S výrobkom sa nesmie 
manipulovať! Hrozí 
nebezpečenstvo 

poranenia elektrickým 
prúdom! 
- Teleso nesmiete za žiadnych 

okolností otvoriť a s výrobkom ne-
smiete manipulovať ani ho meniť. 
Pri manipulácii/zmenách hrozí 
riziko ohrozenia života elektric-
kým prúdom. Manipulácie/zme-
ny sú zo schvaľovacích dôvodov 
(CE) zakázané.

- Skontrolovať napätia! Uisti-
te sa, že existujúce sieťové napä-
tie zodpovedá údaju na typovom 
štítku. Nedodržanie môže viesť k 
tvorbe nadmerného tepla.

- Sieťovú zástrčku nikdy nechytajte 
vlhkými rukami, pokiaľ je v pre-
vádzke.

- Výrobok sa počas používania ne-
smie zakrývať.

6. Bezpečnostné opat-
renia pre batérie

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo ohro-
zenia života!

Batérie nesmiete 
prehltnúť! Hrozí 
nebezpečenstvo 

ohrozenia života! 
- Batérie môžu byť v prípade pre-

hltnutia životu nebezpečné, preto 
musí byť tento výrobok a k nemu 
patriace batérie uchovávané na 
mieste, kam nemajú prístup deti.

- Prehltnutie môže viesť k polep-
taniu, prederaveniu vnútorností 
alebo k smrti. V priebehu 2 hodín 
po prehltnutí môže nastať ťažké 
poleptanie.

- V prípade prehltnutia batérie 
okamžite navštívte lekára!

- Uschovávajte batérie mimo dosa-
hu detí.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo požiaru a výbuchu!

- Nikdy nedobíjajte nedobí-
jateľné batérie, neskratujte 
ich a neotvárajte. Môže 
dôjsť k prehriatiu, požiaru 
alebo k prasknutiu. 
- Výrobok je nutné uskladňo-

vať mimo dosahu zdrojov tepla 
a priameho slnečného žiarenia. 
Batérie môžu v dôsledku prehria-
tia explodovať. Hrozí nebezpe-
čenstvo poranenia.

1 WAARSCHUWING!
Dit signaalsymbool/-woord betekent 
een gevaar met een hoog risico dat, 
indien niet voorkomen, de dood of 
ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

2 VOORZICHTIG!
Dit signaalsymbool/-woord betekent 
een gevaar met een laag risico dat, 
indien niet voorkomen, licht of matig 
letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!
Dit signaalwoord waarschuwt voor 
mogelijke materiële schade of geeft 
u nuttige aanvullende informatie over 
het gebruik.

Dit symbool geeft het gebruik 
zoals binnens- als buitenshuis 
aan.

Dit symbool geeft de aan/
uit-schakelaar aan.

200 Dit symbool geeft het aantal 
LED’s aan.

Inkl. Batterie
(Fernbedienung)

Battery included
(for remote control)

Pile incluse (télécommande)

Dit teken geeft aan dat de 
batterijen bij de leveringsom-
vang zijn inbegrepen.

Dit teken geeft aan dat het 
product over een TIMER be-
schikt.

Dit symbool geeft aan dat het 
product via het stroomnet 
wordt gevoed.

Dit symbool geeft aan dat 
wanneer het groen gaat bran-
den, de timer geactiveerd is.

Dit symbool betekent warm 
wit licht.

Deze symbolen geven de 
lengte-afmetingen van het 
product aan.

Tc Dit symbool geeft de behui-
zingstemperatuur aan.

FI
Dit symbool bevestigt dat het 
product voldoet aan de rele-
vante veiligheidseisen en vei-

lig kan worden gebruikt onder Finse 
voorwaarden. Het is een basis voor 
de veiligheid van het product in heel 
Europa.

Dit teken betekent ge-
lijkstroom.

Dit teken betekent wissel-
stroom.

Dit symbool geeft de polari-
teit aan.

Dit symbool geeft een onaf-
hankelijk werkend apparaat 
aan.

Kortsluitvaste veiligheidstrans-
formator

Dit teken betekent bescher-
mingstype IP44. (Bescher-
ming tegen opspattend water 

aan alle zijden).

Dit symbool betekent bescher-
mingsklasse II.
IS ALLEEN VAN TOEPAS-

SING OP DE VOEDINGSEENHEID.

Dit symbool betekent bescher-
mingsklasse III. SELV: veilige 
extra-lage spanning

IS ALLEEN VAN TOEPASSING OP 
DE LICHTKETTING.

Deze sym-
bolen infor-
meren u 
over het af-
voeren van 

verpakkingen en producten.

Geteste veiligheid: Met dit 
symbool gemarkeerde 

producten voldoen aan de eisen van 
de Duitse productveiligheidswet 
(ProdSG).
IS ALLEEN VAN TOEPASSING OP 
DE VOEDINGSEENHEID.

K E M A 
E U R

Dit symbool betekent dat 
het product getest en veilig 

is.

Dit symbool betekent dat het 
product in overeenstemming 
met de Europese veilig-

heidseisen is getest en gecertificeerd 
en aan de geldende eisen voldoet.

Conformiteitsverklaring (zie 
hoofdstuk „10. Conformi-
teitsverklaring“): Producten 

gemarkeerd met dit symbool voldoen 
aan alle van toepassing zijnde com-
munautaire regelgeving van de Euro-
pese Economische Ruimte.

2. Veiligheid
Gebruik voor het be-
oogde doel

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Het product mag niet 
op vochtige of natte 
oppervlakken of in 

water worden geplaatst. Er 
bestaat letselgevaar door 
elektrische schokken!
Het product is niet bestemd voor com-
mercieel gebruik. Elk ander gebruik of 
elke andere wijziging van het product 
wordt beschouwd als niet voor het be-
oogde doel en kan leiden tot risico’s 
zoals letsel en schade. Voor schade 
die het gevolg is van gebruik dat niet 
voor het beoogde doel is, is de distri-
buteur niet aansprakelijk.

Het product is bedoeld voor 
gebruik binnens- en buitens-
huis.
Het product is uitsluitend be-
stemd voor decoratieve doel-
einden. Het is niet geschikt 

voor kamerverlichting in het huishou-
den.
Het product is een decoratief object 
en geen speelgoed.

3. Leveringsomvang 
(afb. A)
1x LED-lampjessleep / 

LED-lichtketting 1
 

1x  voedingseenheid 2
1x Infraroodafstandsbediening 3  
 (incl. CR2025-batterij, reeds 

geplaatst)
1x Zuignaphouder 4    
1x gebruikshandleiding (niet afge-

beeld) 

4. Technische gege-
vens
Type: LED-lampjessleep / 

LED-lichtketting
IAN: 390546_2201
Tradix-nr.: 390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, zwarte draad
390546-22-B-EU 1b, zilverdraad
390546-22-C-EU 1c, zilver-
draad, gedraaid
200 Micro-LED’s (warmwitte LED’s)
Totale productie: 3,6 W
Beschermingsklasse: III/
Beschermingsgraad: IP44
Het product mag alleen met de vol-
gende voedingseenheid worden ge-
bruikt:
Voedingseenheid 
Model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Ingang: 220−240 V , 50/60 Hz
Uitgang: 4,5 V , 3,6 W
Beschermingsklasse: II/
Ontvanger
8 lichtmodussen
Infraroodafstandsbediening
Batterij: CR2025-batterij 
3 V  Lithium-
Afstandsbediening alleen voor ge-
bruik binnenshuis
8 lichtmodussen
4 dimniveau’s
TIMER
Lengte LED-snoer: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m  
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Lengte toevoerleiding: ongeveer 5 m
Productiedatum: 05/2022 
Garantie: 3 jaar

5. Veiligheidsinstruc-
ties

1 WAARSCHUWING!
Wurgings- en verstik-
kingsgevaar!

Als kinderen met het 
product of de verpak-
king spelen, kunnen ze 

vast komen te zitten en 
stikken!
- Laat geen kinderen met het pro-

duct of verpakking spelen.
- Houd toezicht op kinderen in de 

buurt van het product.
- Berg zowel het product als de 

verpakking buiten het bereik van 
kinderen op.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

8

Niet geschikt voor 
kinderen onder de 8 
jaar! Er bestaat 
letselgevaar!
- Kinderen ouder dan 8 
jaar en personen met be-

perkte fysieke, sensorische of 
mentale vaardigheden of gebrek 
aan ervaring en kennis moeten 
tijdens het gebruik van de tuins-
lang onder toezicht staan en/of 
geïnstrueerd worden in het veili-
ge gebruik van het product en de 
daaruit voortvloeiende gevaren 
begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het pro-
duct spelen.

- Onderhoud en/of schoonmaken 
van het product mag niet worden 
uitgevoerd door kinderen.

Neem de nationale voor-
schriften in acht! 
- Neem de geldende nationale 

regels en voorschriften in acht 
tijdens het gebruik en de verwij-
dering van het product.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Niet gebruiken in 
Ex-omgevingen! Er 
bestaat letselgevaar! 

- Het product mag niet worden 
gebruikt in een explosiegevaar-
lijke (Ex) omgeving. Het product 
is niet goedgekeurd voor een 
omgeving waarin ontvlambare 
vloeistoffen, gassen of stof aan-
wezig zijn.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
Er mag geen defect product 
worden gebruikt! Er bestaat 
letselgevaar! 
- Gebruik het product niet in geval 

van functionele storingen, schade 
of defecten. 

- Ondeskundige reparaties kunnen 
aanzienlijk gevaar voor gebrui-
kers met zich meebrengen.

- Als u een defect in het product 
constateert, verwijder dan de 
batterijen uit het apparaat en laat 
het product controleren en zo no-
dig repareren voordat u het weer 
in gebruik neemt.

- De LED's kunnen niet worden ver-
vangen. Als de LED's defect zijn, 
moet het product worden afge-
voerd.

- De kabel is niet verwisselbaar. 
Als de kabel defect is, moet het 
product worden weggegooid.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Er mag niet met het 
product worden 
gemanipuleerd! Er 

bestaat letselgevaar door 
elektrische schokken! 
- De behuizing mag in geen ge-

val worden geopend en het 
product mag niet worden gema-
nipuleerd/gewijzigd. Bij mani-
pulaties/wijzigingen bestaat er 
levensgevaar door elektrische 
schokken. Manipulaties/wijzigin-
gen zijn om goedkeuringsrede-
nen (EEG) verboden.

- Spanningen controleren! 
Controleer of de beschikbare 
netspanning overeenkomt met 
de gegevens op het typeplaatje. 
Als u dit niet in acht neemt, kan er 
overmatige warmteontwikkeling 
optreden.

- Raak de stekker nooit met nat-
te handen aan wanneer deze 
wordt gebruikt.

- Het product mag tijdens het ge-
bruik niet worden afgedekt.

6. Veiligheidsinstruc-
ties m.b.t. batterijen

1 WAARSCHUWING!
Levensgevaar!

Er mogen geen 
batterijen worden 
ingeslikt! Er bestaat 

levensgevaar! 
- Batterijen kunnen levensgevaar-

lijk zijn als ze worden ingeslikt. 
Daarom moeten het product en 
de daarbijbehorende batterijen 
buiten het bereik van jonge kin-
deren worden gehouden.

- Inslikken kan brandwonden, per-
foratie van weke delen en de 
dood tot gevolg hebben. Binnen 
2 uur na inslikken kunnen er ern-
stige inwendige brandwonden 
ontstaan!

- Als een batterij is ingeslikt, raad-
pleeg dan onmiddellijk een arts!

- Berg de batterijen buiten het be-
reik van kinderen op.

1 WAARSCHUWING!
Brand- en ontploffings-
gevaar!

- Laad niet-oplaadbare bat-
terijen niet nog een keer op, 
sluit ze ook niet kort en 
maak ze niet open. Dit kan 
oververhitting, brandge-
vaar, of barsten tot gevolg 

hebben. 
- Houd het product uit de buurt 

van warmtebronnen en direct 
zonlicht, de batterijen kunnen ex-
ploderen als gevolg van overver-
hitting. Er bestaat letselgevaar!

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Lekkende batterijen 
niet met blote handen 
aanraken! Er bestaat 

letselgevaar! 
- Lekkende of beschadigde batte-

rijen kunnen brandwonden ver-
oorzaken wanneer ze in contact 
komen met de huid. Lekkende 
batterijen niet met blote handen 
aanraken; daarom in dit geval 
geschikte veiligheidshandschoe-
nen dragen! 

- Gebruik alleen batterijen van het 
type CR2025 van dezelfde fabri-
kant.

- Plaats de batterijen volgens hun 
polariteit in het daarvoor bestem-
de batterijvakje.

- Gebruik geen combinatie van 
oude en nieuwe batterijen of op-
laadbare batterijen.

- Bewaar uw batterijen droog en 
koel, niet vochtig.

- Gooi batterijen nooit in het vuur.
- Sluit batterijen niet kort. 
- Wegwerpbatterijen verliezen 

ook een deel van hun energie 
tijdens de opslag. 

- Verwijder de batterijen wanneer 
niet in gebruik. 

- Ontladen batterijen moeten on-
middellijk worden verwijderd 
om lekkage van de batterijen en 
daarmee schade aan het appa-
raat te voorkomen.

- Lege batterijen of gebruikte op-
laadbare batterijen moeten op 
de juiste manier worden wegge-
gooid. 

- Bewaar wegwerpbatterijen ge-
scheiden van lege batterijen om 
verwarring te voorkomen.

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor oververhit-
ting!
Niet gebruiken in de verpakking.

7. Ingebruikname
1. Verwijder al het verpakkingsma-

teriaal. 
2. Controleer of alle onderdelen 

aanwezig en onbeschadigd zijn.
 Als dit niet het geval is, neem dan 

contact op met het opgegeven 
serviceadres.

Legenda:
1  Product
1a Product gemaakt van zwart 

draad
1b Product gemaakt van zilver-

draad
1c Product gemaakt van zilver 

gedraaid draad
2  Voedingseenheid
3  Infraroodafstandsbediening
3a Batterijvakje
4  Zuignaphouder 
5a/b/c Ophanghaak
6  Stekker
6a Wartelmoer
6b Pakkingsring
7  Ontvanger 
8  Knop
9  Infrarooddiode
10 Uitgangsbus
11 AAN-/UIT-toets
12, 13 MODE-toets 
14 TIMER-toets
15, 16 DIM-toets
17 LED

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Het product mag niet 
in samengewikkelde 
toestand worden 

gebruikt. Er bestaat overver-
hittingsgevaar!
Leg het product gelijkmatig neer. 

Ingebruikname infraroodaf-
standsbediening
De batterij van de infraroodafstands-
bediening 3  is bij levering reeds ge-
plaatst. Trek voor het eerste gebruik de 
beveiligingsstrip er zoals afgebeeld 
uit, zie afb. B.
De infraroodafstandsbediening 3  is 
nu klaar voor gebruik.

Batterij van de infraroodaf-
standsbediening vervangen 
(afb. D)
Als uw infraroodafstandsbediening 
3  niet meer werkt, is het mogelijk dat 
de batterij leeg is en vervangen moet 
worden. 
Om de batterij van de infraroodaf-
standsbediening 3  te vervangen, 
gaat u als volgt te werk: 
1. Druk de vergrendeling van het 

batterijvakje 3a naar binnen.
2. Trek het batterijvakje 3a eruit en 

verwijder de lege batterij.
3. Plaats een nieuwe batterij in het 

batterijvakje 3a zoals afgebeeld.
4. Steek het batterijvakje 3a weer 

in de infraroodafstandsbediening 
3  totdat de vergrendeling vast-
klikt.

LET OP!
Gebruik alleen batterijen van het type 
CR2025. Let erop dat de polariteit 
correct is bij het plaatsen.

Het product neerleggen
Leg het product 1  op een geschikte 
ondergrond. Verleg het product 1  
naar wens.

Het product ophangen
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Bevestig de zuignaphouder 4  

op een geschikte plek op een 
gladde tegel of glasplaat. Hang 
het product 1a/b met de op-
hanghaak 5a/b zoals afgebeeld 
aan de haak van de zuignaphou-
der 4 , zie afb. C1.

- U kunt het product 1a/b ook aan 
een snoer ophangen, zie afb. 
C2. Let erop dat het snoer sterk 
genoeg is om het gewicht van het 
product 1a/b te dragen.

390546-22-C-EU 1c:
Hang het product 1c met het ophan-
goog 5c zoals afgebeeld aan de 
haak van de zuignaphouder 4 , zie 
afb. C3.

Bevestig het product aan een 
denneboom
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Bevestig of steek de zuignaphou-

der 4  in de top van de denne-
boom, zodat deze er niet af kan 
vallen. 

- Hang het product 1a/b met de 
ophanghaak 5a/b zoals afge-
beeld aan de haak van de zuig-
naphouder 4 .

- Drapeer de 10 decoratieslingers 
gelijkmatig om de denneboom, 
vanaf de top naar beneden.

wych oferujących w sprzedaży 
sprzęt elektroniczny.

- Należy postępować zgodnie z 
obowiązującymi w Polsce prze-
pisami dotyczącymi selektywnej 
zbiórki urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych. Prawidłowa 
gospodarka odpadami pomaga 
uniknąć potencjalnych skutków dla 
środowiska i zdrowia ludzi wyni-
kających z obecności w sprzęcie 
niebezpiecznych: substancji, mie-
szanin oraz części składowych.

Utylizacja baterie / akumu-
latory

- Uszkodzone i zużycie bate-
rie wielokrotnego ładowania 
wymagają recyklingu 

według dyrektywy 2006/66/
WE wraz z uzupełnieniami. 

- Baterii i akumulatorków nie wol-
no wyrzucać razem z odpada-
mi domowymi. Zawierają one 
szkodliwe metale ciężkie. Oz-
naczenia: Pb (= ołów), Hg (= 
rtęć), Cd (= kadm). Użytkownik 
jest zobowiązany ustawowo do 
zwrotu zużytych baterii i akumu-
latorków. Zużyte baterie możesz 
oddać bezpłatnie w naszym 
punkcie sprzedaży albo w Twojej 
okolicy (np. w sklepach lub komu-
nalnych punktach zbiorczych). 
Baterie i akumulatorki są oznako-
wane przekreślonym śmietnikiem.

12. Gwarancja
Szanowni klienci, to urządzenie jest 
objęte 3-letnią gwarancją od daty 
zakupu. W przypadku wad produk-
tu mogą dochodzić państwo swoich 
ustawowych roszczeń wobec sprze-
dawcy produktu. Tych ustawowych 
roszczeń nie ogranicza nasza przed-
stawiona poniżej gwarancja.
 
Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się w 
dniu zakupu. Prosimy o zacho-wanie 
paragonu kasowego. Ten dokument 
stanowi dowód zakupu.
Jeśli w przeciągu trzech lat od daty 
zakupu tego produktu ujawni się 
wada materiałowa lub błąd produk-
cyjny, produkt – według naszego 
uznania – zostanie przez nas bez-
płatnie naprawiony lub wymieniony 
na nowy. Warunkiem skorzystania ze 
świadczeń gwarancyjnych jest przed-
łożenie w czasie trzyletniego okresu 
gwarancyjnego wadliwego urządze-
nia i dowodu zakupu (paragonu) 
oraz krótkie opisanie, na czym polega 
wada i kiedy wystąpiła.
Jeśli nasza gwarancja obejmuje tę 
wadę, otrzymają państwo naprawio-
ny lub nowy produkt. Wraz z napra-
wą lub wymianą produktu nie rozpo-
czyna się nowy okres obowiązywania 
gwarancji.
 
Okres gwarancji i roszczenia 
z tytułu wad
Rękojmia nie wydłuża okresu gwa-
rancji. Dotyczy to również części wy-
mienionych i naprawionych. Szkody i 
wady produktu obecne już w momen-
cie zakupu należy zgłosić niezwłocz-
nie po rozpakowaniu. Po upływie 
okresu gwarancji naprawy są płatne.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało wyprodukowane 
z zachowaniem staranności i suro-
wych wytycznych jakości, i sprawdzo-
ne przed dostawą. Gwarancja obej-
muje wyłącznie szkody materiałowe 
i fabryczne. Niniejsza gwarancja nie 
obejmuje części produktu, które pod-
legają normalnemu zużywaniu i dlate-
go są uważane za części zużywające 
się, ani uszkodzeń łamliwych części, 
np. Wyłączników, akumulatorów lub 
części wykonanych ze szkła. 
Gwarancja traci ważność, jeżeli 
produkt został uszkodzony, był użyt-
kowany lub konserwowany w niepra-
widłowy sposób. W celu należytego 
użytkowania produktu należy dokład-
nie przestrzegać wszystkich instrukcji 
podanych w instrukcji obsługi. Należy 
bezwzględnie powstrzymać się od 
zastosowań i sposobów obchodzenia 
się z produktem, które w instrukcji ob-
sługi są odradzane lub przed którymi 
instrukcja ostrzega.  
Produkt jest przeznaczony włącznie 
do użytku prywatnego i nie nadaje 
się do zastosowań komercyjnych. 
Gwarancja traci ważność w przypad-
ku nieprawidłowego i nienależytego 
obchodzenia się, zastosowania siły 
i interwencji, które nie są przepro-
wadzane przez nasz autoryzowany 
punkt serwisowy.

Procedura w przypadku 
świadczeń gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiej reali-
zacji zgłoszenia należy postępować 
zgodnie z poniższymi wskazówkami. 
- W przypadku wszystkich zgłoszeń 

przygotować paragon i numer ar-
tykułu (IAN 390546_2201) jako 
dowód zakupu.

- Numer artykułu jest podany na ta-
bliczce znamionowej produktu, wy-
tłoczony na produkcie, podany na 
stronie tytułowej instrukcji lub naklej-
ce z tyłu lub na spodzie produktu.

- W przypadku zakłóceń w dzia-
łaniu lub innych wad należy 
skontaktować się telefonicznie 
lub pocztą elektroniczną z dzia-
łem serwisu wskazanym poniżej.

- Produkt zarejestrowany jako wa-
dliwy można następnie odesłać 
bez opłaty pocztowej pod otrzy-
manym adresem serwisu, dołą-
czając dowód zakupu (paragon) 
oraz opis lokalizacji i czasu wy-
stąpienia wady.

 
Wraz z wymianą urządzenia lub waż-
nej części, zgodnie z obowiązującym 
art. 581 §1 kodeksu cywilnego, okres 
gwarancji rozpoczyna się od nowa.
 
Na stronie www.lidl-service.com 
można pobrać niniejszą oraz dalsze 
instrukcje, filmy dotyczące produktu 
oraz oprogramowanie instalacyjne.
 

Przy użyciu tego kodu 
QR można przejść 
bezpośrednio na stro-
nę serwisu Lidl (www.li-
dl-service.com) i otwo-
rzyć instrukcję obsługi 
po wprowadzeniu nu-

meru artykułu (IAN 390546_2201).
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Distributor / 
Inverkehrbringer / 
Distributeur / 
Distributeur /
Distributor / 
Podmiot 
wprowadzający pro-
dukt do obrotu / 
Distribútor / 
Distribuidor /  
Forhandler / 
Distributore / 
Forgalmazó / 
Distributer:
Tradix GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/Germany

Service address / 
Serviceadresse / 
Adresse du service / 
Serviceadressen /
Adresa servisu / 
Adres serwisu / 
Adresa servisu / 
Dirección de servicio / 
Serviceadressen / 
Indirizzo Servizio 
assistenza / 
Szervizcím / 
Naslov servisa:
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o Teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
DE-63128 Dietzenbach/GERMANY

Adresse du service :
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o Teknihall P/A Siemtech
ZA. Les Anguillaires 1
FR-31410 Noé/FRANCE
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c/o Teknihall Benelux bvba
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BE-2321 Meer/BELGIUM

Dovozce: 
LIDL Česká republika v.o.s.
Nárožní 1359/11, 158 00 Praha 
5

Vyrobeno v/Vyrobe-
né v: 
Číně/Číne

Hotline: 00800 30012001 
(free of charge, mobile networks 
may vary / kostenfrei, Mobilfunk 
abweichend / gratuit, différent 
pour la téléphonie mobile / gra-
tis, mobiele telefoon afwijkend /
zdarma, odlišně u volání z mo-
bilního telefonu / połączenie 
bezpłatne z telefonu stacjonarne-
go, połączenie z telefonu komór-
kowego płatne według stawki 
operatora / zadarmo, neplatí pre 
volania z mobilných sietí / gratui-
to, sin perjuicio de móvil / gratis, 
mobilnet kan variere / gratuito, da 
cellulare altra tariffa / díjmentesen 
hívható szám, mobiltelefon esetén 
nem / brezplačno, cena za mobil-
ne telefone odstopa)

E-Mail: tradix-gb@teknihall.com
E-Mail: tradix-ie@teknihall.com 
E-Mail: tradix-de@teknihall.com
E-Mail: tradix-at@teknihall.com
E-Mail: tradix-ch@teknihall.com
E-Mail: tradix-fr@teknihall.com
E-Mail: tradix-be@teknihall.com
E-Mail: tradix-nl@teknihall.com
E-Mail: tradix-cz@teknihall.com
E-Mail: tradix-pl@teknihall.com
E-Mail: tradix-sk@teknihall.com
E-Mail: tradix-es@teknihall.com
E-Mail: tradix-dk@teknihall.com
E-Mail: tradix-it@teknihall.com
E-Mail: tradix-hu@teknihall.com
E-Mail: tradix-si@teknihall.com
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platne vrátiť, a to buď v našom 
obchode alebo v bezprostrednej 
blízkosti (napr. v obchodoch ale-
bo v miestnych zberných stredis-
kách). Batérie a akumulátory sú 
označené symbolom prečiarknu-
tého odpadkového koša.

12. Záruka
Veľavážená zákazníčka, veľavážený 
zákazník, na tento výrobok dostáva-
te záruku v trvaní 3 rokov od dátumu 
jeho zakúpenia. V prípade nejakých 
porúch máte u predávajúceho tohto 
výrobku všetky zákonné nároky. Tieto 
zákonné nároky nie sú obmedzené 
našou, nižšie uvedenou zárukou.
 
Záručné podmnienky
Záručná lehota začína dátumom 
nákupu. Uschovajte si preto dobre 
originálny pokladničný blok. Tento do-
klad budete potrebovať ako dôkaz o 
nákupe. Ak sa v priebehu troch rokov 
od dátumu nákupu vyskytne u výrobku 
materiálová alebo výrobná chyba, vý-
robok vám – podľa nášho rozhodnu-
tia – buď bezplatne opravíme alebo 
vymeníme. Tento záručný akt predpo-
kladá, že nám predložíte poruchový 
výrbok a doklad o jeho zakúpení 
(pokladničný blok) spolu s písomným 
vyjadrením, o akú chybu sa jedná a 
kedy k nej došlo. Ak je porucha kry-
tá našou zárukou, dostanete nazad 
opravený alebo nový výrobok. Opra-
vou alebo výmenou výrobu neyzačína 
plynúť nová záručná lehota.
 
Záručná doba a zákonné 
nároky vyplývajúce z nedo-
statkov
Záručná doba sa poskytnutím záruč-
ného plnenia nepredlžuje. Platí to aj 
pre vymenené a opravené súčiastky. 
Poškodenia a nedostatky, ktoré sa 
prípadne vyskytujú už pri kúpe, sa 
musia nahlásiť okamžite po vybalení. 
Po uplynutí záručnej doby sú všetky 
prípadné opravy spoplatnené.
 
Rozsah záruky
Prístroj bol vyrobený riadne v súlade 
s prísnymi smernicami týkajúcimi sa 
kvality a pred dodaním svedomite od-
skúšaný. Poskytnutie záruky platí pre 
chyby materiálu alebo výrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na časti 
výrobku, ktoré sú vystavené bežnému 
opotrebovaniu, a preto je možné po-
važovať ich za opotrebovateľné diely 
alebo na poškodenia krehkých častí, 
napr. spínač, akumulátor alebo častí, 

ktoré sú vyrobené zo skla. 
Táto záruka zaniká, keď bol výrobok 
poškodený, používaný v rozpore s 
účelom alebo opravovaný. Pre pou-
žívanie výrobku v súlade s účelom sa 
musia presne dodržiavať všetky po-
kyny uvedené v návode na obsluhu. 
Účelom použitia alebo konaniam, od 
ktorých návod na obsluhu odrádza 
alebo pred ktorými varuje, sa musíte 
bezpodmienečne vyhýbať.  
Výrobok je určený len na súkromné a 
nie na priemyselné použitie. V prípade 
nesprávneho zaobchádzania alebo 
zaobchádzania, ktoré je v rozpore s 
ú   čelom, použitia sily a pri zásahoch, 
ktoré neboli realizované našou autori-
zovanou servisnou pobočkou, záruka 
zaniká.

Vybavenie v prípade uplatne-
nia záruky
Aby sme zabezpečili rýchle spraco-

vanie vašej žiadosti, riaďte sa, 
prosím, nasledovnými pokynmi: 

- V prípade všetkých žiadostí si pri-
pravte pokladničný blok a číslo 
výrobku (IAN 390546_2201) 
ako doklad o kúpe.

- Číslo výrobku nájdete na typo-
vom štítku výrobku, vyryté na 
výrobku, na úvodnej strane vá-
šho návodu alebo na nálepke 
na zadnej alebo spodnej strane 
výrobku.

- Ak by sa vyskytli funkčné poru-
chy alebo iné nedostatky, naj-
skôr telefonicky alebo e-mailom 
kontaktujte následne uvedené 
servisné oddelenie.

- Výrobok identifikovaný ako chyb-
ný môžete spolu s dokladom o 
kúpe (pokladničný doklad) a 
uvedením v čom pozostáva chy-
ba a kedy nastala bez poštového 
poplatku poslať na adresu servi-
su, ktorá vám bude oznámená.

 
Na webovej stránke www.lidl-service.
com si môžete stiahnuť túto a mnohé 
ďalšie príručky, videá o výrobkoch a 
inštalačný softvér.
 

S týmto QR kódom sa 
dostanete priamo na 
stránku servisu spoloč-
nosti Lidl (www.lidl-ser-
vice.com) a prostred-
níctvom zadania čísla 
výrobku (IAN 

390546_2201) si môžete otvoriť ná-
vod na obsluhu.

ES

COLA DE LUCES LED / 
GUIRNALDA DE 
BOMBILLAS LED
Instrucciones de utilización y 
de seguridad

1. Introducción
¡Enhorabuena!
Acaba de adquirir un producto de 
alta calidad. El manual de instruccio-
nes forma parte del producto. Contie-
ne indicaciones importantes acerca 
de la seguridad, uso y eliminación 
y reciclaje del producto. Antes de 
utilizarlo, familiarícese con todas las 
instrucciones de manejo y seguridad. 
Utilice este producto únicamente tal 
como se describe en ellas y solo para 
los ámbitos de aplicación indicados. 
Guarde las instrucciones para refe-
rencia futura. Si entrega este produc-
to a un tercero, entréguele toda la 
documentación.

En los apartados siguientes la Cola 
de luces led o la Guirnalda de bom-
billas led recibe la denominación de 
producto.

Explicación de símbolos
En estas instrucciones de uso, en el 
producto y en el embalaje se utilizan 
los símbolos y las palabras indicado-
ras que se incluyen a continuación.

1 ¡ADVERTENCIA!
Este símbolo/Esta palabra indicado-
ra describe un peligro de grado alto 
de riesgo que, de no evitarse, puede 
provocar la muerte o lesiones físicas 
graves.

2 ¡PRECAUCION!
Este símbolo/Esta palabra indicadora 
describe un peligro de grado bajo 
de riesgo que, de no evitarse, puede 
provocar lesiones físicas leves o mo-
deradas.

¡AVISO!
Esta palabra indicadora advierte del 
riesgo de posibles daños materiales o 
le proporciona información adicional 
útil sobre el uso.

Este símbolo alude al modo 
de empleo del producto en 
interiores y exteriores.

Este símbolo indica el inte-
rruptor de ENCENDIDO / 
APAGADO.

200 Este símbolo indica la canti-
dad de LED.

Inkl. Batterie
(Fernbedienung)

Battery included
(for remote control)

Pile incluse (télécommande)

Este símbolo alude a que las 
pilas están incluidas en el vo-
lumen de suministro.

Este símbolo indica que el 
producto está equipado con 
un TEMPORIZADOR.

Este símbolo indica que el 
producto está conectado a la 
red eléctrica.

Este símbolo indica que, 
cuando la luz es verde, el 
temporizador está activado.

Este símbolo significa luz 
blanca cálida.

Estos símbolos indican la lon-
gitud del producto.

Tc Este símbolo indica la tempe-
ratura de la carcasa.

FI
Este símbolo confirma que el 
producto cumple los requisi-
tos de seguridad pertinentes, 

por lo que puede utilizarse de forma 
segura en entornos finlandeses. Se tra-
ta de la base de la seguridad del pro-
ducto en toda Europa.

Este símbolo sirve para identi-
ficar la corriente continua.

Este símbolo sirve para identi-
ficar la corriente alterna.

Este símbolo identifica la po-
laridad.

Este símbolo indica un dispo-
sitivo operativo independien-
te.

Transformador de seguridad 
resistente a los cortocircuitos

Este símbolo sirve para identifi-
car el tipo de protección IP44. 
(Protección contra salpicadu-

ras de agua de todas las direcciones.)

Este símbolo sirve para identi-
ficar la clase de protección II.
SOLO SE APLICA AL ADAP-

TADOR.

Este símbolo sirve para identi-
ficar la clase de protección 
III. SELV: voltaje extra bajo 

seguro
SE APLICA SOLO A LA CADENA DE 
LUCES.

Estos sím-
bolos le in-
f o r m a n 
acerca de 
la elimina-

ción del embalaje y del producto.

Seguridad comprobada: 
Los productos que están 

identificados con este símbolo cum-
plen los requisitos de la ley alemana 
de seguridad de los productos 
(ProdSG).
SOLO SE APLICA AL ADAPTADOR.

K E M A 
E U R

Este símbolo indica que el 
producto se ha comproba-

do y es seguro.

Este símbolo indica que se ha 
comprobado el cumplimiento 
de los requisitos de seguridad 

europeos y que el producto está certi-
ficado conforme a ellos.

Declaración de conformi-
dad (consulte el capítulo 
“10. Declaración de con-

formidad”): Los productos identifica-
dos con este símbolo cumplen todas 
normativas comunitarias aplicables 
del Espacio Económico Europeo.

2. Seguridad
Uso previsto

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

El producto no debe 
colocarse sobre 
superficies húmedas o 

mojadas o en agua. ¡De lo 
contrario, existe riesgo de 
sufrir lesiones debido a una 
descarga eléctrica!
No está diseñado para su uso en 
entornos comerciales o industriales. 
Cualquier otra aplicación o modifica-
ción del producto se considerarán no 
conformes a lo previsto, lo que puede 
entrañar riesgos, como lesiones perso-
nales o daños materiales. Así pues, el 
distribuidor declina toda responsabili-
dad por los daños que tengan su cau-
sa en un uso no conforme a lo previsto.

El producto está concebido 
para su uso tanto en interiores 

como en exteriores.
El producto solo sirve como 
decoración, y no es adecua-
do para iluminar interiores en 

el hogar.
El producto es un elemento decorativo 
y no un juguete.

3. Volumen de suminis-
tro (figura A)
1 Cola de luces led / 

Guirnalda de bombillas led 1
 

1  adaptador 2
1 control remoto por infrarrojos 3  
 (inclusive pila CR2025, ya inser-

tada)
1 soporte de ventosa 4   
1 instrucciones de uso (sin ilustracio-

nes) 

4. Datos técnicos
Tipo: Cola de luces led / 

Guirnalda de bombillas led 
IAN: 390546_2201
Nº ref. de Tradix: 
390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, cable negro
390546-22-B-EU 1b, cable plateado
390546-22-C-EU 1c, plateado
cable, retorcido
200 micro-LED (LED de luz blanca 
cálida)
Potencia total: 3,6 W
Clase de protección: III/
Grado de protección: IP44
El producto solo puede utilizarse con 
el siguiente adaptador:
Adaptador 
Modelo: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Entrada: 220−240 V , 50/60 Hz
Salida: 4,5 V , 3,6 W
Clase de protección: II/
Receptor
8 modos de luz
Control remoto por infrarro-
jos
Pila: Pila CR2025 
Litio, 3 V 
El control remoto solo debe utilizarse 
en interiores
8 modos de luz
4 niveles de regulación
TEMPORIZADOR
Longitud del cordón LED: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Longitud del cable de alimentación: 
aprox. 5 m
Fecha de fabricación: 05/2022 
Garantía: 3 años

5. Advertencias de 
seguridad

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Existe riesgo de estran-
gulación y de asfixia!

¡Los niños que jueguen 
con el producto o con 
el embalaje pueden 

quedar atrapados en alguno 
de estos elementos y asfixiar-
se!
- No permita que los niños peque-

ños jueguen con el producto ni 
con el embalaje.

- Vigile a los niños en todo momen-
to siempre que se encuentren cer-
ca del producto.

- Guarde el producto y el embala-
je fuera del alcance y la vista de 
los niños.

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

8

¡El producto no es apto 
para niños menores de 
8 años! ¡Puede 
provocar lesiones!
- Los niños de más de 
8 años y las personas con 

una capacidad física, sensorial o 
mental reducida o con falta de co-
nocimientos o experiencia deben 
estar vigilados constantemente 
durante el uso del producto, o 
bien recibir una formación previa 
sobre su uso seguro y entender a 
la perfección los peligros que en-
traña dicho producto.

- Los niños no pueden jugar con el 
producto.

- Las operaciones de mantenimien-
to y limpieza del producto no 
pueden correr a cargo de niños.

¡Tenga en cuenta las disposi-
ciones legales que se encuen-
tren en vigor en su país! 
- Observe las normativas legales 

que se encuentren en vigor en su 
país, así como las disposiciones 
sobre el uso y la eliminación del 
producto.

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!
¡No utilice el producto en 
entornos con riesgo de 
explosión! ¡Puede provocar 
lesiones!

- El producto no puede utili-
zarse en entornos con ries-
go de explosión (Ex). El uso 

del producto no está permitido 
en entornos en los que existan lí-
quidos, gases o polvos inflama-
bles.

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!
¡Si el producto presenta al-
gún defecto, deje de utilizarlo 
de inmediato! ¡Puede provo-
car lesiones! 
- No utilice el producto si presenta 

errores de funcionamiento, da-
ños o desperfectos. 

- Una reparación inadecuada 
puede desembocar en riesgos 
considerables para el usuario.

- Si constata un desperfecto en el 
producto, retire las pilas del apa-
rato y encargue su revisión y, en 
caso necesario, su reparación, 
antes de volver a ponerlo en ser-
vicio.

- Los LED no pueden sustituirse. Si 
los LED están defectuosos, elimi-
ne el producto.

- El cable no es intercambiable. Si 
el cable está defectuoso, el pro-
ducto debe desecharse.

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

¡No manipule indebi-
damente el producto! 
¡De lo contrario, existe 

riesgo de sufrir lesiones 
debido a una descarga 
eléctrica! 
- La carcasa no debe abrirse en 

ningún caso y el producto no 
puede manipularse ni modificar-
se. En el caso de realizarse ma-
nipulaciones o modificaciones, 
existe riesgo de muerte debido 
a una descarga eléctrica. Por 
razones de homologación (CE), 
queda prohibido cualquier tipo 
de manipulación o modificación.

- ¡Compruebe las tensiones! - 
Asegúrese de que la tensión de 
red existente coincide con los da-
tos de la placa de características. 
El incumplimiento puede provo-
car un calentamiento excesivo.

- No toque nunca el enchufe de 
alimentación con las manos mo-
jadas cuando se encuentre en 
uso.

- Asegúrese de que el producto no 
queda cubierto durante el uso.

6. Advertencias de se-
guridad sobre las pilas

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Peligro mortal!

¡No ingiera las pilas! 
¡De lo contrario, existe 
riesgo de muerte! 

- Si se ingieren, las pilas pueden 
resultar potencialmente mortales, 
por lo que el producto y las pilas 
correspondientes deben guar-
darse en un lugar alejado del 
alcance de los niños pequeños.

- La ingestión puede causar que-
maduras, perforación de tejidos 
blandos y la muerte. Se pueden 
producir quemaduras internas 
graves dentro de las 2 horas pos-
teriores a la ingestión.

- Si una persona ingiere una pila, 
acuda a un médico de inmedia-
to.

- Mantenga las pilas fuera del al-
cance de los niños.

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de incendio y 
explosión!

- No vuelva a cargar 
nunca las pilas no 

gran cuidado siguiendo estrictas di-
rectrices de calidad y verificado mi-
nuciosamente antes de la entrega. Las 
prestaciones de garantía se aplican a 
los fallos de materiales o fabricación. 
La presente garantía no se extiende a 
las piezas del producto que están so-
metidas a un desgaste normal y que, 
por lo tanto, pueden considerarse pie-
zas de desgaste, ni a los daños pro-
ducidos en piezas frágiles, tales como 
interruptores, baterías o las que están 
hechas de vidrio. 
Esta garantía quedará anulada si el 
producto dañado ha sido utilizado 
de manera inadecuada o su manteni-
miento ha sido inapropiado. Para un 
uso conforme del producto, es impres-
cindible respetar escrupulosamente to-
das las indicaciones expuestas en las 
instrucciones de uso. Es imprescindible 
evitar las finalidades de uso y actua-
ciones que se desaconsejan en las 
instrucciones de uso o sobre las que 
se advierte al usuario.  
El producto está diseñado exclusiva-
mente para el uso privado, no para 
su uso en entornos comerciales o in-
dustriales. La garantía queda anula-
da automáticamente en caso de uso 
inadecuado o abusivo del producto o 
de uso de la fuerza y también en caso 
de intervenciones no realizadas por 
nuestro servicio técnico autorizado.

Procedimiento en caso de 
reclamaciones de garantía
Para garantizar una rápida tramita-
ción de su problema, le rogamos siga 
las indicaciones siguientes: 
- Para todas las consultas, tenga 

a mano el tíquet de compra y 

el número de referencia (IAN 
390546_2201) como prueba 
de su adquisición.

- Encontrará el número de referen-
cia en la placa de características 
del producto, o bien grabado en 
este, en la portada de su manual 
de instrucciones o bien en la eti-
queta autoadhesiva situada en 
el lado trasero o inferior del pro-
ducto.

- Si se producen fallos de funcio-
namiento o cualquier otro defec-
to, póngase en contacto en pri-
mer lugar por teléfono o correo 
electrónico con el departamento 
de servicio técnico que se indica 
a continuación.

- A continuación, podrá enviar el 
producto considerado defectuo-
so a portes debidos al servicio 
técnico que se le indique, adjun-
tando el comprobante (tíquet) de 
compra e indicando dónde se 
encuentra el fallo y cuándo se ha 
producido.

 
En la página web www.lidl-service.
com puede descargar este manual 
y muchos otros manuales, vídeos de 
productos y software de instalación.
 

Escaneando este códi-
go QR puede acceder 
directamente a la pági-
na del servicio técnico 
Lidl (www.lidl-service.
com) y abrir las instruc-
ciones de uso indican-

do el número de referencia (IAN 
390546_2201).

védett helyen tárolja

10. Megfelelőségi nyi-
latkozat

A készülék megfelel az 
elektromágneses összefér-
hetőségről szóló 

2014/30/EU, valamint a veszélyes 
anyagok elektromos és elektronikus 
berendezésekben való alkalmazásá-
ról szóló 2011/65/EU (RoHS) irányel-
vek alapvető követelményeinek és vo-
natkozó rendelkezéseinek. A teljes 
eredeti megfelelőségi nyilatkozat elér-
hető az importőrnél.

11. Ártalmatlanítás
Csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolás és 
a kezelési útmuta-
tó 100%-ig kör-
nyezetbarát anya-
gokból készült, 

amelyek a helyi szelektív hulladékgyűj-
tő üzemekben ártalmatlaníthatók.

Termék ártalmatlanítása
A terméket tilos a hagyományos 
háztartási hulladékkal együtt 
gyűjteni. A termék ártalmatlaní-
tási lehetőségeivel kapcsolatos 

további információkért forduljon önkor-
mányzati/városi önkormányzatához 
vagy Lidl fiókjához.

Az akkumulátor / újratölthe-
tő elemek ártalmatlanítása

- A hibás vagy használt újra-
tölthető elemeket a 
2006/66/EK irányelv és an-

nak kiegészítései szerint kell újra-
hasznosítani. 

- Elemeket és akkumulátorokat tilos 
a háztartási hulladékkal együtt 
gyűjteni. Azok káros nehézféme-
ket tartalmaznak. Megjelölés: 
Pb (= ólom), Hg (= higany), Cd 
(= kadmium). A törvény szerint 
az elhasznált elemeket és akku-
mulátorokat kötelező visszaszol-
gáltatni. A használatot követően 
az elemeket térítésmentesen 
visszaveszik cégünk értékesítési 
pontjain vagy annak közvetlen 
közelében (például az üzletben 
vagy az önkormányzati gyűjtő-
helyeken). Az elemek és az akku-
mulátorok áthúzott hulladékgyűj-
tő-edény szimbólummal vannak 
megjelölve.

12. Garancia
Tisztelt ügyfelünk! A termékre a vásár-
lástól számított 3 év jótállás érvényes. 
A termék hibája esetén a termék for-
galmazójával szemben önt a törvény 
által előírt jogok illetik meg. Ezeket a 
törvényes jogokat az alábbiakban le-
írt jótállásunk nem korlátozza.
 
Garanciális feltételek
A jótállás időtartama a vásárlás nap-
ján kezdődik. Kérjük, gondosan őriz-
ze meg az eredeti pénztári bizonyla-
tot. Ezzel a bizonylattal tudja igazolni 
a vásárlás tényét. Amennyiben a vá-
sárlástól számított három éven belül 
anyagbeli vagy gyártási hiba merül 
fel, akkor a terméket – cégünk döntése 
alapján – vagy díjtalanul megjavítjuk, 
vagy kicseréljük. A jótállás előfeltétele, 
hogy a három éves időtartamon belül 
átadásra kerüljön a meghibásodott ké-
szülék és a vásárlást igazoló bizonylat 
(nyugta), és rövid írásos leírást kapjunk 
a hiba jellegéről és a fellépés időpont-
járól. Amennyiben a hiba a jótállásunk 
hatálya alá tartozik, akkor a javított 
vagy kicserélt terméket küldjük vissza 

önnek. A termék javításával vagy 
cseréjével nem kezdődik új jótállási 
időtartam.
 
Garancia időtartama és 
törvény szerinti garanciális 
igények
A garancia időtartamát a garancia 
nem hosszabbítja meg. Ez a kicserélt 
és megjavított alkatrészekre is érvé-
nyes. Az esetlegesen már a vásárlás 
során fennálló sérüléseket és hiányos-
ságokat már a kicsomagolást követő-
en azonnal jelenteni kell. A garancia 
időtartamának letelte után a keletkező 
javítások díjkötelesek.
 
A garancia terjedelme
A készülék szigorú minőségi irány-
elvek alapján készült és a szállítást 
megelőzően lelkiismeretes ellenőrzé-
sen esett át. A garancia az anyag- és 
gyártási hibákra érvényes. A garancia 
nem érvényes azokra a termékalkat-
részekre, amelyek normál kopásnak 
vannak kitéve és ezért azok kopó al-
katrésznek tekinthetők, vagy törékeny 
alkatrészeken keletkező sérülésekre, 
például kapcsoló, akkumulátorok 
vagy üvegből készült elemekre. 
A garancia semmissé válik, ha a ter-
mék sérült, nem szakszerűen használ-
ták vagy tartották karban. A termék 
szakszerű használata érdekében a 
használati útmutatóban felsorolt utasí-
tásokat pontosan be kell tartani. Feltét-
lenül kerülni kell azokat az alkalmazá-
si célokat és műveleteket, amelyeket a 
használati útmutató nem javasol, vagy 
amelyekre figyelmeztet.  
A termék csupán a privát használatra 
alkalmas, ipari célú használatra nem. 
A visszaélésszerű és szakszerűtlen 
használat, erőszak alkalmazása és 
nem a felhatalmazott szerviztelephe-
lyünk által végzet beavatkozások ese-
tén megszűnik a garancia.

A garanciális eset lebonyolí-
tása
A kérése gyors feldolgozásának biz-
tosításához, kövesse az alábbi tudni-
valókat: 
- A vásárlás igazolásához készítse 

elő minden kérelemhez a vásár-
lást igazoló nyugtát és a cikkszá-
mot (IAN 390546_2201).

- A cikkszámot megtalálja a ter-
mék típustábláján, a termékre 
gravírozva, az útmutató fedőlap-
ján vagy a termék hátoldalán 
vagy az alján a matricán.

- Működési hibák vagy egyéb 
hiányosságok fellépése esetén 
először vegye fel a kapcsolatot 
telefonon vagy e-mailben a kö-
vetkezőkben megnevezett szer-
viz részleggel.

- A hibásnak talált terméket a 
vásárlási bizonylat (vásárlást 
igazoló nyugta) melléklésével 
a hiányosság és a keletkezés 
időpontjának megadása mellett 
díjmentesen elküldheti a közölt 
szerviz címére.

 
A www.lidl-service.com oldalon le-
töltheti a jelen és számos további ké-
zikönyvet, termékvideót és telepítési 
szoftvert.
 

A QR-kód segítségével 
közvetlenül a Lidl szer-
viz oldalára (www.
lidl-service.com) jut és a 
cikkszám (IAN 
390546_2201) meg-
adásával megnyithatja 

a használati útmutatót.

SI

LED-SVETLOBNI REP / 
LED-SVETLOBNA VERIGA
Navodila za upravljanje in 
varnostna opozorila

1. Uvod
Čestitamo!
Odločili ste se za zelo kakovostni 
izdelek. Navodila za uporabo so se-
stavni del tega izdelka. Vsebujejo po-
membne napotke za varnost, uporabo 
in odstranitev med odpadke. Pred 
uporabo izdelka se seznanite z vsemi 
navodili za uporabo in varnostnimi 
napotki. Izdelek uporabljajte samo 
tako, kot je opisano in za navedena 
področja uporabe. Ohranite navodi-
la za nadaljnjo uporabo. Ob predaji 
izdelka tretji osebi prav tako priložite 
vso dokumentacijo.

V nadaljevanju bo LED-svetlobni rep 
ali LED-svetlobna veriga imenovana 
izdelek.

Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na izdel-
ku ali na embalaži so uporabljeni nas-
lednji simboli in opozorilne besede.

1 OPOZORILO!
Ta signalni simbol / beseda označu-
jeta ogrožanje z visoko stopnjo tvega-
nja, ki ima lahko za posledico smrt ali 
hudo poškodbo, če ju ne upoštevate.

2 PREVIDNOST!
Ta signalni simbol / beseda ozna-
čujeta ogrožanje z manjšo stopnjo 
tveganja, ki ima lahko za posledico 
manjšo ali zmerno poškodbo, če ju ne 
upoštevate.

NAPOTEK!
Ta signalna beseda svari zoper mogo-
čo gmotno škodoali vam ponuja kori-
stne dodatne informacije za uporabo.

Ta simbol opozarja na upora-
bo v notranjih prostorih in na 
prostem.

Ta simbol označuje stikalo za 
vklop / izklop.

200 Ta simbol opozarja na število 
LED-ov.

Inkl. Batterie
(Fernbedienung)

Battery included
(for remote control)

Pile incluse (télécommande)

Ta znak opozarja, da so bate-
rije priložene.

Ta simbol označuje, da je iz-
delek opremljen s TIMER.

Ta simbol prikazuje, da izde-
lek de-luje na omrežno napa-
janje.

Ta simbol opozarja, da je ča-
sovnik aktiviran, ko sveti zele-
no.

Ta simbol označuje toplo 
belo svetlobo.

Ti simboli opozarjajo na dol-
žinske mere izdelka.

Tc Ta simbol opozarja na tempe-
raturo ohišja.

FI
Ta simbol potrjuje, da izdelek 
izpolnjuje ustrezne varnostne 
zahteve in se lahko varno 

uporablja v razmerah na Finskem. To 
je osnova za varnost izdelka po vsej 
Evropi.

Ta znak označuje enosmerni 
tok.

Ta znak označuje izmenični 
tok.

Ta znak označuje polariteto.

Ta simbol označuje neodvi-
sno delujočo napravo.

Varnostni transformator, od-
poren proti kratkemu stiku

Ta znak označuje vrsto zašči-
te IP44 (zaščita proti vsestran-
skim vodnim brizgom).

Ta znak označuje razred zaš-
čite II.
VELJA SAMO ZA NAPAJAL-

NIK.

Ta znak označuje razred zaš-
čite III. SELV: varna ekstra niz-
ka napetost

VELJA SAMO ZA SVETLOBNO VERIGO.

Ti znaki in-
formirajo o 
odstranje-
vanju em-
balaže in 

izdelka med odpadke.

Preverjena varnost: Izdelki, 
ki so označeni s tem simbo-

lom, ustrezajo zahtevam nemškega 
Zakona o varnosti izdelkov (ProdSG).
VELJA SAMO ZA NAPAJALNIK.

K E M A 
E U R

Ta simbol označuje, da je 
bil izdelek preizkušen in je 

varen.

Ta simbol označuje, da je bila 
skladnost izdelka z evropski-
mi varnostnimi zahtevami pre-

izkušena in potrjena.

Izjava o skladnosti (glejte 
poglavje „10. Izjava o skla-
dnosti“): Izdelki, označeni s 

tem simbolom, izpolnjujejo vse predpi-
se skupnosti Evropskega gospodarske-
ga prostora, ki se morajo uporabljati.

2. Varnost
Predvidena uporaba

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Izdelka ne smete 
postavljati na vlažne 
ali mokre površine ali 

v vodo. Obstaja nevarnost 
poškodb zaradi električnega 
udara!
Izdelek je namenjen samo za do-
mačo uporabo. Druga uporaba ali 
spreminjanje izdelka niso v skladu s 
predvideno uporabo in lahko povzro-
čijo tvegana stanja ali gmotno škodo. 
Za škodo, ki izhaja iz uporabe, ki ni 
predvidena, prodajalec ne prevzema 
nobenega jamstva.

Ta izdelek je predviden za 
uporabo v notranjih prostorih 
in na prostem.
Izdelek služi izključno kot ok-
ras, ni primeren za osvetlitev 
prostorov v gospodinjstvu.

Izdelek je okrasni predmet in ne igra-
ča.

3. Obseg dobave (sl. A)
1 LED-svetlobni rep / 

LED-svetlobna veriga 1
 

1  napajalnik 2
1 infrardeči daljinski upravljalnik 3  
 (vključno z baterijo CR2025, že 

vstavljena)
1 držalo s priseskom 4   
1 navodila za uporabo (brez slik) 

4. Tehnični podatki
Tip: LED-svetlobni rep / 

LED-svetlobna veriga 
IAN: 390546_2201
Tradix, št. izd.: 
390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, črna žica
390546-22-B-EU 1b, srebrna žica
390546-22-C-EU 1c, srebrna
žica, zasukana
200 mikrosijalk LED (toplo bele sijalke 
LED)
Skupna moč: 3,6 W
Razred zaščite: III/
Vrsta zaščite: IP44
Izdelek je dovoljeno uporabljati le z 
naslednjim napajalnikom:
Napajalnik 
Model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Vhod: 220−240 V , 50/60 Hz
Izhod: 4,5 V , 3,6 W
Razred zaščite: II/
Sprejemnik
8 načinov osvetlitve
Infrardeči daljinski upravljal-
nik
Baterija: baterija CR2025 
Litijeva 3 V 
Daljinski upravljalnik samo za notra-
njo uporabo
8 načinov osvetlitve
4 stopnje zatemnitve
ČASOVNIK
Dolžina vrvice LED: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Dolžina priključnega kabla: pribl. 5 m
Datum proizvodnje: 05/2022 
Garancija: 3 leta

5. Varnostna navodila

1 OPOZORILO!
Nevarnost zadavitve in 
zadušitve!

Če se otroci igrajo z 
izdelkom, se lahko 
zapletejo vanj in 

zadušijo!
- Otrokom ne dovolite, da bi se ig-

rali z izdelkom ali embalažo.
- Nadzorujte otroke, ki so v bližini 

izdelka.
- Izdelek in embalažo shranite iz-

ven dosega otrok.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

8

Ni primerno za otroke 
pod 8 let starosti! 
Obstaja nevarnost 
poškodb!
- Otroke nad 8 let starosti 
in osebe z omejenimi fizični-

mi, čutnimi ali duševnimi sposob-
nostmi ali ki nimajo zadostnih izku-
šenj in znanja, je treba pri uporabi 
izdelka nadzorovati in/ali jih po-
učiti o varni uporabi izdelka, da 
bodo razumeli nevarnosti, ki izha-
jajo iz uporabe te naprave.

- Otroci se ne smejo igrati z izdel-
kom.

- Otroci ne smejo čistiti in/ali vzdr-
ževati izdelka.

Upoštevajte nacionalne 
predpise! 
- Ob uporabi izdelka in odstranje-

vanju med odpadke upoštevajte 
veljavne nacionalne predpise in 
določila.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Ne uporabljajte v 
eksplozivnem okolju! 
Obstaja nevarnost 

poškodb! 
- Izdelka ni dovoljeno uporabljati 

v okolju, ki je eksplozijsko ogro-
ženo (Ex). Izdelek ni odobren 
za okolje, v katerem so vnetljive 
tekočine, plini ali prah.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
Pokvarjenega izdelka ni več 
dovoljeno uporabljati! Obsta-
ja nevarnost poškodb! 
- Izdelka ne uporabljajte, če obsta-

jajo motnje v delovanju, je poško-
dovan ali pokvarjen. 

- Zaradi nestrokovnega popravila 
lahko nastane velika nevarnost 
za uporabnika.

- Če ugotovite okvaro pri izdelku, 
odstranite baterije iz njega, izde-
lek pa naj preverijo, morebiti tudi 
popravijo, in šele nato jo lahko 
znova uporabljate.

- LED diod ni mogoče zamenjati. 
Če se LEDI pokvarijo, je treba 
izdelek odstraniti med odpadke.

- Kabel ni zamenljiv. Če je kabel 
pokvarjen, je treba izdelek za-
vreči.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Z izdelkom ni dovolje-
no manipulirati! 
Obstaja smrtna 

nevarnost zaradi udara toka! 
- Ohišja ni dovoljeno pod nobeni-

mi pogoji odpirati in z izdelkom 
ni dovoljeno manipulirati / ga 
spreminjati. Ob manipulacijah/
spreminjanju obstaja smrtna ne-
varnost zaradi udara elektrike. 
Manipulacije/spreminjanje so 
prepovedane iz razlogov atesta 
(CE).

- Preverite napetosti! Zagoto-
vite, da bo obstoječa napetost 
električnega omrežja ustrezala 
navedbi na tipski ploščici. Neu-
poštevanje lahko povzroči nasta-
nek previsoke vročine.

- Priklopljenega električnega vtiča 
nikoli ne primite z mokrimi roka-
mi.

- Med uporabo ni dovoljeno pokri-
ti izdelka.

6. Varnostna navodila 
za baterije

1 OPOZORILO!
Smrtna nevarnost!

Baterij ni dovoljeno 
zaužiti! Obstaja 
smrtna nevarnost! 

- Ob zaužitju so lahko baterije 
smrtno nevarne, zato je treba ta 
izdelek in pripadajoče baterije 
hraniti tako, da nista dosegljiva 
otrokom.

- Če zaužijete, lahko pride do 
razjedenin, perforacije mehkih 
delov in smrti. V 2 urah po zauži-
tju lahko pride do hudih notranjih 
razjedenin.

- Če ste pomotoma zaužili bateri-
jo, takoj obiščite zdravnika!

- Baterije shranite izven dosega 
otrok.

1 OPOZORILO!
Nevarnost požara in 
eksplozije!

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

Vytečené batérie 
nechytajte holými 
rukami! Hrozí nebez-

pečenstvo poranenia! 
- Vytečené alebo poškodené ba-

térie môžu pri kontakte s kožou 
spôsobiť poleptanie. Nedotý-
kajte sa vytečených batérií ho-
lými rukami. V týchto prípadoch 
nevyhnutne používajte vhodné 
ochranné rukavice! 

- Používajte iba batérie typu 
CR2025 rovnakého výrobcu.

- Batérie vložte podľa ich polarity 
do príslušnej priehradky na batérie.

- Nikdy nepoužívajte kombináciu 
starých a nových batérií.

- Batérie skladujte na suchom, 
chladnom a nevlhkom mieste.

- V žiadnom prípade batérie ne-
hádžte do ohňa.

- Batérie nikdy neskratujte. 
- Jednorazové batérie pri sklado-

vaní strácajú časť svojej energie. 
- Ak výrobok nepoužívate, vyberte 

z neho batérie. 
- Vybité batérie musíte bezodklad-

ne z výrobku vybrať, aby ste 
zabránili ich vytečeniu a tým pá-
dom aj škodám na zariadení.

- Prázdne alebo spotrebované ba-
térie je nutné odborne zlikvidovať. 

- Jednorazové batérie skladujte 
oddelene od vybitých batérií, 
aby ste zabránili zámene.

2 POZOR!
Nebezpečenstvo pre-
hriatia!
Nepoužívajte v obale.

7. Uvedenie do pre-
vádzky
1. Odstráňte všetok obalový materiál. 
2. Skontrolujte, či sú k dispozícii všet-

ky časti v nepoškodenom stave.
 V opačnom prípade sa obráťte 

na uvedenú servisnú adresu.

Legenda:
1  Výrobok
1a Výrobok z čierneho drôtu
1b Výrobok zo strieborného 

drôtu
1c Výrobok zo strieborného 

krúteného drôtu
2  Sieťový adaptér
3  Infračervené diaľkové ovláda-

nie
3a Priehradka na batérie
4  Držiak s prísavkou
5a/b/c Závesný hák
6  Konektor
6a Prevlečná matica
6b Tesniaci krúžok
7  Prijímač 
8  Tlačidlo
9  Infračervená dióda
10 Výstupná zásuvka
11 Tlačidlo ZAP./VYP.
12 , 13 Tlačidlo MODE (režim) 
14 Tlačidlo TIMER (časovač)
15 , 16 Tlačidlo DIM (stlmenie svetla)
17 LED

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

Výrobok sa nesmie 
používať vo zvinutom 
stave. Hrozí nebezpe-

čenstvo prehriatia!
Výrobok rovnomerne rozložte. 

Uvedenie infračerveného 
diaľkového ovládania do 
prevádzky
Výrobok sa dodáva s batériou  vlože-
nou v infračervenom diaľkovom ovlá-
daní 3 . Pred uvedením do prevádzky 
najskôr vytiahnite bezpečnostný pásik, 
pozri obr. B.
Infračervené diaľkové ovládanie 3  je 
teraz pripravené na prevádzku.

Výmena batérie infračerve-
ného diaľkového ovládania 
(obr. B)
Keď infračervené diaľkové ovládanie 
3  nefunguje, je možné, že je batéria 
vybitá a musí sa vymeniť. 
Na výmenu batérie infračerveného 
diaľkového ovládania 3  postupujte 
nasledovne: 
1. Blokovanie priehradky na baté-

rie 3a zatlačte smerom dovnútra.
2. Priehradku na batérie 3a vytiah-

nite von a odstráňte vybitú baté-
riu.

3. Vložte novú batériu do priehrad-
ky na batérie 3a tak, ako je to 
znázornené.

4. Priehradku na batérie 3a znova 
zastrčte do infračerveného diaľ-
kového ovládania 3  tak, aby 
blokovanie zapadlo na miesto.

UPOZORNENIE!
Používajte len batérie typu CR2025. 
Pri vkladaní dbajte na správnu polaritu.

Inštalovanie výrobku
Výrobok 1  položte na vhodný pod-
klad. Výrobok 1  rozprestrite podľa 
svojich predstáv.

Zavesenie výrobku
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
– Držiak s prísavkou 4  upevnite 

na vhodnom mieste na hlad-
kej obkladačke alebo okennej 
doske. Výrobok 1a/b zaveste 
pomocou háčika 5a/b na háčik 
držiaka s prísavkou 4  tak, ako je 
to znázornené na obr. C1.

– Výrobok 1a/b môžete zavesiť aj 
na šnúru, pozri obr. C2. Dávajte 
pozor, aby bola nosnosť šnúry 
dostatočná vzhľadom na hmot-
nosť výrobku 1a/b.

390546-22-C-EU 1c:
Výrobok 1c zaveste pomocou záves-
ného oka 5c na háčik držiaka s prí-
savkou 4  tak, ako je to znázornené 
na obr. C3.

Výrobok umiestnite na jedličku
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
– Držiak s prísavkou 4  upevnite 

alebo zastrčte na vrchol jedličky 
tak, aby nemohol spadnúť. 

– Výrobok 1a/b zaveste pomocou 
háčika 5a/b na háčik držiaka 
s prísavkou 4  tak, ako je to zná-
zornené.

– Rovnomerne rozmiestnite 10 ve-
tiev reťaze na jedličke od vrcholu 
po spodok.

390546-22-C-EU 1c:
Výrobok 1c oviňte okolo jedličky. Za-
čnite z dolnej časti. Výrobok 1c pritom 
umiestňujte na konáre. Ak nemôžete 
obchádzať jedličku dookola, výrobok 
1c umiestnite hadovito na konáre.

UPOZORNENIE!
– Pri vešaní výrobku 1  na jedličku 

používajte dvojitý rebrík. Dbaj-
te na dobrú stabilitu dvojitého 
rebríka. Z dvojitého rebríka sa 
príliš nenakláňajte. Ak sa dvojitý 
rebrík začne nakláňať, požiadaj-
te o pomoc ďalšiu osobu, ktorá 
bude pridržiavať a stabilizovať 
dvojitý rebrík.

– Uistite sa, že jedlička je stabilne 
osadená.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

Hrozí nebezpečenstvo 
poranenia v dôsledku 
zásahu elektrickým prú-

dom! 
Zasunutie zástrčky do výstup-
nej zásuvky
Konektor 6  výrobku 1  zapojte do 
výstupnej zásuvky 10 sieťového adap-
téra 2  a dodržte príslušnú polaritu, 
pozri obr. D. 

UPOZORNENIE!
Dbajte na správnu orientáciu výrezu 
a polaritu  vo výstupnej zásuvke 10 
sieťového adaptéra 2 .
Prevlečnú maticu 6a konektora 6  
utiahnite na výstupnej zásuvke 10, po-
zri obr. D.

1 VAROVANIE!
Dbajte na to, aby prevlečná matica 
6a pevne sedela na výstupnej zásuv-
ke 10. Iba tak môže byť zaručená 
odolnosť voči poveternostným vply-
vom podľa IP44.

Výrobok 1  sa nesmie používať bez 
riadne osadeného tesniaceho krúž-
ku 6b v prevlečnej matici 6a, pozri 
obr. D.

Výrobok 1  najskôr kompletne za-
veste, rozložte alebo rozprestrite na 
jedličke, až potom zapojte sieťový 
adaptér 2  do zásuvky.

8. Obsluha
Sieťový adaptér
Sieťový adaptér 2  zasuňte do dobre 
prístupnej zásuvky. Výrobok 1  svieti 
v režime, ktorý bol nastavený napo-
sledy.
Ak chcete vypnúť výrobok 1 , vy-
tiahnite sieťový adaptér 2  zo zá-
suvky.

Infračervené diaľkové ovlá-
danie

UPOZORNENIE!
Prijímač 7  je vybavený infračerve-
nou diódou 9 , pozri obr. A. Pri po-
užívaní preto mierte infračerveným 
diaľkovým ovládaním 3  na prijímač 
7 .

UPOZORNENIE!
– Ochrana IP44 výslovne NEPLATÍ 

pre infračervené diaľkové ovlá-
danie 3  patriace k výrobku 1 .

– Infračervené diaľkové ovláda-
nie 3  používajte iba v suchých 
priestoroch a chráňte ho pred 
striekajúcou vodou.

– Uistite sa, že medzi infračerve-
ným diaľkovým ovládaním 3  
a prijímačom 7  nie sú žiadne 
prekážky.

– Dosah infračerveného diaľkové-
ho ovládania 3  je 5 m.

– Ak chcete výrobok 1  zapnúť, 
stlačte tlačidlo ZAP./VYP. 11 na 
infračervenom diaľkovom ovlá-
daní 3 , pozri obr. F.

– Ak chcete výrobok 1  vypnúť, 
znova stlačte tlačidlo ZAP./VYP. 
11 na infračervenom diaľkovom 
ovládaní 3 .

Výber režimov na prijímači 
(obr. E)
Keď je výrobok 1  zapnutý, vždy 
1 stlačením gombíka 8  na prijíma-
či 7  môžete postupne prechádzať 
nasledujúcimi režimami:
1. COMBINATION (Kombinácia)
2. IN WAVES (Vo vlnách)
3. SEQUENTIAL (Sekvenčné)
4. SLO-GLO (Pomalé plápolanie)
5. CHASING/FLASH (Pulzovanie/

záblesky)
6. SLOW FADE (Pomalé blednutie)
7. TWINKLE/FLASH (Blikanie/zá-

blesky)
8. STEADY ON (Neprerušované 

sveto)

Výber režimov na infračer-
venom diaľkovom ovládaní 
(obr. F)
Keď je výrobok 1  zapnutý, dvoma tla-
čidlami MODE (Režim)  12 a 13 
na infračervenom diaľkovom ovládaní 
3  môžete prechádzať nasledujúcimi 
režimami smerom dopredu a dozadu:
1. COMBINATION (Kombinácia)
2. IN WAVES (Vo vlnách)
3. SEQUENTIAL (Sekvenčné)
4. SLO-GLO (Pomalé plápolanie)
5. CHASING/FLASH (Pulzovanie/

záblesky)
6. SLOW FADE (Pomalé blednutie)
7. TWINKLE/FLASH (Blikanie/zá-

blesky)
8. STEADY ON (Neprerušované 

sveto)

Funkcia stlmenia svetla 
(obr. F)
Dvoma tlačidlami DIM (Stlmenie 
svetla)  15 a 16 na infračerve-
nom diaľkovom ovládaní 3  môžete 
zvyšovať, resp. znižovať jas diód LED 
v 4 stupňoch.

Funkcia časovača
Výrobok 1  je vybavený funkciou ča-
sovača. 

Aktivácia a deaktivácia funk-
cie časovača prostredníctvom 
prijímača
Keď je výrobok 1  zapnutý, pomo-
cou tlačidla 8  na prijímači 7 , kon-
krétne dlhším stlačením a podržaním 
tlačidla 8  (pribl. 3 sekundy) môžete 
aktivovať funkciu časovača a opä-
tovným dlhším stlačením (pribl. 3 
sekundy) ju deaktivovať.

Funkciu časovača je mož-
né aktivovať/deaktivovať 
infračerveným diaľkovým 
ovládaním (obr. F)
Keď 1-krát stlačíte tlačidlo TIMER (Ča-
sovač)  14 na infračervenom diaľko-
vom ovládaní 3 , funkcia časovača sa 
zapne. Po opätovnom stlačení sa funk-
cia časovača znova vypne.

Ak je zapnutá funkcia časovača, výro-
bok 1  sa po 6 hodinách automaticky 
vypne. 
Po ďalších 18 hodinách sa výrobok 1  
opäť automaticky zapne.
Ak výrobok 1  nevypnete ručne, tento 
denný rytmus sa bude opakovať.

UPOZORNENIE!
Keď je funkcia časovača aktívna, svieti 
zelená LED dióda 17 na prijímači 7 , 
pozri obr. E. 

UPOZORNENIE!
LED dióda 17 je integrovaná v prijíma-
či 7 . Svieti len nazeleno cez materiál.

Pamäťová funkcia
Výrobok 1  má pamäťovú funkciu. 
Po vypnutí zostávajú uložené napo-
sledy použité nastavenia a pri ďal-
šom zapnutí sú znova k dispozícii.

9. Pokyny na čistenie 
a údržbu

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia! 

Pred čistením musíte z 
priehradky na batérie 
vybrať batérie. Pred 

čistením je nutné vytiahnuť 
sieťovú zástrčku zo zásuvky. 
Hrozí riziko úrazu elektric-
kým prúdom!
- čistite iba čistou handričkou
- nepoužívajte žiadne agresívne 

čistiace prostriedky, príp. chemi-
kálie

- nenamáčajte do vody
- skladujte na chladnom a suchom 

mieste, chránenom pred UV-žia-
rením

10. Vyhlásenie o zhode
Tento výrobok spĺňa zák-
ladné požiadavky a iné re-
levantné ustanovenia eu-

rópskej smernice o elektromagnetickej 
kompatibilite 2014/30/EÚ, ako aj 
smernice o obmedzení používania ur-
čitých nebezpečných látok v elektric-
kých a elektronických zariadeniach 
2011/65/EÚ. Kompletné originálne 
vyhlásenie o zhode je k dispozícii u 
dovozcu.

11. Likvidácia
Likvidácia obalu

Obaly a návod 
na obsluhu pozo-
stáva zo 100 % z 
materiálov šetr-
ných k životnému 

prostrediu, ktoré môžete zlikvidovať v 
bežných miestnych recyklačných stre-
diskách.

Likvidácia výrobku
Výrobok nesmiete zlikvidovať 
v bežnom komunálnom odpa-
de. Bližšie informácie o mož-

nostiach likvidácie produktu vám po-
skytne obecná/mestská správa alebo 
pobočka Lidl.

Likvidovanie akumulátorov / 
nabíjateľné batérie

- Poškodené alebo použité 
nabíjateľné batérie sa musia 
recyklovať v súlade so smer-

nicou 2006/66/ES a jej dodat-
kami. 

- Batérie a akumulátory nesmiete 
zlikvidovať v bežnom komunál-
nom odpade. Obsahujú škodlivé 
ťažké kovy. Označenie: Pb (= 
olovo), Hg (= ortuť), Cd (= kad-
mium). Zo zákona ste povinní vrá-
tiť použité batérie a akumulátory. 
Batérie môžete po použití bez-

DK

LED LYSKÆDE
Brugs- og sikkerhedsanvis-
ninger

1. Indledning
Hjerteligt tillykke!
Du har valgt et produkt af høj kvalitet. 
Betjeningsvejledningen er bestanddel 
af produktet. Den indeholder vigtige 
oplysninger vedrørende sikkerhed, 
brug og bortskaffelse. Bliv fortrolig 
med alle betjenings- og sikkerheds-
anvisninger, inden du tager produktet 
i brug. Brug produktet udelukkende 
som beskrevet og i de dertil angivne 
anvendelsesområder. Opbevar in-
struktionerne til fremtidig reference. I 
tilfælde af, at produkt videregives, bør 
samtlige dokumenter altid medfølge.

Efterfølgende bliver LED lyskæde kaldt 
produktet.

Symbolforklaring
Følgende symboler og signalord an-
vendes i denne brugsanvisning, på 
produktet eller på emballagen.

1 ADVARSEL!
Dette signalsymbol/-ord betegner en 
fare med en høj risiko, der, hvis den 
ikke undgås, kann medføre livsfare el-
ler alvorlige kvæstelser.

2 FORSIGTIG!
Dette symbol betegner en fare med en 
lav risiko, der, hvis den ikke undgås, 
kann medføre lettere eller mellemstore 
kvæstelser.

BEMÆRK!
Dette symbol advarer mod mulige ma-
terielle skader eller giver dig nyttige 
yderligere oplysninger om brugen.

Dette symbol angiver pro-
duktets egnethed til inden- og 
udendørs brug.

Dette symbol angiver ON / 
OFF-kontakten.

200 Dette symbol angiver antallet 
af LED'er.

Inkl. Batterie
(Fernbedienung)

Battery included
(for remote control)

Pile incluse (télécommande)

Dette symbol henviser til, at bat-
terier er omfattet af leveringen.

Dette symbol angiver, at pro-
duktet er udstyret med en TI-
MER.

Dette symbol viser, at pro-
duktet er strømdrevet.

Dette symbol henviser til, at 
når det lyser grønt, er timeren 
aktiveret.

Dette symbol henviser til varmt 
hvidt lys.

Disse symboler henviser til 
produktets længdemål.

Tc Dette symbol henviser til hu-
sets temperatur.

FI
Dette symbol bekræfter, at 
produktet svarer til de relevan-
te sikkerhedskrav og sikkert 

kan anvendes under de landespecifik-
ke krav for Finland. Dette er basis for 
produktets sikkerhed i hele Europa.

Dette tegn angiver jævnstrøm.

Dette tegn angiver veksel-
strøm.

Dette tegn angiver polarite-
ten.

Dette symbol angiver en uaf-
hængig driftsenhed.

Kortslutningsbeskyttet sikker-
hedstransformator

Dette tegn angiver beskyttel-
sesklassen IP44 (Beskyttelse 
mod sprøjtvand fra alle sider).

Dette tegn angiver beskyttel-
sesklasse II.
DETTE GÆLDER IKKE FOR 

STRØMTILFØRSLEN.

Dette tegn angiver beskyttel-
sesklasse III. SELV: Sikker eks-
tra lav spænding

GÆLDER KUN FOR LYSKÆDEN, DER 
KUN FOR PROJEKTØRENS HUS!

Dette tegn 
informerer 
om, hvor-
dan embal-
lage og 

produkt skal bortskaffes.

Kontrolleret sikkerhed: Pro-
dukter, der er markeret 

med dette tegn, overholder kravene i 
den tyske produktsikkerhedslov 
(ProdSG).
DETTE GÆLDER IKKE FOR STRØM-
TILFØRSLEN.

K E M A 
E U R

Dette symbol henviser til at 
produktet er testet og sik-

kert.

Dette tegn gør opmærksom 
på at overholdelse af de euro-
pæiske sikkerhedskrav er kon-

trolleret og certificeret på produktet.

Overensstemmelseserklæ-
ring (se kapitel ”10. Over-
ensstemmelseserklæring”): 

Produkter, der er markeret med dette 
symbol, opfylder alle relevante harmo-
niserede forskrifter i det Europæiske 
Økonomiske Område.

2. Sikkerhed
Tilsigtet brug

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Produktet må ikke 
placeres på fugtige 
eller våde overflader 

eller i vand. Der er fare for 
personskader pga. elektrisk 
stød!
Produktet er ikke beregnet til erhvervs-
brug. Enhver anden brug af eller 
ændringer på produktet gælder som 
ikke-formålsmæssig og kan medføre 
risici for person- og materielle skader. 
Distributøren hæfter ikke for skader, 
som opstår som følge af ikke-formåls-
mæssig brug.

Dette produkt er beregnet til 
inden- og udendørs brug.
Produktet er kun beregnet til 
dekoration og ikke til rumop-
lysning.

Produktet er en dekorativ genstand og 
ikke et legetøj.

3. Leveringsomfang 
(Fig. A)
1x LED lyskæde 1
1x  strømadapter 2
1x Infrarødfjernbetjening 3  
 (inkl. CR2025-batteri, allerede 

ilagt)
1x sugekopsholder 4   
1x Betjeningsvejledning (uden billede)

4. Tekniske data
Type: LED lyskæde 
IAN: 390546_2201
Tradix-nr: 390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, sort tråd
390546-22-B-EU 1b, sølvfarvet tråd
390546-22-C-EU 1c, sølvfarvet tråd,
snoet
200 Micro-LED (varmt hvide LEDer)
Samlet effekt: 3,6 W
Beskyttelsesklasse: III/
Kapslingsklasse: IP44
Produktet må kun anvendes med føl-
gende strømadapter:
Strømtilførsel 
Model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Indgang: 220−240 V , 50/60 Hz
Udgang: 4,5 V , 3,6 W
Beskyttelsesklasse: II/
Modtager
8 Lysfunktioner
Infrarødfjernbetjening
Batteri: CR2025-Batteri 
3 V  litium
Fjernbetjening, kun til indendørs brug
8 Lysfunktioner
4 lysdæmpningstrin
TIMER
Længde LED-snor: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Længde tilførselsledning: ca. 5 m
Produktionsdato: 05/2022 
Garanti: 3 år 

5. Sikkerhedsanvisnin-
ger

1 ADVARSEL!
Strangulations- und 

kvælningsfare!
Børn kann blive fanget 
og kvalt hvis de leger 
med produktet eller 

emballagen!
- Lad ikke børn lege produktet eller 

emballagen!
- Hold øje med børn, hvis de er i 

nærheden af produktet.
- Produktet og emballagen skal op-

bevares utilgængeligt for børn.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

8

Ikke egnet til børn 
under 8 år! Der er fare 
for personskader!
- Børn på 8 år og derover 
samt personer med nedsat 
fysiske, sensoriske eller men-

tale evner eller manglende erfa-
ring og viden skal overvåges og/
eller instrueres i en sikker brug af 
produktet og de deraf følgende 
farer ved brug af produktet.

- Børn må ikke lege med produktet.
- Vedligeholdelse og/eller rengø-

ring af produktet må ikke udføres 
af børn.

Overhold forskrifterne i dit 
land! 
- Overhold de gældende lande-

specifikke regler og forskrifter 
ved brugen og under bortskaffel-
sen af produktet.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Brug ikke produktet i 
eksplosionsfarlige 
omgivelser! Der er 

fare for personskader! 
- Produktet må ikke bruges i eks-

plosionsfarlige (Ex) omgivelser. 
Produktet er ikke godkendt til 
brug i omgivelser med brandba-
re væsker, gasser eller støv.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!
Et defekt produkt må ikke 
benyttes! Der er fare for per-
sonskader! 
- Brug ikke produktet i tilfælde af 

funktionsfejl, beskadigelse eller 
defekter. 

- Ved usagkyndige reparationer 
kan der opstå alvorlige farer for 
brugeren.

- Hvis du opdager en defekt ved 
produktet, skal du fjerne batteri-
erne fra enheden og få produktet 
kontrolleret eller repareret, før du 
bruger den igen.

- LED'erne kan ikke udskiftes. Hvis 
LED'erne er defekte, skal hele 
produktet bortskaffes.

- Kablet er ikke udskifteligt. Hvis 
kablet er defekt, skal produktet 
bortskaffes.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Produktet må ikke 
manipuleres! Der er 
fare for personskader 

pga. Elektrisk stød! 
- Huset må under ingen omstæn-

digheder åbnes, og produktet 
må ikke manipuleres/ændres. 
Manipulationer/ændringer med-
fører livsfare pga. Elektrisk stød. 
Manipulationer/ændringer er 
forbudt iht. Godkendelsesår-
sager (CE).

- Kontroller spændinger! 
Kontroller, at den eksisterende 
netspænding svarer til angivelse 
på typeskiltet. Sker det ikke, kann 
der opstå for stor varme.

- Stikket må aldrig berøres med 
fugtige hænder, når det er for-
bundet.

- Produktet må ikke overdækkes 
under brug.

6. Sikkerhedsanvisnin-
ger vedrørende batte-
rier

1 ADVARSEL!
Livsfare!

Batterier må ikke 
sluges! Der er livsfare! 
- Batterier kann være livs-

farlige, hvis de sluges, og derfor 
skal dette produkt og de tilhøren-
de batterier opbevares utilgæn-
geligt for små børn.

- Indtagelse kan medføre ætsnin-
ger, perforation af blødt væv og 
dermed være livsfarlig. Inden for 
2 timer efter indtagelsen kan der 
opstå alvorlige ætsninger på de 
indre organer.

- Søg omgående lægehjælp, hvis 
der er slugt et batteri!

- Batterierne skal opbevares util-
gængeligt for børn.

1 ADVARSEL!
Brand- og eksplosions-
fare!

- Ikke-genopladelige batteri-
er må aldrig oplades, kort-
sluttes eller åbnes. Overop-
hedning, brandfare eller 
eksplosion kann være føl-
gen. 

- Hold produktet på afstand fra 
varmekilder og direkte solstrå-
ling, da batterierne kann eksplo-
dere ved overopvarmning. Der er 
fare for personskader!

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Udløbne batterier må 
ikke berøres med bare 
hænder! Der er fare 

for personskader! 
- Udløbne eller beskadige batte-

rier kann ætse huden ved berø-
ring. Udløbne batterier må ikke 
berøres med bare hænder; brug 
derfor altid egnede sikkerheds-
handsker! 

- Anvend kun batterier af type 
CR2025 fra samme producent.

- Læg batterierne i henhold til de-
res polaritet ind i den dertil be-
regnede batteriskakt.

- Brug ingen kombinationer af 
gamle og nye batterier eller gen-
opladelige batterier.

- Batterier skal opbevares tørt og 
køligt, aldrig fugtigt.

- Batterier må aldrig kastes ind i 
ild.

- Batterier må ikke kortsluttes. 
- Engangsbatterier mister en del af 

deres energi under opbevaring. 
- Fjern batterierne, når produktet 

ikke anvendes. 
- Afladede batterier skal fjernes 

omgående for at undgå, at bat-
teriet løber du og dermed forår-
sager skader på produktet.

- Tomme batterier og brugte gen-
opladelige batterier skal bort-
skaffes korrekt. 

- Opbevar engangsbatterier ad-
skilt fra afladede genbrugsbatte-
rier for ikke at forbytte dem.

2 FORSIGTIG!
Fare for overophed-
ning!
Må ikke tændes i emballagen.

7. Ibrugtagning
1. Fjern al emballage. 
2. Kontrollér om alle dele er kom-

plet og ubeskadiget.
 Er dette ikke tilfældet, kon-

takt venligst den angivne ser-
viceadresse.

Signaturforklaring:
1  Produkt
1a Produkt af sort tråd
1b Produkt af sølvfarvet tråd
1c Produkt af sølvfarvet, snoet 

tråd
2  Strømtilførsel
3  Infrarødfjernbetjening
3a Batterirum
4  Sugekopsholder
5a/b/c Ophængningskrog
6  Stik
6a Omløbermøtrik
6b Tætningsring
7  Modtager 
8  Knap
9  Infrarød diode
10 Udgangsbøsning
11 TÆND-/SLUK-knap
12, 13 MODE-Tast 
14 TIMER-Tast
15, 16 DIM-Tast
17 LED

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Produktet må ikke an-
vendes i sammenrullet 
tilstand. Der er fare for 

overophedning!
Bred produktet ud jævnt. 

IT

STRINGA LUMINOSA 
LED / CATENA 
LUMINOSA LED
Istruzioni per l'uso e per la 
sicurezza

1. Introduzione
Complimenti!
Ha deciso di acquistare un prodotto di 
elevata qualità. Le Istruzioni per l’uso 
sono parte integrante del prodotto. 
Contengono avvertenze importanti 
sulla sicurezza, l’utilizzo e lo smalti-
mento. Prima di utilizzare il prodotto, 
familiarizzare con tutte le istruzioni 
per l'uso e di sicurezza. Utilizzare il 
prodotto solo come descritto e per i 
settori d’impiego indicati. Conserva-
re le istruzioni per riferimenti futuri. In 
caso di cessione del prodotto a terzi, si 
prega di consegnare a questi anche la 
documentazione del prodotto.

Di seguito la Catena luminosa LED è 
detta prodotto.

Spiegazione dei simboli
I seguenti simboli e parole chiave sono 
utilizzati nelle presenti istruzioni per l’u-
so, sul prodotto o sulla confezione.

1 AVVERTENZA!
Il presente simbolo/termine di segna-
lazione definisce un pericolo con un 
livello di rischio alto che se non viene 
evitato può causare la morte o una le-
sione grave.

2 ATTENZIONE!
Il presente simbolo/termine di segna-
lazione definisce un pericolo con un 
livello di rischio basso che se non vie-
ne evitato può causare una lesione 
media o lieve.

NOTA!
Il presente termine di segnalazione 
indica possibili danni materiali o ti 
fornisce utili informazioni aggiuntive 
sull'uso.

Questo simbolo indica l’uso 
in ambianti interni ed esterni.

Questo simbolo indica il tasto 
ON ed OFF.

200 Il presente simbolo si riferisce 
al numero di LED.

Inkl. Batterie
(Fernbedienung)

Battery included
(for remote control)

Pile incluse (télécommande)

Questo segno indica che le 
batterie sono incluse.

Questo simbolo indica che il 
prodotto è dotato di un TI-
MER.

Questo simbolo indica che il 
prodotto è alimentato dalla 
rete.

Questo simbolo indica che 
quando è verde, il timer è atti-
vato.

Questo simbolo indica una 
luce bianca calda.

Questi simboli indicano le misu-
re in lunghezza del prodotto.

Tc Questo simbolo indica la tem-
peratura dell’alloggiamento.

FI
Questo simbolo conferma 
che il prodotto è conforme ai 
requisiti di sicurezza pertinen-

ti e può essere utilizzato in sicurezza 
nel rispetto delle condizioni finlandesi. 
Si tratta di un principio di base per la 
sicurezza del prodotto in tutta Europa

Questo simbolo indica la cor-
rente continua.

HU

LED-FÉNYLÁNC / LED 
FÉNYFÜZÉR
Kezelési és biztonsági utalá-
sok

1. Bevezetés
Gratulálunk!
Kiváló minőségű termék mellett dön-
tött. A használati útmutató a termék 
része. A biztonságra, használatra 
és ártalmatlanításra vonatkozó fon-
tos tudnivalókat tartalmaz. A termék 
használata előtt ismerjen meg minden 
kezelési és biztonsági tudnivalót. A 
terméket kizárólag a leírtaknak meg-
felelően és a megadott alkalmazási 
területeken használja. Tartsa meg az 
utasításokat a jövőbeni referencia cél-
jából. A termék továbbadása esetén 
adja át a hozzá tartozó összes doku-
mentációt.

A továbbiakban a LED-fénylánc vagy 
a  LED fényfüzér terméknek nevezzük.

Jelmagyarázat
Az alábbi szimbólumokat és kifeje-
zéseket használjuk ebben a kezelési 
útmutatóban, a terméken és annak 
csomagolásán.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a szimbólum/kifejezés magas 
kockázattal járó veszélyt jelöl, amely 
el nem kerülés esetén halálhoz vagy 
súlyos sérüléshez vezethet.

2 VIGYÁZAT!
Ez a szimbólum/kifejezés alacsony 
kockázattal járó veszélyt jelöl, amely 
el nem kerülés esetén kis mértékű vagy 
csekély sérüléshez vezethet.

TUDNIVALÓ!
Ez a kifejezés anyagi kár kockázatára 
figyelmeztet vagy hasznos kiegészítő 
információkat szolgáltat a felhaszná-
lással kapcsolatban.

Ez a szimbólum arra hívja fel 
a figyelmet, hogy a készülék 
beltéri és kültéri használatra 

egyaránt alkalmas.

Ez a szimbólum az ON / 
OFF kapcsolót jelzi.

200 Ez a szimbólum a LED-ek szá-
mát jelzi.

Inkl. Batterie
(Fernbedienung)

Battery included
(for remote control)

Pile incluse (télécommande)

Ez a szimbólum arról tájékoz-
tat, hogy az elemeket mellé-
keltük a csomagban.

Ez a szimbólum azt jelzi, 
hogy a készülék időzítővel 
van felszerelve.

Ez a szimbólum jelzi, hogy a 
termék hálózatról üzemel.

Ez a jelzés arra utal, hogy ha 
a zöld lámpa világít, akkor az 
időzítő aktiválva van.

Ez a szimbólum meleg fehér 
fényt jelent.

Ezek a szimbólumok a termék 
hosszméreteit jelzik.

Tc Ez a szimbólum a burkolat 
hőmérsékletére utal.

FI
Ez a szimbólum megerősíti, 
hogy a termék megfelel a vo-
natkozó biztonsági követelé-

seknek, és finnországi körülmények 
között biztonságosan használható. Ez 
a termék biztonságának alapja egész 
Európában.

Ez a szimbólum az egyenára-
mot jelöli.

Ez a szimbólum a váltóára-
mot jelöli.

Ez a szimbólum a polaritást 
jelöli.

Ez a szimbólum független mű-
ködtető eszközt jelez.

Zárlatbiztos biztonsági transz-
formátor

Ez a szimbólum a védelmi 
osztályt jelöli IP44 (Fröccsenő 
víz ellen védett minden irány-

ból).

Ez a szimbólum a II védelmi 
osztályt jelöli.
CSAK A HÁLÓZATI TÁPEGY-

SÉGRE VONATKOZIK.

Ez a szimbólum a III védelmi 
osztályt jelöli. SELV: biztonsá-
gos extra alacsony feszültség

CSAK A FÉNYFÜZÉRRE ÉRVÉNYES.

Ez a szim-
bólum a 
csomago-
lás és a ter-
mék ártal-

matlanításával kapcsolatban 
tájékoztat.

Ellenőrzött biztonság: Az 
ezzel a szimbólummal je-

lölt termékek megfelelnek a németor-
szági termékbiztonsági törvény (Prod-
SG) előírásainak.
CSAK A HÁLÓZATI TÁPEGYSÉGRE 
VONATKOZIK.

K E M A 
E U R

Ez a szimbólum azt jelzi, 
hogy a terméket tesztelték 

és biztonságos.

Ez a szimbólum azt jelzi, 
hogy a termék európai biz-
tonsági követelményeinek 

való megfelelőségét tesztelték és tanú-
sították.

Megfelelőségi nyilatkozat 
(lásd fejezet „10. Megfele-
lőségi nyilatkozat”). Az 

ilyen szimbólummal jelölt termékek be-
tartják az Európai Gazdasági Térség 
(EGT) minden vonatkozó közösségi 
előírásainak.

2. Biztonság
Rendeltetésszerű hasz-
nálat

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

A terméket tilos 
nedves vagy nedves 
felületre vagy vízbe 

helyezni. Áramütés okozhat-
ja a sérülés veszélyét!
A termék nem alkalmas ipari célú 
használatra. A termék ettől eltérő 
használata vagy átalakítása nem ren-
deltetésszerű használatnak minősül 
és kockázattal (például sérüléssel és 
rongálódással) járhat. A forgalmazó 
semminemű felelősséget nem vállal 
a nem rendeltetésszerű használatból 
eredő károkért.

Ezt a terméket bel- és kültéri 
használatra tervezték.
A termék kizárólag dekoráci-
ós célokra szolgál, és helyi-
ségvilágításra nem alkalmas.

A termék dekorációs cikk és nem játék.

3. A csomag tartalma 
(A. ábra)
1 db LED-fénylánc / LED fényfüzér 1
1 db hálózati tápegység 2
1 db infravörös távvezérlő 3  
  (CR2025 elemmel, már behelye-
   ve)
1 db tapadókorongos tartó 4   
1 db kezelési útmutató (ábrák nélkül) 

4. Műszaki adatok
Típus: LED-fénylánc / LED fényfüzér
IAN: 390546_2201
Tradix cikkszám: 
390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, fekete huzal
390546-22-B-EU 1b, ezüst színű 
huzal
390546-22-C-EU 1c, ezüst színű
huzal, sodort
200 mikro LED (meleg fehér LED)
Összteljesítmény: 3,6 W
Védettségi osztály: III/
Védettségi fokozat: IP44
A terméket csak a következő tápegy-
séggel szabad üzemeltetni:
Tápegység 
Modell: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Bemenet: 220−240 V , 50/60 Hz
Kimenet: 4,5 V , 3,6 W
Védettségi osztály: II/

(IAN 390546_2201) odprete svoja 
navodila za uporabo.

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom zagota-

vljamo, da bo izdelek v garancij-
skem roku ob normalni in ustrezni 
uporabi deloval pravilno in se 
zavezujemo, da bomo odpravili 
morebitne napake in pomanjklji-
vosti zaradi napak v materialu ali 
izdelavi ali po naši izbiri zame-
njali izdelek ali povrne kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju 
Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 
leta od datuma izročitve blaga. 
Datum izročitve blaga je razvi-
den iz računa.

4. Kupec je dolžan okvaro javiti po-
oblaščenemu servisu oziroma se 
informirati o nadaljnjih postopkih 
na zgoraj navedeni telefonski 
številki. Svetujemo vam, da pred 
tem natančno preberete navodila 
o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolžan pooblaščenemu 
servisu predložiti garancijski list 
in račun, kot potrdilo in dokazilo 
o nakupu ter dnevu izročitve bla-
ga.

6. V primeru, da proizvod popra-
vlja nepooblaščeni servis ali ose-
ba, kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma ne-
delovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, 
ki so zunaj proizvajalčeve ozi-
roma prodajalčeve sfere. Kupec 
ne more uveljavljati zahtevkov 
iz te garancije, če se ni držal 
priloženih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali če je izdelek 
kakorkoli spremenjen ali nepravil-
no vzdrževan.

8. Jamčimo servis in rezervne dele 
še 3 leta po preteku garancijske-
ga roka.

9. Obrabni deli oz. Potrošni materi-
al so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uve-
ljavljanje garancije se na-
hajajo na dveh ločenih  
dokumentih (garancijski list, ra-
čun).

11. Ta garancija proizvajalca ne 
izključuje pravic potrošnika, ki 
izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

 
Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, 
SI-1218 Komenda

recargables ni tampoco las cor-
tocircuite ni las abra, puesto que, 
si lo hace, puede producirse un 
sobrecalentamiento, un riesgo de 
incendio o una explosión. 

- Mantenga el producto alejado 
de fuentes de calor y de la luz 
directa del sol, pues las pilas pue-
den explotar como consecuencia 
de un sobrecalentamiento y, a su 
vez, provocar lesiones.

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

¡No toque las pilas 
derramadas con las 
manos sin protección! 

¡De lo contrario, existe riesgo 
de sufrir lesiones!
- Las pilas derramadas o dañadas 

pueden provocar quemaduras 
en la piel si entran en contac-
to con ella. No toque las pilas 
derramadas con las manos sin 
protección y utilice en su lugar 
indefectiblemente guantes ade-
cuados. 

- Utilice únicamente pilas de tipo 
CR2025 del mismo fabricante.

- Coloque las pilas en el comparti-
mento previsto a tal fin asegurán-
dose de que la polaridad es la 
correcta.

- No utilice nunca combinaciones 
de pilas o baterías antiguas y 
nuevas.

- Guarde las pilas en un lugar 
seco y fresco donde no haya hu-
medad.

- En ningún caso tire las pilas al 
fuego.

- No cortocircuite las pilas. 
- Las pilas desechables pierden 

parte de su energía, incluso 
cuando están almacenadas. 

- Si no va a utilizar el producto, 
extraiga las pilas. 

- Extraiga enseguida las pilas des-
cargadas para evitar que se pro-
duzca un derrame de las mismas 
y, en consecuencia, un daño en 
el producto.

- Deseche las pilas gastadas o las 
baterías usadas conforme a la 
legislación local. 

- Guarde las pilas desechables 
separadas de las descargadas, 
pues así evitará confusiones.

2 ¡PRECAUCION!
¡Riesgo de sobrecalen-
tamiento!
No encender dentro del embalaje.

7. Puesta en servicio
1. Retire todo el material de emba-

laje 
2. Asegúrese de que dispone de 

todos los componentes y de que 
estos no presentan ningún daño.

 Si este no es el caso, póngase en 
contacto con el servicio técnico 
indicado.

Leyenda:
1  Producto
1a Producto con cable negro
1b Producto con cable plateado
1c Producto con cable plateado 

retorcido
2  Adaptador
3  Control remoto por infrarrojos
3a Compartimento de las pilas
4  Soporte de ventosa
5a/b/c Gancho de suspensión
6  Conector
6a Tuerca de racor
6b Anillo de obturación
7  Receptor 
8  Botón
9  Diodo de infrarrojos
10 Toma de salida
11 Botón de encendido/apaga-

do
12, 13 Tecla de modo 
14 Tecla de temporizador
15, 16 Tecla de regulación
17 LED

1 ADVERTENCIA
¡Riesgo de lesiones!

¡El producto no debe 
utilizarse cuando está 
enrollado! ¡De lo 

contrario, existe riesgo de 
sobrecalentamiento!
Coloque el producto distribuido uni-
formemente. 

Puesta en servicio con el con-
trol remoto por infrarrojos
La pila del control remoto por infrarro-
jos 3  ya viene insertada de fábrica. 
Antes de la primera puesta en servi-
cio, extraiga las bandas de protección 
tal como se muestra aquí; consulte la 
figura B.
El control remoto por infrarrojos 3  
está ahora listo para su uso.

Cambiar la pila del control re-
moto por infrarrojos (figura B)
Si el control remoto por infrarrojos 3  
ya no funciona, puede que la pila esté 
vacía y que sea necesario cambiarla. 
Para cambiar la pila del control re-
moto por infrarrojos 3 , proceda tal 
como se indica a continuación: 
1. Empuje el bloqueo del comparti-

mento de las pilas 3a hacia den-
tro.

2. Retire el compartimento de las 
pilas 3a y extraiga la pila usada.

3. Coloque una pila nueva en el 
compartimento 3a tal como se 
muestra en la figura.

4. Vuelva a insertar el compartimen-
to de las pilas 3a en el control 
remoto por infrarrojos 3  hasta 
que el bloqueo encaje con un 
clic audible.

AVISO
Utilice únicamente pilas del tipo 
CR2025. Asegúrese de que la pola-
ridad sea la correcta al insertar la pila 
nueva.

Colocar el producto
Coloque el producto 1  sobre una 
base adecuada. Extienda el producto 
1  conforme a sus deseos.

Suspensión del producto
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Fije el soporte de ventosa 4  

en un lugar adecuado de una 
baldosa lisa o un cristal. Utilice 
el gancho de suspensión 5a/b 
para colgar el producto 1a/b 
del gancho del soporte de vento-
sa 4 , tal como se muestra en la 
figura; consulte la figura C1.

- También puede colgar el produc-
to 1a/b de un cordón; consulte 
la figura C2. Asegúrese de que 
el cordón tenga capacidad sufi-
ciente para soportar el peso del 
producto 1a/b.

390546-22-C-EU 1c:
Utilice la argolla de suspensión 5c 
para colgar el producto 1c del gan-
cho del soporte de ventosa 4 , tal 
como se muestra en la figura; consulte 
la figura C3.

Incorporar el producto en un 
abeto
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Fije o inserte el soporte de vento-

sa 4  en la punta del abeto para 
que no pueda caerse. 

- Utilice el gancho de suspensión 
5a/b para colgar el producto 
1a/b del gancho del soporte de 
ventosa 4 , tal como se muestra 
en la figura.

- Drapee las 10 colas de forma 
que queden distribuidas de for-
ma homogénea alrededor del 
abeto, comenzando desde la 
punta y continuando hacia aba-
jo.

390546-22-C-EU 1c:
Envuelva el producto 1c alrededor 
del abeto, comenzando desde aba-
jo. Vaya colocando el producto 1c 
sobre las ramas. Si no desea ir dando 
vueltas al abeto, coloque el producto 
1c en forma de serpentina sobre las 
ramas.

AVISO
- Utilice una escalera de mano si 

desea colgar el producto 1  de 
un abeto. Asegúrese de que la 
escalera de mano sea estable. 
No se incline demasiado cuan-
do esté subido a la escalera de 
mano. Si la escalera empieza a 
tambalearse, pida ayuda a otra 
persona para que la sujete y la 
estabilice.

- Asegúrese de que el abeto 
quede dispuesto de forma es-
table.

1 ADVERTENCIA
¡Riesgo de lesiones!

¡Existe riesgo de sufrir 
lesiones debido a una 
descarga eléctrica!

¡Introducir el conector en la 
toma de salida!
Inserte el conector 6  del producto 
1 , asegurándose al hacerlo de que 
la polaridad de la toma de salida 10 
del adaptador 2  sea la correcta; 
consulte la figura D. 

AVISO
Tenga en cuenta al hacerlo la escota-
dura y la polaridad  de la toma de 
salida 10 del adaptador 2 .
Atornille la tuerca de racor 6a del 
conector 6  en la toma de salida 10
; consulte la figura D.

1 ADVERTENCIA
Asegúrese de que la tuerca de racor 
6a esté correctamente fijada en la 
toma de salida 10, pues solo de este 
modo es posible garantizar una resis-
tencia a la intemperie según el grado 
de protección IP44.
No utilice el producto 1  si no ha co-
locado correctamente el anillo de ob-
turación 6b en la tuerca de racor 6a; 
consulte la figura D.

No conecte el adaptador 2  a una 
base de enchufe hasta que el produc-
to 1  esté completamente colgado, 
extendido o drapeado en un abeto.

8. Manejo
Adaptador
Conecte la fuente de alimentación 2  
en una base de enchufe accesible. El 
producto 1  se enciende en el último 
modo configurado.
Para apagar el producto 1 , extrai-
ga el adaptador 2  de la base de 
enchufe.

Control remoto por infrarro-
jos

AVISO
El receptor 7  está dotado de un 
diodo de infrarrojos 9 ; consulte la 
figura A. Así pues, a la hora de uti-
lizar el control remoto por infrarrojos 
3 , apunte siempre al receptor 7 .

AVISO
- La protección IP44 NO se aplica 

expresamente al control remoto 
por infrarrojos 3  incluido con el 
producto 1 .

- Use el control remoto por infra-
rrojos 3  únicamente en zonas 
secas y protéjalo de salpicadu-
ras de agua procedentes de to-
das las direcciones.

- Asegúrese de que no haya obstá-
culos entre el control remoto por 
infrarrojos 3  y el receptor 7 .

- El alcance del control remoto por 
infrarrojos 3  es de 5 metros.

- Para encender el producto 1 , 
pulse el botón de encendido y 
apagado 11 en el control remo-
to por infrarrojos 3 ; consulte la 
figura F.

- Para apagar el producto 1 , vuel-
va a pulsar el botón de encendi-
do y apagado 11 en el control 
remoto por infrarrojos 3 .

Selección de modos en el 
receptor (figura E)
Cuando el producto 1  está encen-
dido, puede cambiar de forma con-
secutiva entre los siguientes modos 
pulsando cada vez el botón 8  del 
receptor 7 :
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Selección del modo en el con-
trol remoto por infrarrojos 
(figura F)
Cuando el producto 1  está encendi-
do, puede cambiar hacia delante y 
hacia atrás entre los siguientes modos 
pulsando los dos botones de modo 

 12 + 13 del control remoto por 
infrarrojos 3 .
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Función de regulación (figura F)
Los dos botones de regulación  
15 + 16 del control remoto por infra-
rrojos 3  permiten aumentar o reducir 
el brillo de los LED en 4 niveles.

Función de temporizador
El producto 1  incorpora una función 
de temporizador. 

Activar/desactivar función 
de temporizador a través del 
receptor
Cuando el producto 1  está encen-
dido, puede activar el temporizador 
con el botón 8  del receptor 7  man-
teniendo pulsado el botón 8  duran-
te aproximadamente 3 segundos, o 
desactivarlo de nuevo volviendo a 
mantenerlo pulsado durante aproxi-
madamente 3 segundos.

Activar/desactivar la función 
de temporizador a través del 
control remoto por infrarro-
jos (figura F).
Si pulsa una vez el botón de tempori-
zador  14 en el control remoto por 
infrarrojos 3 , se activa dicha función. 
Si vuelve a pulsarlo, el temporizador 
se desactiva.

Si la función de temporizador está 
activada, el producto 1  se apaga 
automáticamente después de 6 horas. 
Después de 18 horas más, el producto 
1  se vuelve a encender, también au-
tomáticamente.
Si el producto 1  no se apaga de for-
ma manual, este ciclo se repite todos 
los días.

AVISO
Cuando la función de temporizador 
está activa, se enciende el LED verde 
17 del receptor 7 ; consulte la figu-
ra E. 

AVISO
El LED 17 está incorporado en el re-
ceptor 7 . Se enciende únicamente en 
verde a través del material.

Función de memoria
El producto 1  dispone de una fun-
ción de memoria. Esto significa que, 
al apagar, los últimos ajustes utiliza-
dos quedan almacenados y vuelven 
a estar disponibles cuando se reali-
za el siguiente encendido.

9. Instrucciones de 
limpieza y cuidado

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

Antes de proceder a 
una operación de 
limpieza, extraiga las 

pilas de su compartimento. 
Antes de efectuar la limpieza, 
tiene que desenchufar el 
enchufe de alimentación. ¡De 
lo contrario, existe el riesgo 
de que se produzca una 
descarga eléctrica¡
- Utilice únicamente un paño seco 

para la limpieza.
- No utilice instrumentos de limpie-

za punzantes ni productos quími-
cos.

- No sumerja el aparato en agua.
- Conserve el producto en un lugar 

fresco, seco y protegido de la luz 
ultravioleta.

10. Declaración de con-
formidad

Este aparato cumple los re-
quisitos básicos y las de-
más normativas pertinentes 

de la Directiva 2014/30/UE del Par-
lamento Europeo y del Consejo sobre 
baja tensión y la Directiva 2011/65/
UE del Parlamento Europeo y del Con-
sejo sobre la restricción a la utilización 
de determinadas sustancias peligro-
sas en aparatos eléctricos y electróni-
cos (RoHS). La declaración de confor-
midad a original completa puede 
solicitarse al importador.

11. Eliminación
Eliminación del embalaje

El embalaje y el 
manual de ins-
trucciones están 
fabricados en su 
totalidad con ma-

teriales respetuosos con el medio am-
biente que puede eliminar a través de 
los puntos de recogida o reciclaje de 
su localidad.

Eliminación del producto
El producto no puede eliminar-
se junto con la basura domésti-
ca. Póngase en contacto con su 
comunidad o con el ayunta-

miento o con su sucursal de Lidl para 
informarse de las posibilidades de eli-
minación que existen para el producto.

Eliminación de las pilas / 
baterías recargables

- Recicle las batérias recarga-
bles que estén defectuosas o 
usadas conforme a la Directi-

va 2006/66/CE del Parlamento 
Europeo y del Consejo y sus en-
miendas. 

- Las pilas y las baterías recarga-
bles no pueden eliminarse con 
la basura doméstica, pues con-
tienen metales pesados perjudi-
ciales. Etiquetado: Pb (plomo), 
Hg (mercurio), Cd (cadmio). La 
ley obliga a devolver las pilas 
y las baterías recargables usa-
das. Una vez agotada su vida 
útil, puede devolverlas de forma 
totalmente gratuita en nuestro 
punto de venta o en el punto de 
recogida más cercano (por ejem-
plo, en un establecimiento espe-
cializado o en el punto limpio 
de su localidad). Las pilas y las 
baterías recargables están iden-
tificadas con un símbolo de cubo 
de basura tachado.

12. Garantía
Estimados clientes: este aparato tiene 
una garantía de 3 años a partir de la 
fecha de compra. En caso de que este 
producto sea defectuoso, le asiste el 
derecho legal a realizar la correspon-
diente reclamación al vendedor. Este 
derecho legal no se ve afectado por 
nuestras condiciones de garantía que 
se indican a continuación.
 
Condiciones de garantía
El plazo de garantía comienza a par-
tir de la fecha de compra. Le rogamos 
que conserve el tique de compra ori-
ginal. Ese documento es necesario 
como comprobante de compra.
Si durante los tres años posteriores a 
la fecha de compra de este producto 
se presenta un defecto material o de 
fabricación, este producto se sustituirá 
o se reparará –a nuestra elección– 
sin que suponga ningún tipo de gasto 
para usted. Esta garantía requiere que 
se presente dentro del plazo de tres 
años el aparato defectuoso, el justifi-
cante de compra (tique de compra) y 
una breve descripción por escrito del 
defecto y del momento en el que se 
presentó.
Si el defecto está cubierto por nuestra 
garantía, se le devolverá el producto 
reparado o uno nuevo. La reparación 
o sustitución del producto no conlleva 
el inicio de un nuevo plazo de garantía.
 
Periodo de garantía y 
reclamaciones legales por 
defectos
La prestación de un servicio de garan-
tía no prolonga el periodo de garan-
tía. Esta condición también se aplica 
a las piezas sustituidas y reparadas. 
Los daños y defectos existentes en 
el momento de la compra deben co-
municarse inmediatamente después 
del desembalado del producto. Las 
reparaciones que se produzcan una 
vez concluido el periodo de garantía 
serán a cargo del usuario.
 
Alcance de la garantía
El aparato ha sido producido con 

Ibrugtagning infrarødfjernbe-
tjening
Batteriet   for infrarødfjernbetjeningen 
3  er allerede ilagt i leveringstilstand. 
Inden første ibrugtagning skal beskyt-
telsesstrimlen trækkes ud som vist, se 
Fig. B.
Infrarødfjernbetjeningen 3  er nu klar 
til brug.

Udskiftning af batteriet i infra-
rødfjernbetjeningen (Fig. B)
Hvis infrarødfjernbetjeningen 3  ikke 
længere virker, kan det være at batteri-
et er tomt og skal udskiftes. 
For at udskifte infrarødfjernbetjenin-
gens 3  batteri skal du gøre følgen-
de: 
1. Tryk låsen på batterislidsen 3a 

indad.
2. Træk batterislidsen 3a ud og tag 

det brugte batteri ud.
3. Læg et nyt batteri ind i batterislid-

sen 3a som vist.
4. Skub batterislidsen 3a ind i in-

frarødfjernbetjeningen 3 , indtil 
låsen går i hak.

BEMÆRK!
Anvend kun batterier af typen 
CR2025. Vær opmærksom på, at po-
lerne er placeret korrekt.

Nedlægning af produktet
Læg produktet 1  ned på en egnet 
underflade. Udbred produktet 1  efter 
dine egne ideer.

Ophængning af produkt  
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Fastgør sugekopsholderen 4  på 

et egnet sted på en glat kakkel 
eller glasrude. Hæng produktet 
1a/b op med ophængskrogen 
5a/b på sugekopsholderen 4  
som vist, se  Fig. C1.

- Du kan også hænge produktet 
1a/b op i en snor, se Fig. C2. 
Vær opmærksom på, at snoren 
skal være kraftig nok til at kunne 
bære produktets 1a/b vægt.

390546-22-C-EU 1c:
Hæng produktet 1c op i ophængsøsk-
nen 5c på sugekopsholderen 4  som 
vist, se  Fig. C3.

Anbring produktet på et jule-
træ
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Fastgør eller indsæt sugekophol-

deren 4  i toppen af grantræet, 
så den ikke falder ned. 

- Hæng produktet 1a/b op med 
ophængskrogen 5a/b på kro-
gen på sugekopsholderen 4  
som vist.

- Placer de 10 haler jævnt rundt 
om grantræet, fra spidsen og ne-
defter.

390546-22-C-EU 1c:
Vikl produktet 1c rundt om juletræet. 
Start nedefra. Læg herved produktet 
1c på kvistene. Hvis du ikke kan gå 
rundt om juletræet, kan du lægge pro-
duktet 1c på kvistene i slalomform.

BEMÆRK!
- Benyt en trappestige, hvis pro-

duktet 1  hænges op i et juletræ. 
Vær opmærksom på, at trappesti-
gen står sikkert. Læn dig ikke for 
langt ud over trappestigen. Hvis 
trappestigen begynder at vippe, 
spørg en hjælper, der vil holde 
trappestigen og stabilisere den.

- Vær opmærksom på, at juletræet 
står fast.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Der er fare for person-
skader pga. elektrisk 
stød! 

Sæt stikket i udgangen
Sæt stikket 6  for produktet 1  i hen-
hold til polariteten ind i udgangen 10 
på strømtilførslen 2 , se Fig. D. 

BEMÆRK!
Vær herved opmærksom på udsnit og 
polaritet  i udgangen 10 for strøm-
tilførslen 2 .
Skru omløbermøtrikken 6a på stikket 
6  fast på udgangsbøsningen 10, se 
fig. C.

1 ADVARSEL!
Sørg for, at omløbermøtrikken 6a på 
stikket sidder godt fast på udgangs-
bøsningen 10. Kun på den måde kan 
vejrtæthed i henhold til IP44 sikres.
Produktet 1  må ikke benyttes uden 
den korrekt anbragte tætningsring 6b i 
omløbermøtrikken 6a, se Fig. D.

Sæt først strømadapteren 2  ind i 
stikkontakten efter produktet 1  er 
fuldstændigt hængt op, lagt ud eller 
placeret på et juletræ.

8. Betjening
Strømtilførsel
Stik strømtilførslen 2  i en stikkontakt 
med god tilgængelighed. Produktet  
1  lyser i den sidst indstillede funktion.
For at slukke produktet 1  trækkes 
strømadapteren 2  ud af stikkontak-
ten.

Infrarødfjernbetjening

BEMÆRK!
Modtageren 7  er udstyret med en 
infrarød diode 9 , se fig. A. Derfor 
skal du sigte mod modtageren 7  for 
at bruge den infrarødefjernbetjening 
3  på modtageren.

BEMÆRK!
- IP44-beskyttelsen gælder udtryk-

keligt IKKE for den infrarødfjern-
betjening 3  der hører til pro-
duktet 1 .

- Benyt kun infrarødfjernbetjenin-
gen 3  i tørre områder, og beskyt 
den mod alle former for sprøjte-
vand.

- Sørg for, at der ikke befinder sig 
forhindringer mellem infrarødbe-
tjening 3  og modtager 7 .

- Rækkevidden for infrarødfjernbe-
tjeningen 3  ligger på 5 m.

- For at aktivere produkter 1  tryk-
kes på en TÆND/SLUK-knap 11 
på infrarødbetjeningen 3 , se 
fig. F.

- For at deaktivere produktet 1  
trykkes på TÆND/SLUK-knap-
pen 11 på infrarødbetjening 3  
igen.

Funktionsudvalg på modta-
ger (Fig. E)
Hvis produktet 1  er tændt, kan du 
skifte fra funktion til funktion ved at 
trykke 1x på knappen 8  på mod-
tageren 7 :
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Funktionsudvalg på infrarød-
fjernbetjeningen (Fig. F)
Hvis produktet 1  er slået til, kan man 
via de to MODE-taster  12 + 13 
på infrarødfjernbetjeningen 3  skifte 
frem og tilbage mellem de følgende 
funktioner:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Dæmpningsfunktion (fig.F)
Med de to DIM-taster  15 + 16 
på infrarødfjernbetjeningen 3  kan lys-
styrken for LED’er øges eller sænkes i 
4 trin.

Timerfunktion
Produktet  1  er udstyret med en auto-
matisk timerfunktion. 

Aktiver/deaktiver timerfunk-
tionen via modtager
Når produktet 1  er tændt, kan man 
via knappen 8  på modtageren 7  
aktivere timerfunktionen ved at hol-
de knappen 8  nede i længere tid 
(ca. 3 sekunder) og deaktivere den 

igen ved at holde den nede igen 
(ca. 3 sekunder).

Aktiver/deaktiver timerfunk-
tion via infrarødfjernbetjenin-
gen (Fig. F)
Hvis du trykker TIMER-tasten  14 på 
infrarødfjernbetjeningen 3  1 x, aktive-
res timerfunktionen. Hvis der igen tryk-
kes slås timerfunktionen fra igen.

Hvis timerfunktionen er slået til, slukker 
produktet 1  automatisk efter 6 timer. 
Efter yderligere 18 timer tændes pro-
duktet 1  igen automatisk.
Hvis produktet 1  ikke slukkes manuelt, 
gentages denne dagsrytme.

BEMÆRK!
Hvis timerfunktionen er aktiv, lyser en 
grøn LED 17 på modtageren 7 , se 
Fig E. 

BEMÆRK!
LEDen 17 en anbragt i modtageren 7 . 
Den lyser grønt igennem materialet.

Memoryfunktion
Produktet 1  har en memoryfunkti-
on. Ved slukning gemmes de senest 
anvendte indstillinger og er umiddel-
bart tilgængelige igen, næste gang 
du tænder den.

9. Rengørings- & ple-
jeanvisninger

1 ADVARSEL!
Fare for personskader! 

Inden rengøringen 
skal batteriet fjernes 
fra batterislidsen. Træk 

strømstikket inden rengøring. 
Fare for elektrisk stød!
- rengør kun med en tør klud
- brug ikke skrappe rengørings-

midler eller kemikalier
- Må ikke komme ned i vand
- opbevares køligt, tørt og beskyt-

tet mod UV-lys

10. Overensstemmelses-
erklæring

Denne enhed overholder i 
overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre 

relevante bestemmelser EU-direktivet 
for elektromagnetisk kompatibilitet 
2014/30/ EU samt RoHs-direktivet 
2011/65/EU. Den fuldstændige, ori-
ginale overensstemmelseserklæring 
fås hos importøren.

11. Bortskaffelse
Bortskaffelse af emballagen

Emballagen og 
brugsvejlednin-
gen består af 
100 % miljøvenli-
ge materialer, 

som du kan bortskaffe på din lokale 
genbrugsstation.

Bortskaffelse af produktet
Produktet må ikke bortskaffes 
med almindeligt husholdnings-
affald. Hvis du ønsker at infor-
meres om, hvordan du bort-

skaffer produktet, bedes du kontakte 
din kommune/byadministration eller 
din Lidl-afdeling.

Bortskaffelse af batterier / 
genopladelige batterier

- Defekte eller opbrugte 
genopladelige batterier skal 
tilføres genbrug iht. Direktiv 

2006/66 / EF og dennes udvi-
delser. 

- Batterier og genopladelige bat-
terier må ikke bortskaffes med 
almindeligt husholdningsaffald. 
De indeholder skadelige tung-
metaller. Mærkning: Pb (= bly), 
Hg (= kviksølv), Cd (= kadmium). 
Loven foreskriver, at brugte batte-
rier og genopladelige batterier 
afleveres på genbrugsstationer. 
Batterier kan efter brug enten 
gratis afleveres hos forhandleren 
eller i den umiddelbare nærhed 
(f. eks. i andre butikker eller på 
de kommunale genbrugsstatio-
ner). Batterier og genopladelige 
batterier er markeret med en gen-
nemstreget skraldespand.

12. Garanti
Kære kunde, man får dette produkt 
med 3 års garanti fra købsdatoen. 
I tilfælde af mangler ved dette pro-
dukt har kunden juridiske rettigheder 
overfor sælgeren af produktet. Disse 
lovbestemte rettigheder begrænses 
ikke af den garanti, vi fremstiller i det 
følgende.
 
Garantibetingelser
Garantiperioden starter med købs-
datoen. Vær venlig at opbevare den 
originale kassekvittering godt. Det er 
et bilag, der er nødvendigt som købs-
bevis. Optræder der inden for tre år 
fra købsdatoen for dette produkt en 
materiale- eller produktionsfejl, vil pro-
duktet af os - efter vort eget valg - blive 
repareret eller udskiftet gratis. Denne 
garantiydelse forudsætter, at der in-
den for den treårige periode forevises 
dels det defekte produkt og købsbevi-
set (kassekvitteringen) og det kort be-
skrives skriftligt, hvori manglen består 
og hvornår denne er dukket op. Hvis 
fejlen er dækket af vores garanti, vil vi 
returnere det reparerede produkt eller 
et helt nyt produkt. Der starter ikke en 
ny garantiperiode med en reparation 
eller en udskiftning af produktet.
 
Garantitid og lovmæssige 
erstatningskrav
Garantitiden forlænges ikke pga. 
erstatningen. Dette gælder også for 
udskiftede og reparerede dele. Even-
tuelle skader og mangler, der allerede 
findes ved køb, skal meldes straks ef-
ter udpakning. Reparationer, der skal 
foretages efter garantitiden, er beta-
lingspligtige.
 
Garantiens omfang
Apparatet er omhyggeligt produce-
ret i overensstemmelse med strenge 
kvalitetsstandarder og er kontrolleret 
grundigt inden levering. Garantiydel-
sen gælder for materiale- og fabrika-
tionsfejl. Denne garanti omfatter ikke 
produktdele, der er udsat for normal 
slitage og derfor kan betragtes som 
sliddele eller for skader på dele, der 
pga materialet, der er produceret af, 
nemt kan gå i stykker f.eks. kontakter, 
batterier eller dele af glas. 
Garantien bortfalder, hvis produktet 
er beskadiget eller ikke korrekt brugt 
eller vedligeholdt. For en korrekt brug 
af produktet skal alle vejledninger, der 
er opført i denne betjeningsvejledning, 
overholdes nøje. Anvendelsesområder 
og handlinger, som frarådes i denne 
betjeningsvejledning, eller som der ad-
vares imod, skal altid undgås.  
Produktet er kun beregnet til privat 
brug, ikke til erhvervsbrug. Ved mis-
brug eller usagkyndig behandling, 
voldsom behandling eller indgreb, der 
ikke er foretaget af vores serviceafde-
ling på stedet, bortfalder garantien.

Fremgangsmåde ved garanti
For at sikre en hurtig bearbejdning af 
din reklamation, bedes du følge den 
nedenstående anvisninger. 
- Hold venligst kassekvitterin-

gen og artikelnummeret (IAN 
390546_2201) klar som doku-
mentation for købet.

- Artikelnummeret fremgår af type-
skiltet på produktet, en gravering 
på produktet, forsiden på din vej-
ledning eller skiltet på produktets 
bag- eller underside.

- Hvis der opstår funktionsfejl eller 
andre mangler, bedes du kon-
takte den serviceafdeling, der er 
angivet nedenstående - enten via 
telefon eller e-mail.

- Produkter, der er registreret som 
defekt, kan derefter portofrit 
sendes til den meddelte ser-
viceadresse. Angiv her den på-
gældende fejl, og hvornår den er 
opstået.

 
På www.lidl-service.com kn du down-
loade den og mange andre håndbø-
ger produktvideoer og installations-
software.
 

Med denne QR-kode 
skifter du direkte til 
L i d l - s e r v i c e - s i d e n 
(www.lidl-service.com) 
og kan åbne din betje-
ningsvejledning efter 
ud har angivet artike-

nummeret (IAN 390546_2201).

Questo simbolo indica la cor-
rente alternata.

Questo simbolo indica la po-
larità.

Questo simbolo fornisce infor-
mazioni su un dispositivo indi-
pendente.

Trasformatore di sicurezza re-
sistente a cortocircuiti

Questo simbolo indica il tipo 
di protezione IP44. (Protezio-
ne da schizzi d'acqua su tutti i 

lati).

Questo simbolo definisce la 
classe di protezione II.
VALIDITÀ SOLO PER L’ALI-

MENTATORE.

Questo simbolo definisce la 
classe di protezione III.
SELV: sicurezza bassissima 

tensione
VALE SOLO PER LA CATENA LUMI-
NOSA.

Q u e s t o 
simbolo in-
forma sullo 
smaltimen-
to della 

confezione e del prodotto.

Sicurezza controllata: I 
prodotti contrassegnati da 

questo simbolo sono conformi ai requi-
siti della legge tedesca sulla sicurezza 
dei prodotti (ProdSG).
VALIDITÀ SOLO PER L’ALIMENTATO-
RE.

K E M A 
E U R

Questo simbolo indica che 
questo prodotto è stato 

controllato ed è sicuro.

Questo simbolo indica che il 
prodotto è stato testato e cer-
tificato per essere conforme 

ai requisiti di sicurezza europei.

Dichiarazione di conformi-
tà (vedi capitolo „10. Di-
chiarazione di conformi-

tà“): I prodotti contrassegnati con 
questo simbolo sono conformi a tutte 
le norme comunitarie dello spazio 
economico europeo.

2. Sicurezza
Uso conforme

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

Il prodotto non deve 
essere posizionato su 
superfici umide o 

bagnate o in acqua. Esiste il 
pericolo di infortuni a causa 
di scosse elettriche!
Il prodotto non è previsto per l’uso 
commerciale. Un utilizzo diverso o 
una modifica del prodotto sono da 
considerarsi come non conformi e 
possono causare rischi quali lesioni e 
danneggiamenti. Il distributore non si 
assume alcuna responsabilità per dan-
ni causati da un uso improprio.

Il prodotto è destinato all’uso 
in ambienti interni ed esterni.
Il prodotto serve esclusiva-
mente a fini decorativi, non è 
adatto all‘illuminazione degli 

ambienti domestici.
Il prodotto è un articolo decorativo e 
non un giocattolo.

3. Fornitura (Fig. A)
1x Stringa luminosa LED / 

Catena luminosa LED 1
 

1x  Alimentatore 2
1x Telecomando a raggi infrarossi 3  
 (incl. batteria CR2025, già inserita)
1x Supporto a ventosa 4   
1x Istruzioni per l’uso (senza figura) 

4. Dati tecnici
Tipo: Stringa luminosa LED / 

Catena luminosa LED
IAN: 390546_2201
N. art. Tradix: 
390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, filo nero
390546-22-B-EU 1b, filo d’argento
390546-22-C-EU 1c, filo d’argento, 
intrecciato
200 Micro-LED (LED bianchi caldi)
Potenza totale: 3,6 W
Classe di protezione: III/
Grado di protezione: IP44
Il prodotto può essere alimentato solo 
con il seguente alimentatore:
Alimentatore 
Modello: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Ingresso: 220−240 V , 50/60 Hz
Uscita: 4,5 V , 3,6 W
Classe di protezione: II/
Ricevitore
8 modalità luce
Telecomando a raggi infra-
rossi
Batteria: Batteria CR2025 
3 V  litio
Telecomando solo per uso in ambienti 
interni
8 modalità luce
4 livelli di intensità luminosa
TIMER
Lunghezza filo a LED: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Lunghezza cavo di alimentazione: ca. 
5 m
Data di produzione: 05/2022 
Garanzia: 3 anni

5. Avvertenze di sicu-
rezza

1 AVVERTENZA!
Pericolo di strangola-
mento e di asfissia!

Quando i bambini 
giocano con il prodotto 
o l’imballaggio, 

possono rimanere impigliati 
e soffocare!
- Non far giocare i bambini con il 

prodotto o la confezione.
- Sorvegliare i bambini quando si 

trovano vicino al prodotto.
- Conservare il prodotto e l’imbal-

laggio fuori dalla portata die 
bambini.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

8

Non adatto per 
bambini di età inferio-
re ai 8 anni! Esiste il 
pericolo di lesioni!
- I bambini a partire dai 8 
anni ed oltre, nonché per-

sone con delle capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o con 
scarsa esperienza e conoscen-
za, durante l’utilizzo del prodotto 
devono essere sorvegliati e/o 
essere istruiti in merito all'utilizzo 
in sicurezza del prodotto e com-
prendere i pericoli risultanti.

- È vietato far giocare i bambini 
con il prodotto.

- Gli interventi di manutenzione 
e/o pulizia del prodotto non pos-
sono essere eseguiti dai bambini.

Attenersi alle normative 
nazionali! 
- Per l’utilizzo e lo smaltimento del 

prodotto, rispettare le normative 
e le disposizioni nazionali appli-
cabili.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

Non utilizzare in 
ambienti a rischio 
esplosione! Esiste il 

pericolo di lesioni! 
- Il prodotto non deve essere utiliz-

zato in un ambiente a rischio di 
esplosione (Ex). Il prodotto non è 
omologato per un ambiente nel 
quale si trovano liquidi, gas o 
polveri infiammabili.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!
Un prodotto difettoso non 
deve essere utilizzato! Esiste 
il pericolo di lesioni! 
- Non utilizzare il prodotto in caso 

di malfunzionamenti, danni o di-
fetti. 

- Riparazioni eseguite in modo 
improprio possono comportare 
considerevoli rischi per l‘utente.

- Quando si rileva un difetto sul 
prodotto, rimuovere le batterie 
dal dispositivo e far controllare 
e riparare il prodotto prima di 
rimetterlo in funzione.

- I LED non sono sostituibili. Nel 
caso in cui i LED diventino difetto-
si, il prodotto deve essere smaltito.

- Il cavo non è intercambiabile. 
Se il cavo è difettoso, il prodotto 
deve essere smaltito.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

Il prodotto non deve 
essere modificato! 
Esiste il pericolo di 

infortuni a causa di scosse 
elettriche! 
- In nessun caso l’alloggiamento 

può essere aperto ed il prodotto 
essere manipolato/modificato. In 
caso di manipolazioni/modifiche 
sussiste il pericolo di morte per 
scossa elettrica. Manipolazioni/
modifiche sono vietate per motivi 
di omologazione (CE).

- Verificare le tensioni! Accer-
tarsi che la tensione di rete presen-
te corrisponda a quella indicata 
sulla targhetta di identificazione. 
L’inosservanza di questa precau-
zione può causare un'eccessiva 
produzione di calore.

- Non toccare mai la spina di rete 
con le mani bagnate quando è in 
funzione.

- Durante l’utilizzo, il prodotto non 
deve essere coperto.

6. Avvertenze di sicu-
rezza sulle batterie

1 AVVERTENZA!
Pericolo di morte!

Le batterie non devono 
essere ingerite! 
Sussiste il pericolo di 

morte! 
- Le batterie possono essere morta-

li se ingerite, per cui questo arti-
colo e le relative batterie devono 
essere tenuti fuori dalla portata 
die bambini piccoli.

- L’ingerimento può causare ustio-
ni, perforazioni dei tessuti molli 
e morte. Gravi ustioni interne 
possono verificarsi entro 2 ore 
dall’ingerimento.

- Nel caso in cui la batteria do-
vesse essere ingerita, consultare 
immediatamente un medico!

- Conservare le batterie fuori dalla 
portata die bambini.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di incendio e di 
esplosione!

- Non caricare mai batterie 
non ricaricabili, non corto-
circuitare e / o aprirle. Le 
conseguenze possono esse-
re il surriscaldamento, il ri-
schio di incendio o lo scop-

pio. 
- Tenere il prodotto lontano da fonti 

di calore e l’esposizione diretta 
ai raggi solari. A causa del sur-
riscaldamento, le batterie potreb-
bero esplodere. Esiste il pericolo 
di lesioni!

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

Non toccare le batterie 
danneggiate a mani 
nude! Esiste il pericolo 

di lesioni! 
- Le batterie rotte o danneggiate 

a contatto con la pelle possono 
provocare irritazioni. Non tocca-
re le batterie danneggiate a mani 
nude, pertanto si consiglia di uti-
lizzare in questo caso guanti di 
protezione adatti! 

-  Utilizzare solo batterie del tipo 
CR2025 dello stesso produttore.

- Inserire le batterie con la giusta 
polarità nell’apposito scomparto.

- Non usare insieme batterie nuo-
ve ed usate.

- Conservare le batterie in un luo-
go asciutto e fresco, non umido.

- Non gettare in nessun caso le 
batterie nel fuoco.

- Non sottoporre le batterie a cor-
to circuito. 

- Le batterie monouso si scaricano 
in parte anche durante la conser-
vazione. 

- In caso di inutilizzo, rimuovere le 
batterie dall’apparecchio. 

- Le batterie una volta scariche 
devono essere rimosse subito per 
evitare che possano disperdere 
il loro contenuto e danneggiare 
l’apparecchio.

- Le batterie scariche o usate devo-
no essere smaltite a regola d’ar-
te. 

- Conservare le batterie monouso 
separatamente dalle batterie sca-
riche per evitare scambi.

2 ATTENZIONE!
Pericolo di surriscalda-
mento!
Non accendere nella confezione.

7. Messa in funzione
1. Rimuovere tutto il materiale di im-

ballaggio.
2. Verificare che tutte le parti siano 

complete e non danneggiate.
 In caso contrario, contattare l'in-

dirizzo dell'assistenza indicato.

Leggenda:
1  Prodotto
1a Prodotto in filo nero
1b Prodotto in filo d’argento
1c Prodotto in filo d’argento, 

intrecciato
2  Alimentatore
3  Telecomando a raggi infrarossi
3a Scomparto batterie
4  Supporto a ventosa
5a/b/c Gancio
6  Spina
6a Dado a risvolto
6b Anello di tenuta
7  Ricevitore 
8  Pulsante
9  Diodo ad infrarossi
10 Connettore di uscita
11 Tasto ON/OFF
12 , 13 Tasto MODE 
14 Tasto TIMER
15 , 16 Tasto DIM
17 LED

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

Il prodotto non deve 
essere utilizzato 
quando è avvolto. 

Pericolo di surriscaldamento!
Srotolare il prodotto in modo uniforme. 

Messa in funzione telecoman-
do a raggi infrarossi
Alla consegna, la batteria  del teleco-
mando a raggi infrarossi 3  è già inse-
rita. Prima dell’uso, tirare la striscia di 
sicurezza come indicato, vedi fig. B.
Il telecomando a raggi infrarossi  3  è 
ora pronto per l’uso.

Sostituire la batteria del tele-
comando ad infrarossi (Fig. B)
Quando il telecomando a raggi in-
frarossi 3  non funziona più, proba-
bilmente è scarica la batteria e deve 
essere sostituita. 
Per sostituire la batteria del telecoman-
do a raggi infrarossi 3  procedere nel 
modo seguente: 
1. Premere il dispositivo di chiusura 

dello scomparto batterie 3a ver-
so l’interno.

2. Estrarre lo scomparto batterie 3a 
e rimuovere la batteria scarica.

3. Inserire, come illustrato, una bat-
teria nuova nello scomparto bat-
terie 3a.

4. Reinserire lo scomparto batte-
rie 3a nel telecomando a raggi 
infrarossi 3  fino allo scatto del 
dispositivo di chiusura.

NOTA!
Utilizzare solo batterie del tipo 
CR2025. Accertarsi di inserire le bat-
terie con la giusta polarità.

Posa del prodotto
Appoggiare il prodotto 1  su un sot-
tofondo appropriato. Distribuire il pro-
dotto 1  secondo le proprie idee.

Aggancio del prodotto 
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Fissare il supporto a ventosa 4  

in un punto adatto, su una pia-
strella liscia o un vetro. Appende-
re il prodotto 1a/b con il gancio 
5a/b come illustrato al gancio 
del supporto a ventosa 4 , vedi 
Fig. C1.

- Il prodotto 1a/b può essere an-
che appeso ad una cordicella, 
vedi Fig. C2. Accertarsi che la 
cordicella sia sufficientemente re-
sistente per sostenere il peso del 
prodotto 1a/b.

390546-22-C-EU 1c:
Appendere il prodotto 1c con l’oc-
chiello 5c come illustrato al gancio del 
supporto a ventosa 4 , vedi Fig. C3.

Montare il prodotto su un al-
bero di Natale
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Fissare o inserire il supporto a 

ventosa 4  sulla punta dell’albe-
ro di natale in modo tale che non 
possa cadere. 

- Appendere il prodotto 1a/b con 
il gancio 5a/b come illustrato al 
gancio del supporto a ventosa 
4 .

- Avvolgere le 10 code in modo 
uniforme intorno all’albero, 
dall’alto verso il basso.

390546-22-C-EU 1c:
Avvolgere il prodotto 1c attorno all’al-
bero. Iniziare dal basso. Appoggiare 
il prodotto 1c sui rami. Se non è pos-
sibile girare intorno all’albero di Nata-
le, posizionare il prodotto 1c sui rami, 
a forma di serpente.

NOTA!
- Usare una scaletta per appen-

dere il prodotto 1  all’albero di 
Natale. Accertarsi che la scala 
sia stabile. Non sporgersi troppo 
dalla scaletta. Se la scaletta ini-
zia ad inclinarsi, chiedere ad un 
aiutante di tenere ferma la scala.

- Accertarsi che l’albero di Natale 
abbia una base resistente.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

Esiste il pericolo di infor-
tuni a causa di scosse 
elettriche! 

Inserire la spina nel connetto-
re di uscita
Inserire la spina 6  del prodotto 1 , 
rispettando la polarità, nel connettore 
di uscita 10 dell’alimentatore 2 , vedi 
Fig. D. 

NOTA!
Tenere conto della cavità e della po-
larità  del connettore di uscita 10 
dell’alimentatore 2 .
Stringere il dado a risvolto 6a della 
spina 6  sul connettore di uscita 10, 
vedi Fig. D.

1 AVVERTENZA!
Accertarsi che il dado a risvolto 6a sia 
posizionato saldamente sul connettore 
di uscita 10. Solo in questo modo è 
possibile garantire una resistenza agli 
agenti atmosferici secondo la norma-
tiva IP44.
Il prodotto 1  non deve essere uti-
lizzato senza l’anello di tenuta 6b 
inserito a regola d’arte nel dado a 
risvolto 6a, vedi Fig. D.

Solo dopo aver agganciato del tutto il 
prodotto 1 , srotolato o avvolto attor-
no ad un albero di Natale è possibile 
collegare l’alimentatore 2  alla presa 
elettrica.

8. Impiego
Alimentatore
Inserire l’alimentatore 2  in una presa 
di corrente facilmente accessibile. Il 
prodotto 1  si accende con l’ultima 
modalità impostata.
Per spegnere il prodotto 1 , staccare 
l’alimentatore 2  dalla presa di cor-
rente.

Telecomando a raggi infrarossi

NOTA!
Il ricevitore 7  è dotato di un diodo 
ad infrarossi 9 , vedi Fig. A. Per l’u-
tilizzo è pertanto necessario puntare 
con il telecomando ad infrarossi 3  
sul ricevitore 7 .

NOTA!
- La protezione IP44 NON vale 

espressamente per il telecoman-
do ad infrarossi 3  che fa parte 
del prodotto 1 .

- Utilizzare il telecomando ad in-

frarossi 3  solo in ambienti asciut-
ti e proteggerlo da spruzzi d’ac-
qua su ogni lato.

- Fare in modo che tra telecoman-
do ad infrarossi 3  e ricevitore 7  
non siano presenti ostacoli.

- La portata del telecomando ad 
infrarossi 3  è di 5 m.

- Per azionare il prodotto 1  pre-
mere il tasto ON/OFF 11 sul te-
lecomando ad infrarossi 3 , vedi 
Fig. F.

- Per spegnere il prodotto 1  pre-
mere nuovamente il tasto ON/
OFF 11 sul telecomando ad infra-
rossi 3 .

Scelta della modalità sul rice-
vitore (Fig. E)
Quando il prodotto 1  è azionato, 
premendo ripetutamente il tasto 8  
sul ricevitore 7  1 volta è possibile 
passare alle seguenti modalità:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Selezione delle modalità con 
il telecomando a raggi infra-
rossi (fig. F)
Quando il prodotto 1  è acceso, è 
possibile azionare i due tasti MODE 

 12 + 13 del telecomando a rag-
gi infrarossi 3  per commutare avanti e 
indietro tra le seguenti modalità:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Funzione di regolazione inten-
sità luminosa (Fig. F)
Con i due tasti DIM  15 + 16 sul 
telecomando a raggi infrarossi 3  è 
possibile aumentare e ridurre l’intensi-
tà luminosa dei LED di 4 livelli.

Funzione timer
Il prodotto 1  è dotato di una funzione 
timer. 

Attivare/Disattivare la funzio-
ne Timer tramite il ricevitore
Quando il prodotto 1  è azionato, 
con il tasto 8  sul ricevitore 7  te-
nendo premuto a lungo il tasto 8  
(ca. 3 secondi) è possibile attivare 
la funzione Timer e premendo nuo-
vamente a lungo (ca. 3 secondi) 
disattivarla.

Attivare/Disattivare la funzio-
ne Timer tramite il telecoman-
do ad infrarossi (Fig. F)
Premendo 1 volta il tasto TIMER  14 
sul telecomando ad infrarossi 3 , si at-
tiva la funzione Timer. Premendo nuo-
vamente, la funzione Timer si disattiva.

Quando la funzione timer è attivata, il 
prodotto 1  si spegne automaticamen-
te dopo 6 ore. 
Il prodotto 1  si riaccende automatica-
mente dopo altre 18 ore.
Questo ritmo quotidiano si ripete fin-
ché il prodotto 1  non viene spento 
manualmente.

NOTA!
Quando è attiva la funzione Timer, si 
accende un LED verde 17 sul ricevito-
re 7 , vedi Fig. E. 

NOTA!
Il LED 17 è integrato nel ricevitore 7 . 
Emette una luce verde solo attraverso 
il materiale.

Funzione memory
Il prodotto 1  ha una funzione di 
memoria. Quando viene spento l’a-
limentatore, le ultime impostazioni 
utilizzate rimangono memorizzate 
e sono immediatamente disponibili 
alla successiva accensione.

9. Avvertenze sulla 
cura e la manutenzione

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni! 
Rimuovere le batterie 
dall’apposito alloggia-

mento prima di eseguire gli 
interventi di pulizia. Prima 
dell'intervento di pulizia, 
scollegare l'apparecchio dal-
la presa elettrica. Sussiste il 
pericolo di scosse elettriche!
- pulire solo con un panno asciutto
- non usare alcun detergente ag-

gressivo o agenti chimici
- non immergere nell’acqua
- conservare in un luogo fresco, 

asciutto e protetto dai raggi UV

10. Dichiarazione di 
conformità

Questo dispositivo è confor-
me alla Direttiva europea 
sulla compatibilità elettro-

magnetica 2014/30/CE e alla Diretti-
va RoHS 2011/65/CE in conformità 
con i requisiti di base ed altre normati-
ve pertinenti. La dichiarazione di con-
formità originale completa può essere 
richiesta all’importatore.

11. Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

L’imballaggio e le 
istruzioni per l’uso 
sono realizzati al 
100 % in materia-
le ecocompatibile 

e possono essere smaltiti presso i centri 
di riciclo locali.

Smaltimento del prodotto
Il prodotto non deve essere 
smaltito insieme ai normali rifiu-
ti domestici. Per informazioni 
sulle opzioni di smaltimento 

del prodotto, contattate il vostro consi-
glio/comune locale o il vostro nego-
zio Lidl.

Smaltire la batteria / batterie 
ricaricabili

- Le batterie ricaricabili difet-
tose o scariche devono esse-
re riciclate secondo la Diretti-

va 2006/66/CE e le relative 
modifiche. 

- Le batterie non devono essere 
smaltite insieme ai rifiuti dome-
stici. Esse contengono metalli 
pesanti nocivi. Contrassegno: Pb 
(= Piombo), Hg (= Mercurio), Cd 
(= Cadmio). L’utente ha l’obbligo 
per legge di restituire le batterie 
usate. Dopo l’utilizzo le batterie 
scariche possono essere ripor-
tate senza alcun costo presso il 
nostro punto vendita o nei centri 
vicini (ad es. esercizi commer-
ciali o presso i centri di raccolta 
comunali). Le batterie sono con-
trassegnate con un bidone della 
spazzatura con su una croce.

12. Garanzia
Gentilissima cliente, egregio cliente, su 
questo prodotto viene offerta una ga-
ranzia di 3 anni a partire dalla data di 
acquisto. In caso di difetti, vi spettano 
dei diritti legali avverso il venditore del 
prodotto. Tali diritti legali non sono li-
mitati dalla nostra garanzia di seguito 
enunciata.
 
Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia ha inizio dalla 
data di acquisto. Conservare con cura 
lo scontrino di cassa originale. Tale 
documento servirà a comprovare l’ac-
quisto.
Qualora, entro tre anni dalla data di 
acquisto del presente prodotto, suben-
tri un difetto del materiale o di fabbri-
cazione, il prodotto verrà, a nostra 
discrezione, riparato gratuitamente o 
sostituito. La garanzia presuppone che 
entro il termine di tre anni venga esibi-
to il prodotto difettoso unitamente allo 
scontrino di cassa e si descriva breve-
mente, per iscritto, in che cosa consista 
il difetto e quando sia subentrato.
Qualora il difetto sia coperto dalla 
nostra garanzia, riceverete il prodotto 
riparato o un nuovo prodotto. Con la 
riparazione o la sostituzione del pro-
dotto non inizia a decorrere un nuovo 
periodo di garanzia.
 
Periodo di garanzia e diritti 
di garanzia previsti dalla 
legge
Il periodo di garanzia non viene 
prolungato dalla garanzia. Ciò vale 
anche per parti sostituite e riparate. 
Eventuali danni o difetti riscontrati già 
al momento dell'acquisto devono es-
sere segnalati immediatamente dopo 
il disimballaggio. Dopo la scadenza 
del periodo di garanzia le eventuali 
riparazioni sono a pagamento.
 
Portata della garanzia
L'apparecchio è stato prodotto accu-
ratamente secondo rigide linee guida 
di qualità e testato prima della conse-
gna. La garanzia copre solo vizi sui 
materiali o difetti di fabbricazione. La 
presente garanzia non copre le parti 
del prodotto soggette a normale usura 
che pertanto possono essere conside-
rate parti soggette ad usura o danni 
a parti fragili come interruttori, batterie 
o vetro. 
La presente garanzia è da conside-
rarsi nulla se il prodotto è stato dan-
neggiato, usato in modo improprio o 
sottoposto a manutenzione. Per un uso 
a regola d’arte del prodotto, devono 
essere rigorosamente rispettate tutte le 
istruzioni riportate nelle istruzioni per 
l'uso. Qualsiasi uso o azione sconsi-
gliata nelle Istruzioni per l'uso deve 
essere evitata ad ogni costo.  
Il prodotto è destinato esclusivamente 
ad un uso privato e non commerciale. 
La garanzia si annulla in caso di uso 
improprio e non conforme, in caso di 
esercitazione di forza su di essa ed in 
caso di interventi non eseguiti dal no-
stro centro di assistenza.
 
La prestazione in garanzia vale per 
difetti del materiale o di fabbricazio-
ne. Questa garanzia non si estende 
a componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono pertan-
to essere considerati come componen-
ti soggetti a usura (esempio capacità 
della batteria, calcificazione, lampa-
de, pneumatici, filtri, spazzole…). La 
garanzia non si estende altresì a danni 
che si verificano su componenti delica-
ti (esempio interruttori, batterie, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori 
vari) nonché danni derivanti dal tra-
sporto o altri incidenti.

Procedura in caso di diritto di 
garanzia
Al fine di garantire una rapida elabo-
razione della sua richiesta, seguire le 
istruzioni riportate di seguito: 
- Come prova dell’acquisto, tene-

re a portata di mano lo scontri-
no ed il codice di articolo (IAN 
390546_2201).

- Il codice di articolo è riportato 
sulla targhetta di identificazione 
del prodotto, inciso sul prodotto, 
sul frontespizio delle Istruzioni o 
sull'adesivo sul retro o alla base 
del prodotto.

- In caso di malfunzionamenti o 
altri difetti, si prega di contattare 
telefonicamente o via e-mail il 
servizio di assistenza sottoindica-
to.

- È pertanto possibile inviare un 
prodotto rilevato come difettoso 
all'indirizzo postale a voi fornito, 
allegando la ricevuta di acqui-
sto (scontrino) e l'indicazione di 
ciò che è il difetto, nonché da e 
quando si è verificato.

 
Dal sito www.lidl-service.com è pos-
sibile scaricare questo e molti altri 
manuali, video e software di installa-
zione.
 

Questo codice QR vi 
porta direttamente alla 
pagina di assistenza 
Lidl (www.lidl-service.
com) dove potrete apri-
re le vostre Istruzioni 
per l'uso inserendo il 

codice di articolo (IAN 
390546_2201).

Vevö
8 világító üzemmód
Infravörös távvezérlő
Akkumulátor: CR2025 elem 
3 V  lítium
Távvezérlő kizárólag beltéri haszná-
latra.
8 világító üzemmód
4 tompítási fokozat
IDŐZÍTŐ
LED-kötél hossza: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m  
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Tápkábel hossza: kb. 5 m
Gyártási dátum: 05/2022 
Garancia: 3 év

5. Biztonsági tudniva-
lók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Fojtás- és fulladásve-
szély!

Ha gyermekek 
játszanak a termékkel 
vagy annak csomago-

lásával, akkor beakadhat-
nak abba és megfulladhat-
nak!
- Ne hagyja, hogy a termékkel 

gyermekek játszanak.
- Ne hagyjon felügyelet nélkül 

gyermekeket a termék közelé-
ben.

- A terméket és annak csomagolá-
sa gyermekektől távol tartandó.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

8

8 éven aluli gyerme-
kek nem használhat-
ják! Sérülésveszély áll 
fenn!
- 8 évnél idősebb gyer-
mekek, valamint csökkent 

fizikai, szenzoros vagy mentális 
képességű személyek, illetve 
mindazok, akik nem rendelkez-
nek a megfelelő tapasztalattal 
és ismeretekkel, csak felügyelet 
mellett és/vagy a termék bizton-
ságos használatáról és a vele 
járó kockázatokról történő tájé-
koztatást követően használhatják 
a terméket.

- A termék nem gyermekjáték.
- A termék karbantartását és/vagy 

tisztítását gyermekek nem végez-
hetik.

Tartsa be a nemzeti előíráso-
kat! 
- A termék használatakor és ár-

talmatlanításakor tartsa be a 
hatályos nemzeti előírásokat és 
rendeleteket.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

Ne használja robba-
násveszélyes környe-
zetben! Sérülésveszély 

áll fenn! 
- A terméket tilos robbanásveszé-

lyes (Ex) környezetben használ-
ni. Gyúlékony folyadékokat, gá-
zokat vagy porokat tartalmazó 
környezetben tilos a termék hasz-
nálata.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
Hibás terméket nem szabad 
használni! Sérülésveszély áll 
fenn! 
- Ne használja tovább a terméket 

üzemzavar, sérülések vagy hibák 
esetén.  

- A szakszerűtlen javítások komoly 
veszélyt jelentenek a felhasználó-
ra nézve.

- Ha hibát tapasztal a terméken, 
távolítsa el az elemeket a készü-
lékből, majd ellenőriztesse ill. 
javíttassa meg a terméket, mielőtt 
ismét használatba venné.

- A LED-ek nem cserélhetőek. A 
LED-ek meghibásodása esetén a 
terméket ártalmatlanítani kell.

- A kábel nem cserélhető. Sérült 
kábel esetén selejtezze le a ter-
méket.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

A terméket nem 
szabad módosítani! 
Áramütés miatt fennáll 

a sérülés veszélye! 
- A készülékházat soha nem sza-

bad kinyitni, a termékbe tilos be-
lenyúlni, azt tilos átalakítani. Ha 
belenyúl vagy átalakítja terméket 
az áramütés veszélye miatt élet-
veszély áll fenn. Előírások (CE) 
tiltják a szétszerelést/átalakítást.

- Ellenőrizze a feszültsége-
ket! Győződjön meg róla, hogy 
a helyi hálózati feszültség meg-
felel-e a típustábla adatainak. 
Ennek figyelmen kívül hagyása 
túlmelegedéshez vezethet.

- A hálózati csatlakozódugót sem-
miképpen nem szabad nedves 
kézzel megérinteni, amennyiben 
az rá van kapcsolva a hálózatra.

- Használat közben a terméket 
nem szabad letakarni.

6. Az elemekre vonat-
kozó biztonsági tudni-
valók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Életveszély!

Ne nyelje le az 
elemeket! Életveszé-
lyes! 

- Lenyelés esetén az elemek élet-
veszélyesek lehetnek, ezért ezt a 
terméket és a hozzátartozó ele-
meket kisgyermekektől elzárva 
kell tárolni.

- Lenyelése maráshoz, a lágyéki 
rész perforációjához és halál-
hoz vezethet. A lenyelést követő 
2 órán belül súlyos belső marás 
léphet fel.

- Az elem lenyelése esetén hala-
déktalanul orvoshoz kell fordulni!

- Az elemeket tartsa gyermekektől 
távol.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Égés- és robbanásve-
szély!

- A nem újratölthető eleme-
ket soha ne töltse újra; az 
elemeket nem szabad rövid-
re zárni és/vagy felnyitni. 
Az túlmelegedhet, tüzet 
okozhat vagy szétrepedhet. 

- A termék hőforrástól és közvetlen 
napsugárzástól távol tartandó; a 
túlmelegedés következtében az 
elemek felrobbanhatnak. Sérü-
lésveszély áll fenn.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

A szivárgó elemeket 
ne fogja meg puszta 
kézzel! Sérülésveszély 

áll fenn! 
- A szivárgó vagy sérült elemek 

bőrrel érintkezve sérüléseket 
okozhatnak. Puszta kézzel sem-
miképpen sem szabad megérin-
teni a szivárgó elemeket; ehhez 
mindig viseljen a célra alkalmas 
védőkesztyűt! 

- Csak azonos gyártótól származó 
CR2025 típusú elemeket szabad 
használni.

- Az elemeket polaritásuknak meg-
felelően a megfelelő elemtartó 
rekeszbe kell helyezni.

- Soha ne használjon egyszerre új 
és használt elemeket vagy akku-
mulátorokat.

- Az elemeket száraz és hűvös, 
nedvességtől védett helyen kell 
tárolni.

- Soha ne dobja tűzbe az eleme-
ket.

- Ne zárja rövidre az elemeket. 
- Az eldobható elemek tárolás 

közben is elveszíthetik töltésük 
egy részét. 

- Ha nem használja a készüléket, 
távolítsa el az elemeket. 

- A lemerült elemeket haladékta-
lanul el kell távolítani, nehogy 
szivárogni kezdjenek és megron-
gálják a készüléket.

- A lemerült elemeket vagy hasz-
nált akkumulátorokat szakszerű-
en kell ártalmatlanítani. 

- Az eldobható elemeket az újra-
tölthető akkumulátoroktól külön 
gyűjtse, hogy ne lehessen azokat 
összetéveszteni.

2 VIGYÁZAT!
Túlmelegedésveszély!
Ne kapcsolja be a csomagolásban.

7. Használat
1. Távolítson el valamennyi csoma-

golóanyagot. 
2. Ellenőrizze, hogy minden alkat-

rész rendelkezésre áll és sértet-
len.

 Amennyiben ez nem így van, 
kérjük, vegye fel a kapcsolatot a 
megadott szervizzel.

Jelmagyarázat:
1  Termék
1a Termék fekete huzalból
1b Termék ezüst színű huzalból
1c Termék ezüst színű, sodort 

huzalból
2  Hálózati tápegység
3  Infravörös távvezérlő
3a Elemtartó rekesz
4  Tapadókorongos tartó
5a/b/c Akasztókampó
6  Csatlakozó
6a Hollandi anya
6b Tömítőgyűrű
7  Vevő 
8  Gomb
9  Infravörös dióda
10 Kimeneti hüvely
11 Be-/kikapcsoló
12 , 13 MODE-gomb 
14 TIMER-gomb
15 , 16 DIM-gomb
17 LED

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

A terméket nem 
szabad összetekert 
állapotban használni. 

Fennáll a túlmelegedés 
veszélye!
A terméket egyenletesen helyezze el. 

Infravörös távirányító üzem-
be helyezése
Az elem  az infravörös távirányítóba 
3  már be van helyezve kiszállításkor. 
Az első üzembe helyezés előtt húzza 
ki a biztosító szalagot a bemutatott 
módon, lásd: B. ábra.
Az infravörös távirányító 3  most már 
üzemkész.

Az infravörös távvezérlő ele-
mének cseréje (B. ábra).
Ha az infravörös távirányító 3  már 
nem működik, akkor lehet, hogy az ak-
kumulátor lemerült, és ki kell cserélni. 
Az infravörös távirányító elemének 3  
cseréjéhez tegye a következőket: 
1. Nyomja az elemtartó reteszét 3a 

befelé.
2. Húzza ki az elemtartót 3a és ve-

gye ki az elhasználódott elemet.
3. Helyezzen be egy új elemet az 

elemtartó rekeszbe 3a az ábrán 
látható módon.

4. Helyezze vissza az elemtartó re-
keszt 3a az infravörös távvezér-
lőbe 3 , hogy a retesz a helyére 
pattanjon.

TUDNIVALÓ!
Csak CR2025 típusú elemeket hasz-
náljon. Az elemek behelyezésekor 
ügyeljen a helyes polaritásra!

Termék lefektetése
Helyezze a terméket 1  megfelelő 
altalajra. Terítse ki a terméket 1  az 
elképzelésének megfelelően.

Termék felakasztása
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Rögzítse a tapadókorongos tar-

tószerkezetet 4  egy sima csem-
pére vagy üveglapra az arra 
megfelelő helyen. A bemutatott 
módon akassza fel a terméket  
1a/baz akasztóhoroggal 5a/b 
a tapadókorongos tartószerkezet 
kampójára 4 , lásd: C1 ábra.

- A terméket  1a/b zsinór segít-
ségével is felakaszthatja, lásd: 
C2 ábra. Ügyeljen arra, hogy 
a zsinór kellően erős legyen ah-
hoz, hogy a termék súlyát 1a/b 
megtartsa.

390546-22-C-EU 1c:
A bemutatott módon akassza fel a 
terméket  1c az akasztóhurokkal 5c a 
tapadókorongos tartószerkezet kam-
pójára 4 , lásd: C3 ábra.

Termék rögzítése fenyőfához
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Rögzítse vagy helyezze a ta-

padókorongos tartószerkezetet 
4  a fenyőfa tetejére úgy, hogy 
az ne tudjon leesni. 

- A bemutatott módon akassza fel 
a terméket 1a/b az akasztóho-
roggal 5a/b a tapadókorongos 
tartószerkezet kampójára 4 .

- Egyenletesen helyezze el a 10 
díszt körben a fenyőfán, a csúcs-
tól lefelé haladva.

390546-22-C-EU 1c:
Tekerje a terméket 1c a fenyőfa 
köré. Alulról kezdve haladjon felfelé. 
Eközben a terméket 1c helyezze az 
ágakra. Ha nem tudja körbejárni a 
karácsonyfát, akkor terítse a terméket 
1c kígyószerűen az ágakra.

TUDNIVALÓ!
- Haszáljon szobalétrát, amikor a 

terméket 1  a fenyőfára akasztja. 
Győződjön meg az állólétre sta-
bilitásáról. Ne hajoljon ki túlzott 
mértékben az állólétráról. Ha 
az állólétra billegne, kérjen meg 
egy segítőt, hogy tartsa és stabili-
zálja a létrát.

- Ügyeljen arra, hogy a fenyőfa 
stabilan álljon.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

Villamos áramütés ve-
szélye áll fenn! 
Csatlakoztassa a du-

gót a kimeneti aljzatba
Csatlakoztassa a 6  termék 1  csatla-
kozódugóját a polaritásnak megfele-
lően a tápegység 10 kimeneti aljzatá-
ba 2 , lásd: D. ábra. 

TUDNIVALÓ!
Ennek során vegye figyelembe a nyí-
lást és a polaritást  a tápegység 10 
kimeneti aljzatába 2 .
Húzza meg a 6a hollandi anyát a 10 
kimenő kapcsolóhüvely 6  csatlakozó-
dugóján szorosra, lásd: D. ábra.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Ügyeljen arra, hogy a 6a hollandi 
anya a 10 kimeneti hüvelyen szorosan 
illeszkedjen. Csak így biztosítható az 
IP44 szerinti időjárásállósság.
A 1  terméket nem szabad megfelelő 
módon beszerelt tömítőgyűrű 6b nél-
kül  a hollandi anyában 6a használni, 
lásd: D. ábra.

A hálózati adaptert csak azután csat-
lakoztassa a konnektorba, miután a 
terméket 1  teljesen felakasztotta, el-
helyezte vagy a fenyőfára terítette 2 .

8. Kezelés
Tápegység
Csatlakoztassa a tápegységet 2  egy 
jól hozzáférhető dugaszoló aljzatba. 
A termék  1  az utoljára beállított álla-
potnak megfelelően világít.
A termék kikapcsolásához 1  húzza 
ki a tápegységet  2  a dugaszoló 
aljzatból.

Infravörös távvezérlő

TUDNIVALÓ!
A vevő 7  infravörös diódával 9  
van felszerelve, lásd: A. ábra. 
Ezért a használathoz irányítsa az inf-
ravörös távvezérlőt 3  a vevőre 7 .

TUDNIVALÓ!
- Az IP44 védelem kifejezetten 

NEM vonatkozik a termékhez tar-
tozó 1  infravörös távirányítóra 3 .

- Az infrvörös távirányítót 3  csak 
száraz helyen használja és óvja 
a fröccsenő víztől.

- Gondoskodjon róla, hogy az 
infravörös távirányító 3  és a 
vevőegység 7  között ne legyen 
semmilyen akadály.

- Az infrvörös távirányító hatótávja 
3  5 m.

- A termék 1  bekapcsolásához 
nyomja meg a BE/KI gombot 11 
az infravörös távvezérlőn 3 , lásd: 
F. ábra.

- A termék kikapcsolásához 1  
nyomja meg a BE/KI gombot 11 
az infravörös távvezérlőn 3  újra.

Üzemmódok kiválasztása a 
vevőn (E. ábra)
A termék 1  bekapcsolt állapota 
mellett a vevőn 7  található gomb 
8  1 alkalommal történő megnyo-
másával folyamatosan a következő 
üzemmódok között válthat:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Üzemmódok kiválasztása 
az infravörös távvezérlőn (F. 
ábra)
A termék 1  bekapcsolt állapota mel-
lett az infravörös távvezérlő 3  két 
MODE gombja  12 + 13 segítsé-
gével válthat előre és hátra a követke-
ző üzemmódok között:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Tompító funkció (F. ábra)
A két DIM gomb  15 +16 segítsé-
gével az infravörös távvezérlőn 3  4 
fokozatban növelheti, illetve csökkent-
heti a LED-ek fényerejét.

Időzítőfunkció
A termék 1  időzítő funkcióval rendel-
kezik. 

Az időzítő funkció aktiválá-
sa/kikapcsolása a vevőké-
szüléken keresztül
A termék 1  bekapcsolt állapota 
mellett a vevőn 7  található gomb-
bal 8  a gomb 8  hosszabb nyomva 
tartásával (kb. 3 másodperc) bekap-
csolhatja az időzítő funkciót, majd 
úóismételten hosszabb nyomva tar-
tásával (kb. 3 másodperc) kikapcsol-
hatja az időzítő funkciót.

Időzítő funkció aktiválása/
kikapcsolása a távvezérlő 
segítségével (F. ábra)
Ha a TIMER gombot  14 az infra-
vörös távvezérlőn 3  1 x megnyomja, 
bekapcsol az időzítőfunkció. A gomb 
ismételt megnyomásával az időzítő-
funkció ismét kikapcsol.

Ha be van kapcsolva az időzítőfunk-
ció, a termék 1  6 óra elteltével auto-
matikusan kikapcsol. 
További 18 órával később a termék 1  
automatikusan ismét bekapcsol.
Ha a terméket 1  nem kapcsolja ki 
kézzel, folyamatosan ismételni fogja 
ezt a napi ritmust.

TUDNIVALÓ!
Ha az időzítőfunkció aktív, akkor a ve-
vőn 7  egy zöld LED világít 17, lásd: 
E. ábra. 

TUDNIVALÓ!
A LED 17 a vevőben 7  van elhe-
lyezve. Az anyagon keresztül zölden 
világít.

Memória funkció
A termék  1  memória funkcióval 
rendelkezik. Kikapcsoláskor végbe-
megy az utoljára használt beállítá-
sok mentése, és ezek a következő 
bekapcsoláskor ismét rendelkezésre 
állnak.

9. Tisztítási és ápolási 
tudnivalók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély! 

Tisztítás előtt távolítsa 
el a elemeket az 
elemtartóból. Tisztítás 

előtt húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót. Fennáll az 
áramütés veszélye!
- csak száraz kendővel törölje le
- ne használjon súroló hatású tisztí-

tószereket, illetve vegyszereket
- ne merítse vízbe
- hideg, száraz, UV-sugárzástól 

- Ne polnite baterij, ki jih ni 
mogoče polniti; baterij ne 
staknite na kratko in / ali jih 
ne odpirajte. Posledica so 
lahko pregretje, nevarnost 
požara ali eksplozija. 

- Izdelka ne imejte v bližini virov 
vročine in ga ne izpostavljajte 
sončnim žarkom, zaradi pregre-
tja lahko eksplodirajo baterije. 
Obstaja nevarnost poškodb.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Izteklih baterij se ne 
dotikajte z golimi 
rokami! Obstaja 

nevarnost poškodb! 
- Iztekle ali poškodovane baterije 

lahko ob stiku s kožo povzročijo 
razjedenine. Izteklih baterij se ne 
dotikajte z golimi rokami: v tem 
primeru obvezno nosite zaščitne 
rokavice! 

- Uporabljajte le baterije vrste 
CR2025 istega proizvajalca.

- Baterije vstavite v predal za bate-
rije s pravilno usmerjenimi poli.

- Nikoli ne uporabljajte kombinaci-
je starih in novih baterij ali aku-
mulatorjev.

- Suhe baterije shranite na hla-
dnem mestu, ki ne sme biti vla-
žno.

- Baterij nikoli ne vrzite v ogenj.
- Baterij ne staknite na kratko. 
- Baterije za enkratno uporabo 

izgubijo tudi med shranjevanjem 
del svoje energije. 

- Če izdelka ne uporabljate, od-
stranite baterije. 

- Izpraznjene baterije je treba ta-
koj odstraniti, da bi preprečili iz-
tekanje baterij in s tem preprečili 
poškodovanje izdelka.

- Prazne baterije ali izrabljene 
akumulatorje je treba po predpi-
sih odstraniti med odpadke. 

- Baterije za enkratno uporabo shra-
nite ločeno od izpraznjenih baterij; 
s tem preprečite zamenjavo.

2 PREVIDNOST!
Nevarnost pregretja!
Izdelka ne priklapljajte v embalaži.

7. Začete uporabe
1. Odstranite ves material embala-

že. 
2. Preverite, ali so vsi deli priloženi 

in nepoškodovani.
 Če niso, se oglasite na navede-

nem naslovu servisa.

Legenda:
1  Izdelek
1a Izdelek iz črne žice
1b Izdelek iz srebrne žice
1c Izdelek iz srebrne zasukane 

žice
2  Napajalnik
3  Infrardeči daljinski upravljalnik
3a Predal za baterije
4  Držalo s priseskom
5a/b/c Kavelj za obešanje
6  Vtič
6a Pokrivna matica
6b Tesnilni obroč
7  Sprejemnik 
8  Gumb
9  Infrardeča dioda
10 Izhodna vtičnica
11 Tipka VKLOP/IZKLOP
12, 13 Tipka MODE (način) 
14 Tipka TIMER (časovnik)
15, 16 Tipka DIM (zatemnitev)
17 LED

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Izdelka ni dovoljeno 
uporabljati zvitega. 
Obstaja nevarnost 

pregretja!
Izdelek odvijte enakomerno. 

Uporaba infrardečega daljin-
skega upravljalnika
Baterija infrardečega daljinskega up-
ravljalnika 3  je ob dobavi že vstavlje-
na. Pred prvo uporabo izvlecite varo-
valni trak kot je prikazano, glejte sl. B.
Infrardeči daljinski upravljalnik 3  je 
zdaj pripravljen za uporabo.

Zamenjava baterije infrarde-
čega daljinskega upravljalni-
ka (B)
Če infrardeči daljinski upravljalnik 3  
ne deluje več, je lahko izpraznjena ba-
terija in jo je treba zamenjati. 
Za zamenjavo baterije infrardečega 
daljinskega upravljalnika 3  postopaj-
te na naslednji način: 
1. Zapah predalčka baterije 3a pri-

tisnite navznoter.
2. Izvlecite predalček za baterije 

3a in odstranite izrabljeno bate-
rijo.

3. V predalček za baterijo 3a vsta-
vite novo baterijo.

4. Predalček za baterijo 3a znova 
vtaknite v infrardeči daljinski up-
ravljalnik 3 , dokler se zapah ne 
zaskoči.

NAPOTEK!
Uporabljajte le baterije tipa CR2025. 
Pri vstavljanju bodite pozorni na pravil-
no usmerjenost polov.

Polaganje izdelka
Izdelek 1  položite na primerno pod-
lago. Izdelek 1  razprostrite tako, kot 
ste si zamislili.

Obešanje izdelka
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Držalo s priseskom 4  pritrdite na 

primerno mesto na gladki kera-
mični ploščici ali stekleni šipi. Iz-
delek 1a/b obesite s kavljem za 
obešanje 5a/b na kavelj držala 
s priseskom 4 , kot je prikazano, 
glejte sl. C1.

- Izdelek 1a/b lahko obesite tudi 
na vrvico, glejte sl. C2. Pazite, 
da bo vrvica dovolj močna, da 
bo lahko nosila težo izdelka 
1a/b.

390546-22-C-EU 1c:
Izdelek 1c obesite z zanko za obeša-
nje 5c na kavelj držala s priseskom 4
, kot je prikazano, glejte sl. C3.

Namestitev izdelka na novo-
letno jelko
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Pritrdite ali vtaknite držalo s pri-

seskom 4  v konico jelke tako, da 
ne more pasti na tla. 

- Izdelek 1a/b obesite s kavljem 
za obešanje 5a/b na kavelj 
držala s priseskom 4 , kot je pri-
kazano.

- 10 repov enakomerno porazdeli-
te okoli jelke, od vrha navzdol.

390546-22-C-EU 1c:
Izdelek 1c ovijte okoli jelke. Začnite 
spodaj. Ob tem položite izdelek 1c 
na veje. Če okoli jelke ne morete hodi-
ti, izdelek 1c položite na veje v obliki 
spirale.

NAPOTEK!
- Če izdelek 1  obešate na jelko, 

uporabite stoječo lestvico. Pazite, 
da bo lestvica postavljena stabil-
no. Ne nagibajte se preveč prek 
lestvice. Če se bo lestvica začela 
nagibati, prosite pomočnika, da 
jo bo trdno prijel in jo stabiliziral.

- Pazite, da bo jelka postavljena 
stabilno.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Obstaja nevarnost 
poškodb zaradi 
električnega udara! 

Vstavljanje vtiča v izhodno 
vtičnico
Vtič 6  izdelka 1  priključite glede na 
položaj polov v izhodno vtičnico 10 
na napajalniku 2 , glejte sl. D. 

NAPOTEK!
Ob tem upoštevajte režo in pole  v 
izhodni vtičnici 10 napajalnika 2 .
Pokrivno matico 6a vtiča 6  čvrsto 
privijte na izhodno vtičnico 10, glejte 
sl. D.

1 OPOZORILO!
Pazite, da je pokrivna matica 6a 
čvrsto privita na izhodno vtičnico 10
. Le tako je zagotovljena odpornost 
proti vremenu po IP44.
Izdelka 1  ni dovoljeno uporabljati 
brez pravilno nameščenega tesnilne-
ga obroča 6b v pokrivni matici 6a, 
glejte sl. D.

Napajalnik 2  priključite v vtičnico 
šele, ko je izdelek 1  v celoti obešen, 
položen ali zložen na jelki.

8. Upravljanje
Napajalnik
Priključite napajalnik 2  v dobro do-
stopno vtičnico. Izdelek 1  bo začel 
svetiti v načinu, ki je bil nastavljen na-
zadnje.
Za izklop izdelka 1  izvlecite napa-
jalnik 2  iz vtičnice.

Infrardeči daljinski upravljal-
nik

NAPOTEK!
Sprejemnik 7  ima infrardečo diodo 
9 , glejte sl. A. Za uporabo infrar-
deči daljinski upravljalnik 3  usmeri-
te proti sprejemniku 7 .

NAPOTEK!
- Zaščita IP44 izrecno NE velja za 

infrardeči daljinski upravljalnik 
3 , ki spada k izdelku 1 .

- Infrardeči daljinski upravljalnik 
3  uporabljajte le v suhih obmo-
čjih in ga zaščitite pred brizga-
njem vode.

- Poskrbite, da med infrardečim 
daljinskim upravljalnikom 3  in 
sprejemnikom 7  ni ovir.

- Doseg infrardečega daljinskega 
upravljalnika 3  je 5 m.

- Za vklop izdelka 1  pritisnite tip-
ko VKLOP/IZKLOP 11 na infrar-
dečem daljinskem upravljalniku 
3 , glejte sl. F.

- Za izklop izdelka 1  znova priti-
snite tipko VKLOP/IZKLOP 11 na 
infrardečem daljinskem upravljal-
niku 3 .

Izbira načina na sprejemniku 
(sl. E)
Ko je izdelek 1  vklopljen, lahko z 
gumbom 8  na sprejemniku 7  z za-
porednim enkratnim pritiskom gum-
ba vklopite naslednje načine:

1. COMBINATION (KOMBINACI-
JA)

2. IN WAVES (V VALOVIH)
3. SEQUENTIAL (ZAPOREDNO)
4. SLO-GLO (POČASNA OSVETLI-

TEV)
5. CHASING/FLASH (ZASLEDO-

VANJE/UTRIPANJE)
6. SLOW FADE (POČASNO POJE-

MANJE)
7. TWINKLE/FLASH (MEŽIKA-

NJE/UTRIPANJE)
8. STEADY ON (NEPREKINJENA 

OSVETLITEV)

Izbira načina na infrardečem 
daljinskem upravljalniku (sl. F)
Ko je izdelek 1  vklopljen, lahko s tip-
kama MODE (NAČIN)  12 + 13 
na infrardečem daljinskem upravljal-
niku 3  preklapljate med naslednjimi 
načini:
1. COMBINATION (KOMBINACI-

JA)
2. IN WAVES (V VALOVIH)
3. SEQUENTIAL (ZAPOREDNO)
4. SLO-GLO (POČASNA OSVETLI-

TEV)
5. CHASING/FLASH (ZASLEDO-

VANJE/UTRIPANJE)
6. SLOW FADE (POČASNO POJE-

MANJE)
7. TWINKLE/FLASH (MEŽIKA-

NJE/UTRIPANJE)
8. STEADY ON (NEPREKINJENA 

OSVETLITEV)

Funkcija zatemnitve (sl. F)
S tipkama DIM (ZATEMNITEV)  
15 + 16 na infrardečem daljinskem 
upravljalniku 3  lahko povečate ali 
zmanjšate svetlost lučk LED v 4 kora-
kih.

Funkcija časovnika
Izdelek 1  ima funkcijo časovnika. 

Aktivacija/deaktivacija funk-
cije časovnika prek spreje-
mnika
Ko je izdelek 1  vklopljen, lahko z 
gumbom 8  na sprejemniku 7  z 
daljšim pritiskom gumba 8  (prib-
ližno 3 sekunde) aktivirate funkcijo 
časovnika in ga z vnovičnim daljšim 
pritiskom (približno 3 sekunde) de-
aktivirate.

Aktiviranje/deaktiviranje 
funkcije časovnika prek 
infrardečega daljinskega 
upravljalnika (sl. F)
Če na infrardečem daljinskem uprav-
ljalniku 3  enkrat pritisnete tipko TI-
MER (časovnik)  14, se vklopi funk-
cija časovnika. Z vnovičnim pritiskom 
se časovnik znova izklopi.

Če je funkcija merilnika časa vkloplje-
na, se izdelek 1  samodejno izklopi 
po 6 urah. 
Po dodatnih 18 urah se izdelek znova 
vklopi 1  samodejno.
Če izdelka 1  ne izklopite ročno, se ta 
dnevni ritem ponavlja.

NAPOTEK!
Ko je funkcija časovnika aktivna, se na 
sprejemniku 7  prižge zelena lučka 
LED 17, glejte sl. E. 

NAPOTEK!
Lučka LED 17 je nameščena na spre-
jemniku 7 . Sveti zeleno le skozi ma-
terial.

Funkcija spomina
Izdelek 1  ima funkcijo spomina. Ob 
izklopu ostanejo shranjene nastavi-
tve, ki ste jih uporabili nazadnje in 
ob naslednjem vklopu so znova ta-
koj na voljo.

9. Navodila za čiščenje 
in nego

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb! 

Pred čiščenjem morate 
odstraniti baterije iz 
predala za baterije. 

Pred čiščenjem morate izvleči 
električni vtič. Obstaja 
nevarnost udara elektrike!
- čistite le s suho krpo
- ne uporabljajte ostrih sredstev za 

čiščenje oz. kemikalij
- ne potopite ga v vodo
- shranite ga na hladno, suho mes-

to, zaščiteno proti UV svetlobi

10. Izjava o skladnosti
Ta naprava ustreza glede 
skladnosti s temeljnimi 
zahtevami in drugimi rele-

vantnimi predpisi evropske direktive za 
elektromagnetno združljivost 
2014/30/EU ter direktive Nizka in 
direktive RoHs 2011/65/EU. Popolna 
izvirna izjava o skladnosti je na voljo 
pri uvozniku.

11. Odstranjevanje med 
odpadke
Odstranitev embalaže med 
odpadke

Embalaža in na-
vodila za upora-
bo sta iz 100 % 
okolju prijaznih 
materialov, ki jih 

lahko reciklirate v krajevnih mestih za 
reciklažo.

Odstranjevanje izdelka med 
odpadke

Izdelka ni dovoljeno odstraniti 
med običajne gospodinjske 
odpadke. Za več informacij o 
možnostih odstranjevanja iz-

delka se obrnite na vašo občinsko/
mestno upravo ali poslovalnico Lidl.

Odstranjevanje baterije / 
akumulatorja med odpadke

- Pokvarjene ali izrabljene ba-
terije, ki se lahko znova polni-
jo, je treba reciklirati v skladu 

z direktivo 2006/66 / ES in nje-
nimi dopolnili. 

- Baterij in akumulatorjev ni do-
voljeno odvreči med gospodinj-
ske odpadke. Vsebujejo težke 
kovine. Označevanje: Pb (= 
svinec), Hg (= živo srebro), Cd 
(= kadmij). Zakon vas zavezu-
je, da vrnete izrabljene baterije 
in akumulatorje. Baterije lahko 
po uporabi brezplačno vrne-
te na našem prodajnem mestu 
ali v neposredni bližini (npr. v 
trgovini ali komunalnih zbiralni-
cah). Baterije in akumulatorji so 
označeni s prekrižano posodo 
za smeti.

12. Garancija
Spoštovani kupec, za napravo prejme-
te 3 leta garancije od datuma nakupa. 
V primeru pomanjkljivosti izdelka lah-
ko uveljavljate zakonske pravice proti 
prodajalcu izdelka. Naša garancija, 
predstavljena v nadaljevanju, ne ome-
juje zakonskih pravic.
 
Garancijski pogoji
Garancijski rok se prične z datumom 
nakupa. Skrbno shranite račun. Ta 
dokument je potreben kot dokazilo za 
nakupu.
Če se v roku treh let od datuma naku-
pa na izdelku pojavijo napake v ma-
terialu ali izdelavi, vam izdelek – po 
naši presoji – brezplačno popravimo 
ali nadomestimo. Pogoj za garancijo 
je, da okvarjeno napravo in dokazilo 
o nakupu (račun) priložite v 3-letnem 
roku, ter pisno na kratko opišete, v 
čem se je pojavila pomanjkljivost in 
kdaj je nastopila. V kolikor je pomanj-
kljivost zajeta v našo garancijo, boste 
prejeli popravljeno ali novo napravo. 
S popravilom ali zamenjavo izdelka 
se ne prične novo garancijsko ob-
dobje.
 
Garancijski rok in zakonske 
pravice za zahtevke zaradi 
pomanjkljivosti
Garancijski rok se z jamstvom ne po-
daljša. To velja tudi za zamenjane ali 
popravljene sestavne dele. Poškodbe 
in pomanjkljivosti, ki obstajajo morebiti 
že ob nakupu, morate sporočiti takoj, 
ko ste odpakirali izdelek. Popravila, ki 
jih opravimo po poteku garancijskega 
roka, so plačljiva.
 
Obseg garancije
Naprava je bila skrbno izdelana po 
strogih kakovostnih smernicah in pred 
dobavo vestno preizkušena. Garancij-
ska storitev velja za napake v materi-
alu ali izdelavi. Garancija ne pokriva 
delov izdelka, ki so izpostavljeni nor-
malni obrabi in zato lahko veljajo kot 
obrabni sestavni deli, ali za poškodbe 
lomljivih sestavnih delov, npr. stikal, 
akumulatorja, ali delov, narejenih iz 
stekla. 
Ta garancija preneha veljati, če je iz-
delek poškodovan, ni uporabljan ali 
vzdrževan pravilno. Za pravilno upo-
rabo izdelka je treba upoštevati vse 
napotke, ki so navedeni v teh navodi-
lih za uporabo. Obvezno je treba pre-
prečiti namensko uporabo ali dejanja, 
ki jih navodila za uporabo odsvetujejo 
ali izrecno opozarjajo nanje.  
Izdelek je primeren le za ljubiteljske 
prostočasne konjičke času in ni name-
njen obrtni uporabi. Garancija prene-
ha veljavi ob zlorabi ali nepravilnem 
ravnanju, uporabi sile ali posegih, ki 
so jih izvedle servisne delavnice, ki 
nimajo naših pooblastil.

Potek v primeru uveljavljanja 
garancije
Da bi zagotovili hitro obdelavo vaše-
ga primera, sledite naslednjim navo-
dilom: 
- Za vse zahtevke imejte kot do-

kazilo o nakupu pripravljen bla-
gajniški račun in številko izdelka 
(IAN 390546_2201).

- Številka izdelka je zapisana na 
tipski ploščici izdelka, gravuri, na 
naslovnici navodil za uporabo ali 
kot nalepka na hrbtni ali spodnji 
strani izdelka.

- Če pride do napak v delovanju 
ali drugih pomanjkljivosti, kontak-
tirajte po telefonu ali po e-pošti 
najprej s servisnim oddelkom, ki 
je naveden v nadaljevanju.

- Na naslov servisa lahko pošlje-
te brezplačno le izdelek, ki je 
označen kot pokvarjen, in, ki ste 
mu priložili potrdilo o nakupu 
(blagajniški račun) in opis po-
manjkljivosti ter kdaj je nastala 
napaka.

 
S spletne strani www.lidl-service.com 
si lahko snamete ta in številne druge 
priročnike, videe o izdelkih in pro-
gramsko opremo.

S to kodo QR-Code pri-
dete neposredno na 
servisno spletno stran 
Lidla (www.lidl-service.
com), kjer lahko z vno-
som številke izdelka 


